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Fám Erika

ISMERETLEN 
ORSZÁGBAN

Alice. Tamási Áron Színház, Sepsiszentgyörgy

A Tamđsi Áron Szİnhđz ġs a sZempŅl Offchestra kŅzŅs ġvadkezdň produkciłja egy sajđtos 
mŜfaj jegyeit hordozza – a Lewis Carroll meseregġnyei nyomđn megalkotott Alice: kon-

cert-szİnhđz.
Olyan produkciłt hoztak lġtre a sepsiszentgyŅrgyiek, amely elsňsorban belsň hangokat szł-

laltat meg, belsň kġpeket vetİt ki. KŘlŅnlegessġge abban is megmutatkozik, hogy komplex Ņssz-
mediális alkotás, amelyben egyszerre van jelen a színház, a koncert és a mozgókép. A zene és 
a hangeffektusok sok esetben dominálják a produkciót, a színházi eszköztár helyenként háttérbe 
szorul, mikŅzben a mozgłkġp folyamatosan prłbđlja megteremteni a sokrġtegŜ alkotđs elemei 
kŅzti kongruenciđt. A kİsġrleti jellegŜ produkcił sok vonatkozđsban szokatlan, ŕjszerŜ, isme-
retlen, egyrġszt mert a kŅzŅnsġg nincs szokva a show- vagy koncert alapŕ elňadđsokhoz a 
szİnhđzban, mđsrġszt Bocsđrdi Lđszlł alkotłi vilđgđnak ez az elsň olyan megnyilatkozđsa, ahol 
a nagyon iatal kŅzŅnsġg igġnyeit is belekalkulđlta a rendezňi koncepciłba, illetve megosztotta 
az alkotđsi felŘletet a sZempŅl Offchestrđval. A korđbbi Bocsđrdi-rendezġsek sorđba szervesen 
nem illeszthetň alkotđs kihİvđs a szakma ġs a kŅzŅnsġg szđmđra.

Érzelemkoktél
Bocsárdi rendezésében úgy elevenedik meg az alice-i ġlmġnyvilđg, hogy ezt felfokozott Ņssze-

tettsġgġben ġlheti meg a nġzň. Olyan zenei ġs lđtvđnyvilđgban lehet jelen, amelyben az ġrzġk-
szervi tapasztalatok szintjġn is erňs a felnňttġ vđlđs, a kivđlđs, az Ņnazonossđg keresġsġnek 
kġrdġse. A kamaszkor impulzİv, vđltozł kŅzegġnek đbrđzolđsa ingovđnyos terŘlet, amelynek 
tŅrvġnyszerŜsġgei nehezen foghatłak meg. Inkđbb szuperszenzibilitđsđba kapaszkodva lehet 
megközelíteni, olykor csak hangulati szinten, hiszen a racionális elemek és magyarázatok sok 
esetben kilúgoznák és felszámolnák legmélyebb lényegét.

Nem ŅsszefŘggġseket, magyarđzatokat keres hđt a tŅbbnyire iataloknak szłlł elňadđs, ha-
nem ġrzelmeket ġs belsň kŘzdelmeket kŅvet nyomon, mikŅzben rengeteg impulzust hatvđnyoz 
meg, ġppen olyan intenzİv đllapotot eredmġnyezve, mint ami a kamaszkort jellemzi. A show-mŜ-
sorok hangulatđt is idġzi az elňadđs szerkezete, azonban inkđbb egy sokszİnŜ zenġs kaleidosz-
kłppal azonosİthatnđnk, amely a Lewis Carroll-regġnyekre hangolłdva elsňsorban befele enged 
tekinteni. Lġlektani utazđsok helyszİnġvġ vđltozik a szİnpad, ahol kŘlsň ġs belsň szerepekkel 
talđlkozhat Alice, ġs vele egyŘtt mi is.
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Névtelenül
Az elňadđs elejġn prłbđljđk megfosztani Alice-t a nevġtňl a Nġvtelen Erdň lakłi. Elbizonytala-

nodva ugyan, de nem enged annak a sokfġle ġrvnek, amellyel igyekeznek meggyňzni: ň is tudja, 
mġg ha nem is magyarđzza meg logikusan a vđlasztđsđt, hogy akinek nincs neve, az nemlġtezň. 
A név a megnevezett és meg nem nevezett dolgok, élethelyzetek, érzések problémájaként is 
visszakŅszŅn az elňadđsban. Alice szđmos olyan helyzetbe kerŘl, ahol eltussolt, đlcđzott, szň-
nyeg alđ sepert gondok tđrhđzđval talđlkozik, hiszen a felnňttek vilđga ġppen ezekrňl a nevŘkŅn 
nem nevezett dolgokrłl szłl, az đlcđkrłl, az đllandłsult ġs megkŅvesedett szerepekrňl – ezt ġle-
sen jelzi a maszkok hasznđlata. EgyedŘl Alice-nek nincs đlarca, a tŅbbiek mind viselnek magu-
kon valamilyen jelmezt. Mindenki rejtňzkŅdik, elrejti az arcđt, az ġrzġseit, izmai rezdŘlġseit; inkđbb 
az eltakartsđg vġdelmġt vđlasztjđk, azt a hamis biztonsđgot, hogy senki nem lđthatja ňket igazi 
valłjukban ġs senki nem ġlhet vissza azzal. Akđr a Lewis Carroll-regġnyekben, az elňadđsban 
sincs sajđt neve senkinek, csak gyŜjtňnevek, đltalđnos fňnevek szerepelnek, az đllatok ġs az em-
berek is nġvtelenŘl maradtak. EgyedŘl Alice ňrizhette meg nevġt, mert egyedŘl ň vđllalta Ņnmagđt 
ġs volt kŅvetkezetes Ņnmagđhoz. A felnňttġ vđlđs igazi prłbđjđt kiđllta. De vajon mi tŅrtġnt az ňt 
kŅrŘlvevň sok felnňttel, akiknek nincs nevŘk, de vannak elveik, elvđrđsaik ġs van hatđrozott vġle-
mġnyŘk, amit aligha szeretnġnek vagy kġpesek młdosİtani. Vajon valłban felnňttek, vagy csak 
elhitetik ezt magukkal? EgyedŘl Alice nevezi nevġn a dolgokat, İgy ňrizheti meg a szabadsđgđt a 
gondolatok, ġrzġsek ġs tettek szintjġn, ġs ez az utolsł jelenetben vđlik igazđn egyġrtelmŜvġ, ami-
kor revolverrel a kezġben ŕgy tagadja meg a kŅrŘlŅtte lġvňket, hogy egyetlenegyszer sem dŅrdŘl 
el a gyilkos eszkŅz – inkđbb hitġben tagadja meg ňket: csak szđmđra nem fognak szđmİtani, nem 
játszanak fontos szerepet. Kivéve a szarvast, akivel kölcsönösen egymást választják.

Énkeresés
Ki vagyok? Mi a dolgom az életben? Kihez miként kell kapcsolódnom? A kamaszkor nagy 

kġrdġsei ezek; gyakran visszatġrnek ġletŘnk fordulłpontjain, amikor ŕjra kell deiniđlnunk Ņnma-
gunkat. Alice ŕton van. Utazđsai sorđn nemcsak sajđt belsň tġrkġpġt rajzolja meg, ismerkedve 
sajđt ġrzelmeivel, gondolataival, remġnyeivel, hanem a tđrsadalmi mŜkŅdġssel, az emberi kap-
csolatok, játszmák, játékok sokaságával is találkozik. Csodálkozása egybeolvad egyfajta kriti-
kđval: a merev mintđk megtagadđsđnak ġs meghaladđsđnak elkŅtelezettjekġnt a fġlelmeibňl ġs 
bizonytalansđgaibłl ġpİtkezik; a kġrdġseire alapozza a hitġt, nem pedig megingathatatlan meg-
gyňzňdġsekre. Utazđsa sorđn Alice szđmos helyszİnre eljut – ŕgy, ahogy ezt Lewis Carroll is el-
mesġli. A Bocsđrdi-rendezġsben megfordul az đbrđzolđs perspektİvđja: Alice đllandłan jelen van 
a szİnpadon, ġs a tŅbbi szereplň folyamatosan đramlik ki-be a kapun, amely a belsň ġs a kŘlsň 
vilđg kŅzti vđlaszfalon talđlhatł, ġs egyszerre a fel- ġs eltŜnġs tere. A szubjektivitđs felerňsİtġsġt 
hitelesen oldja meg a Bartha Jłzsef alkotta dİszlet, amely elsňsorban vetİtġsi felŘletet kġpez. 
Az énkeresés közege a vetített képek világa, a folyamatosan változó látvány, amely a háttérben 
szakadatlanul đramlik, lŘktet, jelen van, bezavar, torzİt, homđlyosİt, kiemel. A Rancz Andrđs đltal 
komponđlt mozgłkġpkollđzs noniguratİv elemekre ġpİt, konstruktivista hangulatot idġzve, szđ-
mos mozgđsban lġvň mġrtani forma jelenlġtġvel, gyakran a minimalizmus hatđrvonalđn. Ritka 
kivġtellel mellňzi a vetİtġs a szimbłlumokat, fotłkat, ilmrġszleteket, inkđbb a vetİtett mozgłkġp 
hatđsđra ġpİt, amely mindvġgig hatđsa alatt tartja a nġzňt, a zenei ġlmġnnyel egyŘtt egy valłdi 
VJ munkđjđt idġzi. A produkcił prłbđra teszi a nġzňket, hiszen sok decibellel ġs szġdŘletesen 
gyors kġpanyaggal kell megbirkłzniuk. (A bejđratnđl felhİvjđk a igyelmet, hogy igġnybe vehetňk 
a rendelkezġsre đllł fŘldugłk.) 

Tükrök
Alice alakja a folytonos vđltozđs, pontosabban đtvđltozđs kontextusđban deiniđlłdik. 

Bocsđrdi ġrtelmezġsġben Alice a kŅzġppont, aki Ņnazonos, Ņnmagđhoz mġrve mindig ugyanaz; 
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bár folyamatosan alakul a környezete, új és új impulzusokat kap, a változásaiban változatlan. 
Úgy válik Alice középponttá, hogy nem kell meghasonulnia. A mesefeldolgozásokban gyakran 
megtŅrtġnik, hogy Alice-bňl łriđs lesz vagy Ņsszezsugorodik. Az elňadđsban erre azt a megol-
dđst vđlasztotta a rendezň, hogy hđrom Alice-t szerepeltet. KŅnnyen felismerhetň az igazi Alice, 
hiszen neki látjuk az arcát, míg a másik két alteregó Alice lehetséges habitusait szemléltetik, az 
egyik mġretesebb, a mđsik kŘlŅncebb. A regġnyben a tŘkŅr alapszimbłlum. Az elňadđsban a 
vetİtett kġp veszi đt a tŘkŅr helyġt, valamint a hđrom Alice-igura testesİti meg a lehetsġges tŘkŅr-
kġpeket. A tŅbbi szereplň is tŘkŅr: valamikġppen lđtjđk, lđttatjđk Alice-t. A hđrom kirđlynġ mintha 
a hđrom Alice-alteregł megfelelňje lenne, lehetsġges felnňttmodellek, de az anyđhoz valł viszony 
sajátos jellegeit is felvillantják.

Hallani Alice-t
Ahhoz, hogy Alice Ņnazonos maradjon ġs vġgigjđrja a felnňttġ vđlđs ŕtjđt, nagy szŘksġge van 

arra, hogy hallja belsň hangjait, lđssa belsň kġpeit is, ne csak a kŘlvilđgra igyeljen, ġs ne hagyja 
magđt irđnyİtani đltaluk. A sZempŅl Offchestra olyan zenei kŅzeget teremt, amely elsňsorban 
Alice belsň hangjait kŅveti ġs kŅzvetİti, nem a tŅrtġnetre fłkuszđl. (Tom Waits Alice-lemeze ha-
sonlł ehhez, ahol a sajđt hangjđn keresztŘl kŅzvetİti a szđmđra kŅrvonalazłdł igurđt.) A sZem-
pŅl mintha lġlekhangokat kŅzvetİtene fňkġnt – kevġs elcsendesedġssel. Alice sokszor alig tud 
párbeszédet folytatni környezetével. Alig talál valakit, aki kíváncsi rá és meghallgatja: nem hallszik 
a hangja, kiabđlva is nehezen tudja tŕlharsogni a kŅrnyezetġt. De amint zenġvġ minňsŘl đt a 
belsň hang, ġs ebben a mđsik mġdiumban nyilatkozik meg, jobban hallhatłvđ, befogadhatłvđ 
ġs ġrthetňvġ vđlik, mert a szavakkal nem sokra megy abban a vilđgban, ahol mindenkinek sajđt 
jelentġsszłtđra van, ġs ahol ŕgy tŜnik, alig ġrtik egymđst az emberek. A zene nyelvġn pedig talđn 
sokkal többen értenek, még akkor is, ha nem tudják lefordítani és nem lehet szavakká merevíteni 
ezeket a tartalmakat. 

Rácz Endre és Korodi Janka. Fotó: Barabás Zsolt
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Példák. Képek
Korodi Janka Alice-a egyszerre kİvđncsi ġs lđzadł. Olyan iatal, aki rđcsodđlkozik a vilđgra, 

az emberekre, a helyzetekre, a lehetsġges ġletformđkra ġs szerepekre, amelyek kŅzŘl vđlaszthat, 
de nem csodđl senkit, ġs soha nem feledkezik meg teljesen magđrłl, a helyzetġrňl. Keresġsben 
marad, hiszen ez jelenti szđmđra a kŘldetġst: megismerni ġs Ņsszerakosgatni kŘlsň elemekbňl a 
saját életét. Feladata, hogy megismerje és megtalálja önmagát, hogy ne megfelelni akarjon, ha-
nem felvđllalni mindent, ami ň: a vđgyait, a gyengġit, az ġrzġseit, a gondolatait, a bizonytalansđ-
gait, a kérdéseit. Hitelessége abból fakad, hogy játékában nincs felesleges, túlfeszített mozdulat, 
nincsenek idegenŘl csengň szavak, nincs mesterkġlt szereplġskġnyszer: ň van ott. Korodi egġsz 
lġnyġvel Alice-kġnt van jelen. Szđmos nňi perspektİvđt lđt, de pġldakġpet nem vđlaszt magđ-
nak. Inkđbb kŅlcsŅnvesz gondolatokat; a fekete kirđlynňtňl pġldđul azt, hogy ha csak szaladunk, 
folyton helyben maradunk, ġs ahhoz, hogy elňrejussunk, kġtszer olyan gyorsan kell szaladnunk. 
Sajđt – belsň – idejġt haladja meg Alice, mert kġpes kġtszer vagy mġg gyorsabban is szaladni. 
Benedek Zsolt dramaturgiai munkđjđnak kŅszŅnhetňen a szİnpadon elhangzł szŅveg erňs aktu-
alitást kap, száz év nyelvhasználati csuszamlásait szépen átívelve.

A produkcił lđtvđnyvilđgđnak erňs rġszġt kġpezik a Kiss Zsuzsanna đltal tervezett jelmezek, 
a kortđrs elemekbňl ġpİtkezň kređciłk a jellemek-igurđk attribŕtumain tŕl olyan Řzeneteket is 
kŅzvetİtenek, amely a ma kamaszaihoz vihetnek kŅzelebb; a valłdi mobiltelefon-alkatrġszekbňl 
vagy a levetkňztetett, fejre đllİtott Barbie babđkbłl kġszİtett szoknyđk, a fotłszġriđbłl megalko-
tott ruha igazi belġpňjegyek a tinik lelkġben dŘbŅrgň koncerthez. A kirđlynňk ġs az đllatok jel-
mezei hasonlłan erňs szimbolikus tartalommal bİrnak, kivđlł Ņtletekre ġpİtve. A koreogrđia egy 
vulkanikus mozgásgörbét követ, amely az érzelmek olvadékony állapotára fókuszál és kitöréses, 
indulatmozdulatokkal fŜszerezett tđnccđ nŅvi ki magđt. 

Hogy milyen irđnyba ġrdemes elmozdulni, Alice-kġnt, nġzňkġnt, emberkġnt, hogy az a jđrha-
tł ŕt, ha „Az lesz, amit akarokŬ”, vagy jobb meggyňzni magunkat annak igazsđgđrłl, hogy „Azt 

Korodi Janka. Fotó: Barabás Zsolt
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akarjuk, ami lesz” (a hernył bŅlcsessġgei) – erre az elňadđs nem ad egyġrtelmŜ vđlaszt. Azonban 
hitelesen kŅzvetİti, hogy csak akkor vđlhatunk Ņnmagunkkđ, ha minden kŅrŘlmġnyek kŅzŅtt vđl-
laljuk Ņnmagunkat. Ez a felnňtt lġt alapkritġriuma.

Alice. Bemutatł dđtuma: 2017. oktłber 10.; Tamđsi Áron Szİnhđz, SepsiszentgyŅrgy. Ren-
dezň: Bocsđrdi Lđszlł; Dramaturg: Benedek Zsolt; Dİszlettervezň: Bartha Jłzsef; Jelmeztervezň: 
Kiss Zsuzsanna; Koreogrđfus: Bezsđn Noġmi; Vizuđlis effektek: Rancz Andrđs; Hangtechnika: 
Sound Studio; Szereplňk: Beczđsy Áron, Benedek Ágnes, D. Albu Annamđria, Derzsi Dezsň, 
Erdei Gábor, Gajzágó Zsuzsa, Kolcsár József, Korodi Janka, Kovács Kati, Mátray László, Nagy 
Alfréd, Pál Ferenczi Gyöngyi, Pálffy Tibor, P. Magyarosi Imola, Rácz Endre, Szakács László, Szalma 
Hajnalka, Vass Zsuzsanna. sZempŅl Offchestra: Albert-Nagy Örs, Bocsđrdi Magor, Ferencz Áron, 
Gđspđr Álmos, Kłnya-ătň Bence, Vitđlyos Lehel. 
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A kolozsvári színház Homemade 
cımŜ kņzņssĢgi szınhēzi elŉadēsē-
nak apropóján Biró Réka és Deák 
Katalin dramaturgokkal Balázs Nóra, 
az elŉadēs projektmenedzsere be-
szélgetett. 

Balázs Nóra: Mindhárman egymást kö-
vetň ġvekben vġgeztŘnk a kolozsvđri 

szİnmŜvġszeti teatrolłgia szakđn. Ti mivel sze-
rettetek volna foglalkozni az egyetem elvégzé-
se után? Mi érdekelt leginkább a színházban?

Biró Réka: Én utolsó évben azt képzeltem 
el, hogy elmegyek egy cirkuszba, és ott fogok 
valamit csinálni. Nem fellépni, nyilván. De nem 
kaptam egy cirkuszt se, ahova lehetett volna 
menni.

Deák Kati: Beiratkoztam kortárs színház 
mesterire. Harmadéven nagyon megszeret-
tem a dramaturgiai munkát, de abból megélni 
nem volt egy perspektíva. Nem is ismertem 
annyira a szakmát – most se ismerem –, hogy 
nyomatni kezdjem magam, mint dramaturg. 
Emellett az is fontos volt, hogy legyen vala-
mi pénzforrásom. A Puck Bábszínház éppen 
kŅzŅnsġgszervezňt keresett. Āgyhogy vissza-
tértem a realitásba. 

B. R.: Az egyetemen dramaturgiával nem 
nagyon foglalkoztunk, ezért merész dolognak 
tŜnt arra gondolni, hogy ġn ezt szeretnġm 
csinálni. De volt egy olyan érzésem, hogy ez 
érdekel, ez kihívás. Úgyhogy számomra in-
kább a fesztiválos munkák voltak meghatáro-
złak. Nem is feltġtlenŘl az İrđs rġsze, hanem 
a tördelés, blogszerkesztés. Aztán elmentem 

drámaírás mesterire Vásárhelyre. Nem akar-
tam drámaíró lenni, csak gondoltam, többet 
megtudok arról, amit nem kaptam meg alap-
képzésen.

D. K.: A mesterin az volt az ígéret, én leg-
alđbbis azt szŜrtem le, hogy egyŘtt dolgozunk 
szİnisekkel – ez nekem nagyon fekŘdt. És a 
forma meg is volt ehhez, de nem volt kigon-
dolva, hogy milyen anyaggal foglalkozunk, mit 
ġs pontosan kikkel kİsġrletezŘnk. A kġt ġvbe 
minimum négy próbafolyamat belefért volna.

B. R.: A drđmaİrđs mesterirňl azt gondol-
tam, hogy ott kipróbálhatom, hol vannak a 
hatđraim, milyen mŜfaji nyelveken tudok meg-
szólalni – ehhez képest nem ez történt. Na-
gyon bezártak. Például írtam egy szöveget, 
ami lehet, hogy nem volt jł, de szŘletett egy 
másfajta, nem hagyományos jelenet. A tanár 
viszont nem gondolkodott azon, hogy a mŜfa-
jon belŘl ezt hogyan lehetne javİtani.

B. N.: Milyen lehetňsġgei vannak azoknak 
a iataloknak, akik el akarnak kezdeni szİnhđz-
zal foglalkozni?

B. R.: Ha most visszaszólhatnék annak a 
Rġkđnak, aki friss vġgzňskġnt kijŅtt az egye-
temrňl, azt mondanđm, legyen bđtrabb. Nem 
az alázatot nevelték belénk, hanem azt, hogy 
Řlj le s kussolj, hŕzd meg magad.

NEM KELL 
MEGVÁLTANI 
A VILÁGOT
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B. N.: Szerénységet, de nem a jó értelem-
ben vett, hanem a nyuszi-, fġlň szerġnysġget.

B. R.: Befrusztráltak. Szóval azt monda-
nđm, legyen tŅkŅsebb. Sokkal egyszerŜbben 
kell gondolkodni. Van egy ötleted, beszélgetsz 
rłla emberekkel, van-e ġrtelme, hogy tudunk 
rá pénzt szerezni, milyen térben, kikkel lehetne 
dolgozni. Ez nem olyan nagy kunszt.

B. N.: Ezt a feltalđlod-magad-hozzđđllđst 
nem tanították meg. Vagy te, a kicsi szeren-
csétlen, és vannak a nagy színházak, ahova 
esetleg majd bekerŘlhetsz. És ha ez sikerŘl, 
akkor ráadásul nem is tudod, mi a dolgod. Ha 
most bemehetnék egy órára az egyetemre a 
iatalokhoz, elmondanđm, hogy nagyjđbłl mire 
számíthatnak. Az irodai munkában hasznos a 
szervezettség, pontosság, találékonyság, tud-
ni kell magyarul, romđnul, angolul. SŘrgňsen 
tanuljanak meg ezeken a nyelveken. Basic 
skillek kellenek. Ismerd az Excelt, a WordŅt, 
a nyomtatót – ezt nem mondja el senki. Kom-
munikációs készségek, kivel hogy beszélj. A 
valós életben nem biztos, hogy a színháztörté-
net az elsň, amivel szembetalđlod magad. 

D. K.: NekŘnk volt irodalmititkđrsđg-łrđnk. 
Tanultunk Corelt például, Kelemen Kinga taní-
tott ilyesmiket.

B. N.: Biztosan reálisabban látjátok pár év 
szİnhđzi tapasztalat utđn a sajđt lehetňsġgeite-
ket is. Hol vagytok most ahhoz képest, amit az 
egyetem elvégzésekor elképzeltetek?

D. K.: Engem a dramaturgia érdekelt akkor 
és most is.

B. N.: Szabadúszó dramaturgként tevé-
kenykedsz, ez rġszedrňl tudatos dŅntġs volt, 
nem kényszermegoldás. A te történeted ilyen 
értelemben pozitív példa is lehet, nem?

D. K.: Arra voltam kİvđncsi, hogy lehet-e 
ezt csinálni. Persze be kell vállalni olyan dra-
maturgi munkákat is, amelyek nem annyira 
izgatnak, például egy klasszikus szöveg. Még 
az is érdekel, de már nem annyira, mint egy 
prłbafolyamat alatt megszŘletň szŅveg. Azt 
mondtam, ha egy évig nem halok éhen, akkor 
ezt folytatom.

B. R.: De ha kiveszed a kolozsvári színhá-
zas kŘlsňs projektjeidet…

D. K.: Akkor kicsit éhen halnék.

Biró Réka és Deák Katalin. Fotó: Biró István
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B. R.: Én most azt tapasztalom, hogy leg-
több színháznál nem szánnak pénzt a drama-
turgra. Ha nem vagy dİszlet-, jelmeztervezň 
vagy rendezň, nincs pġnz. Mġg a zeneszerzňk-
nek is alig akarnak adni.

B. N.: Az nem látványos, amit a dramaturg 
csinál.

D. K.: Ez nem azt jelenti, hogy a tervezň, 
koreogrđfus vagy rendezň honorđriumđnak a 
felét kapod, hanem hogy a tizedét se. Engem 
megrġmiszt az, hogy a vezetňk sem tudjđk, 
mit jelent ez a munka, és nem gondolják, hogy 
ezt meg kġne izetni vagy becsŘlni. 

B. R.: Ha szerzň vagy, az egy mđsik tŅrtġ-
net. Ha te írtad a szöveget, azt tudják kezelni. 
De az, hogy van egy szöveg, és annak van egy 
dramaturgja – erre nincs kialakult rendszer.

B. N.: Tehđt ahhoz, hogy valaki kezdňkġnt 
megġljen, kell egy ix – legtŅbbszŅr irodai – 
đllđs. Egy szerzňdġs, ami đllandł jŅvedelmet 
biztosít, jobb esetben egy színháznál. Az a 
tendencia, hogy elszerzňdsz valahova, aztđn 
reménykedsz, hogy elengednek máshová is 
dolgozni.

D. K.: A köztudatban a dramaturgia az 
a munka, amit az irodalmi titkár is el tud vé-
gezni a napi nyolcórás tevékenysége mellett. 
Ez számomra elképzelhetetlen. Ha nem tudsz 
dramaturgkġnt ott lenni, az elňadđs rovđsđra 
megy. Ha meg folyamatosan próbán vagy, 
az irodai munka rovására megy. Valami úgyis 
meg fogja szívni, leghamarabb az ember, aki a 
kettňt egyszerre prłbđlja csinđlni.

B. N.: De fordítva is ez van. Az irodalmi 
titkárság az a munka, amit a dramaturgok vé-
geznek, ha nem tudnak elňadđsban dolgozni. 
Mert épp nincs olyan próbafolyamat vagy ren-
dezň, vagy mert tŕl sok dramaturg vġgez.

B. R.: Túl sokan akarnak dramaturgok len-
ni, kŅzben meg rengeteg elňadđs van, aminek 
nincs dramaturgja, és ez nagyon látszik. Ami a 
dramaturgiđn kİvŘl ġrdekelt mġg, az az online 
kommunikáció. Szeretek fesztiválokon vagy 
off-programos projekteken dolgozni. Egyetem 
utđn pđrhuzamosan kŘlŅnbŅzň szakmđk in-
dultak el, amikbe elġg sok idňt meg energiđt 
öltem. De ahhoz, hogy az egyikben tovább le-
hessen fejlňdni, fel kell adni a tŅbbit. 

B. N.: 2016 ňszġn mutatta be a kolozsvđri 
színház a Homemade kŅzŅssġgi szİnhđzi elň-
adđst. Egy kňszİnhđz repertođrjđn elġg ritkđk 
a hasonlł młdszerekkel kġszŘlň elňadđsok. 
Mi volt ennek a bemutatłnak az elňtŅrtġnete?

D. K.: Egyszer csak szóltak, hogy van egy 
AFCN-s (szerk. megj.: Román Nemzeti Kultu-
rális Alap) kiírás, s hogy kéne gyorsan valamit.

B. R.: Sokszor kérdezték a középiskolás 
osztályok, hogy mit ajánl nekik a színház, de 
mindegyik elňadđs vagy tizennyolc ġven felŘ-
lieknek vagy kicsiknek szłlt. Ott volt a levegň-
ben, hogy kellene valami.

D. K.: Igen. Volt egy generáció, ami kiesett: 
a 7–10. osztály. Nekik akartunk valamit. Olyan 
tġmđt kerestŘnk, amihez mindenki kŅnnyen 
tud viszonyulni. Gondolkoztunk, hogy mit is 
lehetne, és egyszer csak Kinga (szerk. megj.: 
Kovács Kinga, a KÁMSZ programigazgatója) 
mondta ezt a szŘlň dolgot. Akkor kezdett az 
egġsznek sŕlya lenni, amikor kiderŘlt, hogy 
megnyertŘk, ġs meg is kell csinđlni. Megİrtuk, 
kitalđltuk a pđlyđzatot, de nem hittŘk, hogy eb-
bňl lesz valami.

B. N.: Hogy fogadták az ötletet a színé-
szek? Mi tŅrtġnik egy kňszİnhđzban, ha valaki 
elňđll egy olyan elňadđstervvel, ami nem illesz-
kedik a színészek rutinjába?

D. K.: Ebben a projektben az volt az egyik 
legjobb, hogy a szİnġszek kŅzŘl az jŅhetett, 
aki akart. Ez bátor döntés, mert amikor sze-
reposztást készítesz, általában bebiztosítod 
magad. Olyan embereket választasz ki, akik-
kel nem tŅrtġnhet nagy baj, akik tudnak egyŘtt 
dolgozni.

B. R.: Ez így rizikós volt.
D. K.: De akik jöttek, akartak dolgozni, és 

ez sok mindenen đtsegİtett. Egy kňszİnhđznđl 
az is kérdés, hogy annak a színésznek, aki 
egy ġvadban kġtszđz este jđtszik, van-e kedve 
még a tízedik bemutatót is bevállalni. 

B. N.: Egy ilyen projektnek ez lehet az 
egyik receptje, hogy azok dolgozzanak benne, 
akik számára fontos.

D. K.: A többi próbafolyamathoz képest 
a Homemade-csapatnđl mġg mindig kİvđn-
csiak vagyunk egymásra, és arra is, hogy mi 
van mġg ebben a szŘlň-gyerek kapcsolatban. 
Mai napig felmerŘlnek kġrdġsek. A csoportban 
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mġg ma is megosztanak egy-egy cikket, ami 
a témáról szól. Ez azt feltételezi, hogy másfél 
év után is folyamatosan keresik a forrásokat, 
amelyek valami újat mondhatnak nekik. 

B. N.: Milyen mintđk voltak elňttetek, ami-
kor a Homemade-be belevđgtatok? Kihez, 
hová fordulhattatok tanácsért?

D. K.: Érdekel ez a fajta színház. Próbálok 
minél több mindent elolvasni, megnézni abból, 
ami a közösségi színházhoz kapcsolódik. Biz-
tos, hogy sok dolog elkerŘli a igyelmemet, de 
prłbđlok igyelni az ilyen jellegŜ projektekre.

B. N.: Tudsz mondani pár példát, ami a 
kŅrnyġkŘnkŅn elġrhetň?

D. K.: A Verespatak mint munkafolyamat, 
pġldaġrtġkŜ volt szđmomra. Vagy Gianina 
CĖrbunariu elňadđsai đltalđban. Mindig izga-
tott, hogy közelít egy témához, hogy bontja 
ki, hogyan mŜkŅdteti a szİnġszeket. Pġldđul a 
Verespataknál a színészek is mentek terepre: 
interjúkat készíteni, beszélgetni. Nem kapnak 
kész szöveget.

B. R.: Hasonlł volt mġg Csİkban egy szŘ-
lġsrňl, szŘletġsrňl szłlł elňadđs, a Terminus, 
de azt sajnos nem láttuk.

B. N.: Vagy a vásárhelyi 20/20.
B. R.: Fesztivđlokon lđtsz ilyen tİpusŕ elň-

adásokat, a szakmai beszélgetéseken pedig 
gyakran esik szó a próbafolyamatról, de ami-
kor kiderŘlt, hogy a Homemade szövegét mi 
fogjuk írni, elkezdtem rettegni.

B. N.: Mi volt a projekt módszertana?
D. K.: ElňszŅr nincs nagy mŜvġszet. In-

terjŕkat szeretnġl. Kigondolod, hogy ezekbňl 
kġsňbb jeleneteket lehet İrni. ElkġszŘlnek az 
interjúk, írsz, javasolsz bizonyos szövegeket, 
beviszed próbára, kísérleteztek ezekkel. A 
vġgġn majd lesz egy elňadđs. Okosnak talđn 
akkor kell lenni, amikor kiválasztod a szakem-
bereket (pszichológust, szociológust, terapeu-
tđt), akik veled egyŘtt tudnak gondolkodni, akik 
segítenek a kutatási fázisban, akik új impulzu-
sokat hoznak. Az egyetemet is megszólítottuk. 
A szİnġsz ġs teatrolłgia szakos hallgatłk kŅzŘl 
bárki részt vehetett a folyamatban. Szocioló-
gia, pszicholłgia, mŜvelňdġsszervezġs sza-
kos hallgatók is jelentkezhettek interjúzni. 

B. R.: Jót tett ennek a történetnek, hogy 
színis diákok csatlakoztak. Jött egy friss vér. 
Annak ellenére, hogy tapasztalatlanok voltak, 

A Homemade alkotócsapata. Fotó: Biró István
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össze tudtak forrni olyan színészekkel, akik 
mđr hŕsz ġve egyŘtt dolgoznak. 

B. N.: A hosszabb távú haszna az ilyen tí-
pusú munkafolyamatoknak, hogy létrejön egy 
alkotłcsapat, amelynek a tagjai kġsňbb is szİ-
vesen dolgoznak egyŘtt. Hogy lehet elňsegİte-
ni az ilyen pillanatok megtörténését?

B. R.: Nem szeretem ezzel a projekttel 
kapcsolatban, ha elkezdjŘk misztiikđlni. Ha 
kİvđncsiak vagytok, igyeltek egymđsra ġs ko-
molyan veszitek magatokat, akkor nincs, hogy 
ez ne történjen meg. Egy munkafolyamatban 
mindez természetes kéne hogy legyen. Csak 
általában nem az.

D. K.: Szeretnġm, ha sok olyan elňadđs 
szŘletne, amelyben a rġsztvevňk jłl ġrzik ma-
gukat. Olyan folyamatokból kellene több, ahol 
azt érzik, hogy van értelme annak, amivel fog-
lalkoznak; ahol van idň, ġs nem kell hat hġt 
alatt legyŕrni. Sokszor az egyŘtt tŅltŅtt idň szđ-
mít a legtöbbet. Nem kell megváltani a világot. 
Már az is jó, ha beszélgetni tudunk egymással. 
Az is lehet formabontó, ha van egy normálisan 
kigondolt Řtemterv, ġs azt be tudjuk tartani. 
Próbáltunk nem ígérni olyasmit, amit nem tu-
dunk betartani.

B. N.: Ez is az ňszintesġgen mŕlik, nem? 
Ha valami elkanyarodik a megtervezett úttól, 
akkor azt közölni kell.

D. K.: Én eredetileg nem akartam szöve-
geket İrni, Rġka sem. Eredetileg azt kġpzeltŘk, 
hogy jön majd egy szakember (dramaturg, 
szövegíró), aki már több ilyen projektben részt 
vett, aki tudja ennek a módszerét, és megta-
nİtja nekŘnk is. Egy dramaturgmŜhely volt a 
cél, amelyen a színháztudomány szakos hall-
gatók is részt vehettek volna. Csakhogy nem 
találtunk ilyen szakembert. Vagy nem keres-
tŘnk jłl, vagy nem volt elġg pġnz – ezek mind 
egyŘtt. 

B. N.: VġgŘl a teljes elňadđs szŅvegġt ti 
ketten İrtđtok az elkġszŘlt interjŕkra alapozva, 
közösen alakítva a szövegkönyvet a színé-
szekkel. Hogyan léptétek át a szövegírással 
kapcsolatos félelmeteket?

B. R.: Úgy, hogy írni kellett – ez ilyen egy-
szerŜ. Volt kilencszđz oldal interjŕ, amit Katival 
sokszor ŕjraolvastunk. KeresgġltŘnk, cİmsza-
vaztunk, tġmđk szerint csoportosİtottuk a kŘ-

lŅnbŅzň szŅvegrġszeket. Kiİrtuk a jł monda-
tokat és a szlenget, amit a diákok használnak. 
Hatszđzfġle alđhŕzđs ġs gyŜjtġs volt abban a 
kilencszáz oldalban. Például tiniszótárt is ké-
szİtettŘnk. Fogalmam nem volt, hogy mi az a 
MILF. Akkor hallottam elňszŅr. 

D. K.: A rendezň azt kġrte, hogy kŘlŅnbŅ-
zň mŜfajokban İrjunk. Ez nekem sokat segİtett. 
Meg aztán az interjúk alatt pár kép beégett. 
Például az, hogy hét gyermek él huszonegy 
nġgyzetmġteren. Az interjŕvezetňben az egyik 
kérdés az volt, hogy a családban mit hallgat-
nak el egymđs elňl. Rengeteg olyan vđlasz 
érkezett, hogy hát, kis lakásban sok mindent 
nem lehetett elhallgatni. Sokan kis helyen van-
nak ŅsszetŅmŅrŘlve – ez a kġp gyakran vissza-
tért. Az is fontos volt, hogy az interjúkat rögzí-
tettŘk, ġs megvolt a hangfelvġtel.

B. R.: Nem mindegy, hogy olvasod az in-
terjŕt, vagy valaki a fŘledbe beszġl. Volt egy 
interjú, amit elkezdtem olvasni, és a válaszok 
mđr-mđr szŘrređlisnak tŜntek. Aztđn meghall-
gattam, és rájöttem, hogy ez a gyermek két 
szł kŅzt tŅbbperces szŘneteket tart. Ettňl 
sŕlyos lett az egġsz. Szoktatok idňt tŅlteni 
egyŘtt? – ez volt az egyik kġrdġs. A vđlasz 
erre: igen. EgyszerŜ kġrdġs-vđlasz. Nem gon-
dolkodsz, mész tovább. A felvételen viszont 
hallod, hogy a kġrdġs utđn kġt perc szŘnet kŅ-
vetkezik, aminek a végén ennyi van: hát, igen. 

D. K.: Sok erňt adott, hogy a szİnġszek 
bİztak bennŘnk. Vigyđztak, hogy ne mondjđk 
másképp a szöveget. Mi meg sokszor arra 
kġrtŘk ňket, hogy szłljanak, ha ŕgy ġrzik, hogy 
valami nem jó. Javítsuk ki, írjuk át, dolgozzunk 
rajta.

B. R.: Mielňtt bevittŘk volna prłbđra, 
Katival minden szöveget hangosan felolvas-
tunk egymásnak. De soha nem a magunkét, 
mindig a mđsikġt olvastuk. Olyankor egybňl 
hallod, ha valami nem pontos. Ha megakadsz 
az olvasásban, tudod, hogy nem jó a mondat-
szerkezet, valami gubanc van.

B. N.: Mi volt még a szerepetek ebben a 
folyamatban?

D. K.: A prłbafolyamat elňtt a szakembe-
rek megkeresése, interjúk készítése, interjúk 
begépelése.
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B. R.: Próbabeosztás, logisztikailag kitalál-
ni, ki mikor jön – ezt lebeszélni a színészekkel. 
Kellġkkġszİtġs. Szerzňdġsek vġgigkŅvetġse, 
hogy mindenki alđİrta-e, jłl İrta-e alđ. A pro-
móterv kigondolása. Fények beállítása éjsza-
ka. Kati kŅzben elaludt… (nevet) IdňkŅzŅnkġnt 
beállni, mert valaki hiányzik, vagy csak beállni 
azért, mert kíváncsi vagy, hogy milyen abban 
a jelenetben.

D. K.: Nagyon hasznos, ha beállsz játsza-
ni, a saját szövegedet elmondani. 

B. N.: Egy ilyen projekt sosem zŅkkenň-
mentes. Milyen nehġzsġgekbe ŘtkŅztetek a 
megvalósítás során?

B. R.: Az az idňszak volt nehġz, amikor 
nem tudtuk, ki lesz a rendezň. Lehet, hogy erre 
nem kellett volna úgy rágörcsölni. A próbafo-
lyamat alatt meg kġt elňadđs kġszŘlt pđrhu-
zamosan. Mindkettň stŕdił. Osztozni kellett a 
téren.

D. K.: Pđrhuzamos szereposztđs… Volt 
olyan szİnġsz, aki egyszerre hđrom elňadđst 
prłbđlt. Nagyon ŅrŘlŅk, hogy vġgigcsinđlta. 
ValłszİnŜ, a rendezň szđmđra sem volt egy-
szerŜ bekapcsolłdni ebbe a projektbe. Nġha 
nehéz volt a kommunikáció, mert Réka meg 
ġn nemcsak dramaturgok, hanem – fňleg az 
elejġn – projektfelelňsŅk is voltunk. A prłbđ-
kon meg kizárólag dramaturgként, alkotóként 
szerettŘnk volna rġszt venni. Senkit nem akar-
tunk ellenňrizni. Az is nehġzsġge volt a prł-
bafolyamatnak, hogy kŘlŅnbŅzň szİnhđzi is-
kolđkbłl jŅttŘnk. A szİnhđzrłl valł tudđsunk, 
nġzeteink ŅsszeŘtkŅztetġse egy kvđzi rend-
hagyó, formabontó projektben nem volt egy-
szerŜ. Meg kellett talđlni a kŅzŅs nyelvet, amit 
mindenki ért.

B. R.: Neked amúgy mi volt a nehézség?
B. N.: Én a projekt adminisztratív részét 

vállaltam. A Homemade olyan volt, mintha 
egy fŘggetlen szİnhđzi elňadđst prłbđlnđnk 
lġtrehozni egy kňszİnhđz infrastruktŕrđjđban 
ġs logisztikai ŕtvesztňjġben, hasznđlva a lġ-
tezň Ņsszes erňforrđst, nġhđny pđlyđzatbłl, 
kisebb kiegġszİtġsekkel a szİnhđz rġszġrňl. A 
nehġzsġgek ebbňl adłdtak. Sikerġlmġnynek 
leginkđbb azt tartom, hogy sikerŘlt megszer-
vezni az Urbán András vezette workshopot. 
Ez logisztikailag nem volt egyszerŜ, a szİnġ-

szek még két próbafolyamatban voltak benne, 
de vġgŘl a workshopon is jelen tudtak lenni. 
Talđltunk helyszİnt, belefġrtŘnk a pġnzbe, a 
rendezň el tudott jŅnni, ġs az egġsz mġg jł is 
volt. Ez a workshop nyitott volt a teljes társulat 
számára, páran el is jöttek, és pozitívan élték 
meg. Azt is sikerként könyvelem el, hogy el 
tudtuk számolni az egész projektet túl nagy ál-
dozatok nġlkŘl. Ha egyszer ez valakinek sike-
rŘlt, a kŅvetkezň mđr ismeri az utakat. Admi-
nisztratİv szempontbłl is az derŘlt ki, hogy egy 
ilyen projekt megvalósítható. Nem távoli álom, 
hogy ezt valaki megcsinálja a kolozsvári vagy 
bđrmelyik szİnhđznđl, hanem egy vġgigvihetň, 
vġgigkŅvethetň, lezđrhatł ġs sikerrel tovđbb-
játszható projekt.

B. R.: Úgy látom, az cseng össze mind-
egyre, hogy nem kell túlgondolni, csinálni kell.

B. N.: Hol látjátok az ilyen típusú projektek 
helyét ma az erdélyi színházban?

B. R.: Jł, ha kňszİnhđzban tŅrtġnik egy 
ilyen, ahol megvan az infrastruktúra.

B. N.: Nem đzik be a tetňd.
D. K.: Vannak emberek, van személyzet.
B. R.: Jót tesz a színészeknek is, akik részt 

vesznek benne, frissİtňen hathat egy tđrsulatra. 
D. K.: A színészekkel volt a legkevesebb 

gond. Mindenki más iskolából jön, van, hogy 
nem ġrzi meg egybňl ezt a formđt, de az is 
tiszteletre méltó, hogy harminc év után valaki 
még keresi, hogy mi van ebben a szakmában. 
Én nem tudom, mennyire fogom tudni ötven-
évesen keresni. Amúgy szerintem bárhol lehet 
ilyen projektet csinđlni, ahol valami…

B. R.: …felŘti a fejġt.
B. N.: Ahol valami érdekli az embereket, 

van valami kŅzŅs Řgy.
B. N.: Minden elňadđst kŅzŅnsġgtalđlkozł 

kŅvet. Hogyan reagđlnak a nġzňk? Érzġkel-
tek-e igġnyt ilyen stİlusŕ elňadđsok irđnt?

B. R.: Ez egy elġg konvencionđlis elňadđs, 
nincs benne semmi nagy újítás, van fény, dísz-
let, jelmez, tér.

D. K.: Tudjuk hány órás, hány percet fog 
tartani nagyjđbłl…

B. R.: Szuper, hogy megtörtént, mert le-
het, hogy elindult valami, ami megfér azzal, 
amit amúgy a kolozsvári színház csinál. Nem 
akar semmit leváltani, nem azt mondja, hogy 
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mđs a jł ŕt. A kŘlŅnbŅzň utak problġma nġlkŘl 
tudnak menni egymás mellett.

D. K.: Ugyanaz a folyamat, ami Ophéliá-
val vagy Hamlettel megtörténik, itt is megvan. 
A szİnhđzban đltalđban lđtunk egy elňadđst, 
amiben szintén emberi viszonyok vannak, csak 
Ņtszđz ġv vđlasztja el a nġzňt az adott tŅrtġ-
nettňl. Ha a rendezġs jobb, akkor kevesebb. 
Van egy dráma, ami már nem olyan, mint 
ahogy mi beszġlŘnk. Ezeket a layereket a nġ-
zňnek le kell bontania, amİg elġr addig, hogy 
ň is lehetne Ophġlia. A Homemade-ben ilyen 
layer kevesebb van. Itt inkább úgy beszélnek 
a szİnpadon, ahogy mi beszġlŘnk. A szereplňk 
olyan hétköznapi helyzetekben vannak, ami-
lyenekben mi vagyunk, ezért könnyebb kap-
csolódni. Ami nem azt jelenti, hogy egy Hamlet 
rosszabb. De nem kell annyira edzett legyen 
egy nġzň, hogy megġrtse a Homemade-et.

B. N.: Mégsem csak annyival megy haza 
a nġzň, hogy szġp kis sztori volt ez, jłlesett 
megnġzni. Az elňadđs benne is felġbreszt egy-
fajta kíváncsiságot, ugyanúgy, ahogy az alko-
tłkban a prłbafolyamat alatt. Milyen vissza-
jelzġseket kaptok a kŅzŅnsġgtňl?

B. R.: A nġzňk szeretik ezt az elňadđst, 
fňleg azġrt, mert velŘk foglalkozik. Kİvđncsi-
ak, beindítja a fantáziájukat. A legérdekesebb, 
amikor egy szŘlň elmondja, hogy az elňadđs 
felġnġl jŅtt rđ, hogy ň valakinek a gyereke is. 
Meg tudja tapasztalni a mđsik nġzňpontot is. 
Apakġnt nġzed, de kġsňbb valakinek a iakġnt 
fogsz reagálni. Az is izgalmas, amikor egy gye-
rek eljŅn az elňadđsra, ġs mđsodszor mđr hoz-
za a szŘleit. 

D. K.: Vagy a szŘlňk elmondjđk, hogy azġrt 
jŅttŘnk el, mert itt volt a gyerek ġs azt mondta, 
hogy na, erre ne gyertek el. Volt olyan lány, aki 
azt mondta, hogy a szŘleit erre soha.

B. R.: Erre egy mđsik nġzň, egy szŘlň, el-
kezdte gyňzkŅdni, hogy dehogynem, hozzad el. 

D. K.: Egy másik felismerés, hogy nem kell 
kiŘlnie egy szakembernek, nem kell egy tġma, 
nem kell megszerkeszteni a beszélgetés ívét, 
nem kell egy adott ponton „kinyitni a beszélge-
tġst”. Elġg, ha kiŘlsz, ġs azt mondod, gyertek, 
egyetek murokfňzelġket, s ha akartok kġrdezni 
valamit, kġrdezzetek. Ez pđr nġzňben ňszinte 
reakciót indít el. Nagy ajándék, hogy sok szto-

rit hallottunk. A Homemade elňtt nem tudtam, 
mekkora súlya van annak, ha elmondok egy 
sztorit magamrłl. Ettňl a mđsik azt ġrzi, nincs 
egyedŘl, mert neki is ugyanaz a problġmđja. 
Ebben áll a történetmesélés ereje. Azzal, hogy 
elmondunk öten ötféle történetet, s ez mind tud 
talđlkozni, ŕgy ġrezzŘk, nem vagyunk annyira 
magunkra hagyva.
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BeszĢlgetĢs Kņllŉ Kata szınikriti-
kussal, a Szabadság napilap kultúra 
rovatēnak szerkesztŉjĢvel.

Hosszú ideje követed az erdélyi színhá-
zat kritikusként, részt veszel benne, 

nézed, írsz róla. Miért kezdtél el kritikát írni?

Köztudott, hogy a kolozsvári színházban 
voltam súgó sok éven át, és az ember egyszer 
csak megérzi, hogy egy bizonyos fajta munka 
nem nyújt újat számára. Ráadásul megisme-
red egy szİnhđz belsň ġletġt, folyamatait, mđr 
mindenkirňl tudsz mindent. SzŘksġgem volt a 
továbblépésre, beiratkoztam a kolozsvári te-
atrológia szakra. Miközben a színházban dol-
goztam is éreztem, hogy tudnék és szeretnék 
szİnhđzi İrđssal foglalkozni, de szŘksġgem volt 
szakirányú képzettségre, hiszen sokan még 
így sem fogadják el, amit ír az ember. A kriti-
kusi munkđban fňleg a felfedezġst szeretem, 
amikor egy-egy elňadđs annyira jł, hogy İrđs-
ra indít. Kezdetben nem igazán volt alkalmam 
utazni, a tŅbbi szİnhđz elňadđsaival ritkđn ta-
lálkoztam. És bevallom, a legelején volt egy 
olyan hozzáállásom, hogy a szentgyörgyi meg 
kolozsvđri szİnhđzon kİvŘl nem ġrdemes a kis 
színházakkal foglalkozni. Magamban kellett 
megtörténnie a nyitásnak, hogy túllépjek ezen 
a szŜk szemlġleten. A dŅntň lŅkġst ebben, azt 
hiszem, egy udvarhelyi dráMA fesztivál adta. 

A iatalabbaknël jellemzĢen fordĊtott a 
mozgás: kezdetben sokan írnak, de hamar át-
lépnek a színházcsinálásba. Magát a kritikusi 
szerepet is mëskûnt fogjëk fel. A sajët tapasz-

talatod alapjën, hogyan gondolkodsz errĢl a 
szakmai szereprĢl? 

Szerkesztňkġnt, ŕjsđgİrłkġnt dolgozom. 
Nem mintha ebbňl meg tudnġk ġlni, de van 
egy stabil munkahelyem, ami összecseng a 
kritikaírással, színháznézéssel. Ennek ellenére 
többször éreztem, hogy abba kéne hagynom, 
mert kritikuskġnt sok falnak ŘtkŅzŅl, sok olyan 
helyzet adódik, ami miatt arra jutsz, hogy ez a 
munka értelmetlen. Több mint huszonöt éve lé-
tezik a kolozsvári és vásárhelyi képzés, és bár 
arányaiban sokan végeztek, kevesen vállal-
koznak kritikaírásra. Nem csodálkozom, hogy 
a iatal kritikusok jelenlġte, bđr eleve kevesen 
vannak, ennyire random ebben a mŜfajban. A 
személyes és nyilvánvaló anyagi vonatkozáso-
kon túl riasztó, hogy óriási szellemi befektetés 
kell hozzđ, sok elňadđst kell nġzni, ennek a 
kamatoztatđsa pedig nem tġrŘl meg. Ha valaki 
kitart ebben a szakmđban, az tisztđn belsň in-
díttatásból történik. Ez Magyarországon sincs 
másként, akkor sem, ha van alattad egy szak-
mai lap vagy fórum.

Erdélyben a közeg fogadókészsége nem 
támogatja a kritikusságot. A színházak állan-
dłan azt hangoztatjđk, hogy szŘksġgŘk van a 
kritikára, hogy ami van, az kevés, de amikor 
megjelenik róluk kritika, akkor már rögtön el-
tartjđk azt, ġs nincs szŘksġgŘk rđ. Szoktam 
mondani a iatal kollġgđknak, hogy ha valaki 
kritikaírásra adja a fejét, nagyon fel kell vértez-

Varga Anikó

A NAGY NEVEKEN 
TÚL IS VAN ÉLET
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nie magát, hogy ne érintsék túl érzékenyen, 
személyesen a szakmabeli negatív reakciók. 
Az elsň pđr tđmadđs mđr eltġrİthet. Termġszete-
sen, a kritikusokkal szemben elvárásom, hogy 
megalapozott, szakmai véleményt mondjanak, 
a puszta vagdalkozás nem kritika. Szakmai 
szempontból elfogadhatónak kell lennie a kri-
tikának akkor is, amikor a befogadó az állítá-
saiddal nem ért egyet. A megalapozottság az, 
ami a támadás élét el tudja venni. 

Milyen a jó kritika?

Nincsenek ennek standardjai. Magamról 
sem vagyok meggyňzňdve, hogy jł kritikus 
lennék, de a visszajelzések alapján merem azt 
gondolni, hogy nagyon nem lövök mellé. Ol-
vasóként a kritikában fontos számomra, hogy 
lđssam a szerzň egyġnisġgġt, gondolkodđs-
módját, azt, hogy megalapozott tudáson nyug-
szik az értékítélete. Sok szöveg van, amit kriti-
kának neveznek, bár a cselekményleíráson túl 
nem bocsátkozik mélyebbre. A kritikának nem 
szŘksġges az elňadđs minden rġszletġvel, ele-
mével foglalkoznia, hanem egy fontos fókusz 
mentén kell összefognia az értelmezést. Fon-
tos, hogy a leírt szövegnek súlya van, tehát 
minden mondatával azonosnak kell lenned, 
ġs ez fňkġnt a negatİv kritikai ġszrevġtelekre 
vonatkozik, ugyanis a szİnhđzi İrđshoz szŘksġ-
ges az empđtia – az elňadđs mŅgŅtt emberek 
állnak –, tilos indokolatlanul bántónak lenni. 
Miközben az értékítéletedért ki kell állnod.

Miben változott az évek során az, ahogyan 
a színházról írsz, gondolkodsz róla? 

A vđltozđs ebben a szakmđban alapvetň 
szŘksġg. Rendelkezned kell egyfajta szemlġ-
lettel, stílussal, de közben nyitottnak is kell len-
ned a színház új formáira, áramlataira, játékstí-
lusaira. Nem lehet leragadni, mert akkor nem 
tudsz valóságosan gondolkozni a színházról. 
Sok elňadđst kell nġzni, mindenfġle stİlusŕ, 
mŜfajŕ elňadđst. A befogadłkġpessġgeden 
is dolgozni kell. Ennek a túlterhelése nehéz 
Řgy, hiszen az embert a nagy mennyisġgŜ „fo-
gyasztđs” tŘrelmetlennġ teszi, ezt lđtom ma-
gamon, amikor pġldđul hiteltelen, vagy Řres 

polgđrpukkasztđst lđtok, amibňl hiđnyzik a 
gondolatiság. Fontos olyan tendenciákról, 
rosszul sikerŘlt elňadđsokrłl, ġvadokrłl, szİn-
hđzvezetňi dŅntġsekrňl beszġlni, amiket bđr 
mindenki lát, senki nem ír meg. 

Van mës kritikusi szereplehetĢsûg Erdûly-
ben az elĢadësokrĜl valĜ Ċrëson tįl?

Sok nincs. Ha a színházak felkérnek ta-
nácsadónak, az rögtön bélyeget is jelent a 
hitelessġget illetňen. De a szİnhđzaknak sem 
mindig jut eszŘkbe, hogy a kritikusok szakmai 
tudđsđt igġnybe vegyġk. Ez szŜk tġr, mindenki 
ismer mindenkit. Mindenki a saját érdekeltsé-
gi kŅrġben nġz kŅrŘl, ez a politikai szfġrđra is 
igaz. Az is probléma itt, hogy nem illik beszélni 
bizonyos dolgokról. Mert: tartsunk össze, el-
vagyunk a jó kis langymelegben, minek kell fel-
tđrni, megkġrdňjelezni dolgokat, fontoskodni, 
ugrálni, más szempontokat felvetni. Aki ezt te-
szi, azt megbélyegzik, kirekesztik, azt mondják 
rá, hogy összeférhetetlen. Ezt vagy felvállalod 
és mész a saját utadon következetesen, vagy 
félreállsz és besavanyodsz. 

KĲlğnbğzik mindettĢl a romën kritikai szfûra?

Több helyen rúghatsz labdába, viszont 
a szakma ott is elég belterjes. Ha csak az 
UNITER-re gondolok, ugyanaz a 8-10 em-
ber van évek óta rotációsan döntési helyzet-
ben. Ez akár olyan összeférhetetlenségeket 
is teremt, hogy elňvđlogatł kritikust dİjaznak 
a vġgsň dŅntġsben rġszt vevň kritikusok. Az 
Országos Színházi Fesztivál elnöke közelében 
annak a baráti körét találjuk. Szóval hiába na-
gyobb kŅzeg, valłjđban szŜk. A romđn kritikai 
szférában is kevesen engedik meg maguknak, 
hogy valóban kritizáljanak. Az alkotók, színhá-
zak pedig a „minden jó” kritikákkal  vértezik fel 
magukat, és a kifogásoló hangok számára ez-
zel legitimálják magukat. 

Azt, hogy egy idĢ utën mës szĊnhëzakat 
is elkezdtél nézni, összekapcsolod a színházi 
kğzegben bekğvetkezĢ egyûb – strukturëlis, 
szemlûletmĜdbeli – vëltozëssal is? 
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Fejlňdġst lđtok egyes szİnhđzak terġn, mđ-
sokén megtorpanást. Minden társulatnál van 
szerethetň alkotđs, tŅrtġnġs. Minden ġvad-
ban és minden színháznál látható az igyeke-
zet, hogy ne csak a kŅzŅnsġgbarđt elňadđsok 
nyerjenek teret. Az udvarhelyi színház például, 
annak ellenġre, hogy nehġz kŅrŘlmġnyek kŅzt 
lġtezik, megprłbđl rizikłs elňadđsokat is a 
mŜsorđra tŜzni, ami nem fogja behozni a kŅ-
zönség nagyobb részét. Ha ilyen dolgok tör-
ténnek egy kis színháznál, az nagyon pozitív. 
Vagy hogy belevđgtak egy kortđrs romđn−ma-
gyar drámatalálkozóba, egy olyan környezet-
ben, amely eltartással viszonyul a román nyel-
vŜ elňadđsokhoz, vagy legalđbbis ġn szemġly 
szerint hallottam ilyen hangokat is. Nincs a 
hátuk mögött nagy létszámú stáb, és mégis 
törekednek – az infrastruktúra hiánya más, ki-
sebb fesztivđlokra is jellemzň. És ugyanilyen 
merġsz vđllalkozđsnak tartom a TESZT-et, 
amely messzire jutott a kezdeti kiadásoktól, és 
volt ġrtelme, mert lđtszik a szakmai elňrelġpġs. 
De említhetném a marosvásárhelyi színháznál 
Keresztes Attila mŜvġszeti vezetň tevġkenysġ-
gét, aki társulatban gondolkodik: nagyon ér-
tġkes elňadđsok szŘlettek meg az elmŕlt ġva-
dokban abban a színházban. Bocsárdi László 
értékes színházi gondolkodásmódját. Vagy a 
vđradi, szatmđri szİnhđzak fejlňdġsġt. Ők mind 
egy bizonyos mentalitással mennek szembe, 
amikor problematizđlł elňadđsokat hoznak 
létre. Felvállalják annak a veszélyét, hogy kö-
zönséget veszítsenek, de közben könnyen 
meglehet, hogy egy másik réteget megnyer-
nek. A váltás nehéz, de szellemi nyereséggel 
járhat. 

Nagyobb távlatban miben változott a ro-
mániai magyar színház jelenléte, reprezentá-
ciója a magyarországi és román színházi kö-
zegben? 

Jót tesz az erdélyi magyar színháznak a ro-
mán színházi kultúra közelsége, jó esetben az 
ġrtġkeit veszi đt – mert a lđtvđnyszİnhđzra ġpŘ-
lň romđn szİnjđtszđsnak van egy felŘletessġge 
is. Ami az erdélyi magyar színház jelenlétét ille-
ti, nagyobb a láthatósága a fesztiválszereplé-
sek, vendégjátékok révén. Ezt az elmozdulást 

rġszemrňl kİsġri nġmi tđvolsđgtartđs is, amikor 
a kisvárdai fesztivál vagy a POSzT átstruktu-
rálódására gondolok. Ezeknek a fesztiválok-
nak a szemléletével van gondom, a kerettel, 
ami jelenlétet kínál, és nem önmagában az-
zal, hogy erdġlyi elňadđsok elġrhetňbbġ vđl-
tak. TŅbb a lehetňsġg, mġgis nem az a cġl, 
hogy jobban bekapcsoljđk ňket egy kulturđ-
lis véráramlatba, hanem hogy egy bizonyos 
szemléletnek rendeljék alá ezt a jelenlétet. A 
romđn szİnhđzi szakma szŜk lđtłkŅrŜ. A nagy 
nevekre fókuszál, mindegy, hogy jó vagy rossz 
elňadđs szŘletik. A kisebb szİnhđzak nehe-
zen tudnak megjelenni a román közegben, a 
romđn kritikusok nem lđtogatjđk ňket, pedig 
fesztiválokra, bemutatókra meghívást kapnak. 
A dráMA fesztiválon most találkoztam egy ro-
mđn kritikussal, aki idġn jŅtt el elňszŅr, a kilen-
cedik kiadásra, és elmondása szerint sok újat 
felfedezett magának. Tehát a nagy neveken túl 
is van élet. 

Az erdélyi színházi világ a szerkezetét te-
kintve is sokszĊnĶbbû vëlt a rendszervëltës Ĝta. 

Igen, idňkŅzben lett pđr fŘggetlen tđrsu-
lat. Kolozsvđron kŘlŅnŅsen nagy dolog egy 
fŘggetlen tđrsulat lġtrehozđsa, mert rđneheze-
dik az állami színház vélt vagy valós, de min-
denképp nyomasztó árnyéka. Nehéz betörni, 
anyagilag szŜkek a lehetňsġgek, beledŅglesz, 

KğllĢ Kata. FotĜ: Rohonyi D. Ivën
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amíg produkciók létrehozására alkalmas teret 
ġs anyagi hđtteret talđlsz. Nincsenek a fŘg-
getlen szfġrđt segİtň pđlyđzatok, amelyek a 
produkciók létrehozásán túl az infrastruktúra 
kiépítését és fenntartását céloznák. A Váróte-
rem Projektnek például már van ismertsége, 
de teljesen ismeretlenŘl elindulni rettentň ne-
héz. Alkotók éppenséggel lennének, hiszen a 
kolozsvári és vásárhelyi képzés ontja magából 
a színészeket, dramaturgokat, akik aztán nem 
tudnak elhelyezkedni. Csak tisztelem azokat, 
akik a minňsġghez szŘksġges idňigġnyes ġpİt-
kezġst is beleġrtve felvđllaljđk a fŘggetlensġget. 

A fĲggetlen ûs ëllami szĊnhëzi kğzegnek 
van-e egymásra hatása?

Igen, a kolozsvári Homemade c. produk-
ciót tudnám erre példaként mondani. De tudni 
kell, hogy ez kŘlŅn pđlyđzati projektkġnt indult, 
kitartł embereknek kŅszŅnhetň a megszŘletġ-
se. Értġkelendň, hogy az amŕgy zđrt kolozsvđ-
ri színház ennek a mentalitásnak helyet adott. 
A vásárhelyi példa azért más, mert a Yorick 
Stúdió elindulása után a produkciókat – felújí-
tás miatt bezárt a Yorick székhelye – átvette. 
Ez nagyobb láthatóságot hozott, kis hátránya 
volt, hogy ŕgy tŜnt, a vđsđrhelyi szİnhđz beke-
belezte ezt a mŜhelyt. De szerencsġre nem İgy 
tŅrtġnt, Sebestyġn Abđġk kievickġltek ebbňl. 
Tehát ez is hatással volt a vásárhelyi Nemzeti 
Színházra. Az András Lóránt Társulat nehéz-
sġgekkel kŘzd, de pozitİv, hogy a meglġvň 
mozgásszínház, az M Studio mellett egy újabb 
tánctársulat jött létre, és így gazdagabbá vált 
a kínálat. Az anyagi nehézségek miatt nagyon 
nehezen bňvŘl a szİnhđzi paletta, de az alko-
tók kitartásán is múlik az, hogy mennyire tud 
megmaradni a fŘggetlen szfġra.

Sok nehézséggel küzd az erdélyi színházi 
közeg, s átgondolandó probléma is akad ben-
ne elég. Milyen szakmai változások töltenének 
el ebben örömmel téged? 

Ha idealisztikusan közelíteném meg a dol-
got, akkor a vđlaszom az lenne: nġha ŘljŘnk 
le ġs beszġlgessŘnk kŅzŅs dolgainkrłl, hđtha 
egy lġpġssel elňbbre jutunk. És itt nem csak 

az alkotói, illetve a kritikusi szférára gondolok, 
hanem a politikaira is, hiszen Erdélyben a leg-
több színház fenntartója a városi vagy megyei 
önkormányzat, kivételt ez alól csupán a ko-
lozsvári és a marosvásárhelyi színház képez, 
amelyeket a kulturđlis minisztġrium inanszİroz. 
Nem mindegy tehát, hogy milyen színházi kul-
tŕrđn nňnek fel generđciłk, felelňs politikus, 
vđrosvezetň erre hangsŕlyosan odaigyel, vagy 
oda kellene igyelnie, ġs tudnia kell, hogy a mi-
nňsġgi kultŕra nem „fŅlŅsleges nyŜg” a kŅlt-
ségvetésben, hanem hosszú távú befektetés. 
De sajnos már jó ideje nem látom ennek a 
közös gondolkodásnak, párbeszédnek (per-
sze, lehet ez ġpİtň jellegŜ vita is) mġg a csİrđjđt 
sem, elég ha a saját vagy néhány kritikuskol-
légám helyzetére gondolok: számonkérések, 
ki- ġs letiltđsok ġs egyġb „bŘntetġsek” szİn-
hđzvezetňk, rendezňk, szİnġszek rġszġrňl. Ami 
a politikai szféra viszonyulását illeti, arról mit is 
mondjak: elég megemlítenem a csíkszeredai 
polgđrmester ġs az Ņnkormđnyzati kġpviselňk 
legutóbbi „huszárvágását” a Csíki Játékszínt 
illetňen, illetve a Csİkszereda−Gyergyłszent-
miklłs−Szġkelyudvarhely-tengely mentġn tett 
„forradalmi” átszervezési terveket... Hát, így 
állunk. 
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MARGINÁLIÁK

Amikor azt kġrtġk tňlem, hogy İrjak pđr szłt az erdġlyi magyar szİnhđzrłl, azt gondol-
tam, kŅnnyŜ dolgom lesz: elġg hosszŕ ideje kŅvetem mđr – kritikuskġnt, de kŘlŅnbŅzň 

szakmai zsŜrik tagjakġnt, vđlogatłkġnt is a Romđnia hatđrain belŘl lġtrejŅtt elňadđsok kŅzt – a 
magyar nyelvŜ szİnjđtszđst. Lđttam elňadđsokat, megismertem szİnġszeket, rendezňket ġs dİsz-
lettervezňket, akik ebben a kŅzegben dolgoznak – nem lesz hđt nehġz, gondoltam, elmondani 
a véleményem a témáról. Mégis, ahogy nekifogtam az írásnak, rögtön rájöttem, hogy valójában 
egyđltalđn nincs kŅnnyŜ dolgom. Miġrt? 

Azon egyszerŜ oknđl fogva, hogy a romđniai magyar szİnhđz (hogy a Bđnsđgot se hagyjuk 
kiŬ) nem egy đltalđnos, absztrakt, Ņnmagđval mindig azonos fogalom, amelyet kġt-hđrom szłval 
jellemezni lehetne, hasonlóan ahhoz, ahogy egy nemzetet sem lehet, legyen bármennyire egy(sé-
ges) és homogén is, meghatározni egyetlen mondatban. Persze, sokszor szoktuk mondani azt, 
hogy „az olaszok harsđnyak”, „a spanyolok bŘszkġk”, „az oroszok iszđkosak”, de a valłsđgban 
(ġs ezt kŘlŅnben mind tudjuk), vannak nagyon is visszafogott olaszok, nagyon is szerġny spanyo-
lok és tökéletesen absztinens oroszok. Röviden: vajon mi a közös, leszámítva a nyelvet, amelyen 
kifejezik magukat, a Kolozsvári Állami Magyar Színházban és a székelyudvarhelyi Tomcsa Sándor 
Színházban, a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház Tompa Miklós Társulatában és a gyergyószent-
miklósi Figura Stúdió Színház társulatában, a sepsiszentgyörgyi Tamási Áron Színházban és a 
temesvári Csiky Gergely Állami Magyar Színházban, a nagyváradi Szigligeti Színházban és a 
csİkszeredai Csİki Jđtġkszİnben? (A felsorolđs, tudom, nem teljes.) KġtsġgkİvŘl ġrdekes lenne ezt 
tanulmányozni, de attól félek, ehhez egy doktori disszertáció terjedelme se lenne elég. 

Megpróbálva mégis válaszolni a kérdésre, azt hiszem, hogy a számtalan – méretbeli, a közös-
sġgbeli stđtust, stİlust, repertođrt stb. illetň – kŘlŅnbsġgen tŕl, amelyek a romđniai magyar nyelvŜ 
szİnhđzakat ġppoly eltġrňvġ teszik egymđshoz kġpest, mint bđrmely mđs orszđg vagy nyelv szİn-
hđzait, nos, lġtezik egy jellemvonđs, amely mġgis egyesİti ġs egyben megkŘlŅnbŅzteti ňt mđshol 
ġlň „testvġreitňl”: az a tġny, hogy kġt – nyelv, vallđs, hagyomđny ġs szokđsrendszer tekintetġben 
– ennyire kŘlŅnbŅzň civilizđcił hatđrđn ġlve, mint amilyen a magyar ġs a romđn, az ġltetň nedveit 
egyidejŜleg kġt ennyire tisztđn sajđtos talajbłl nyerve, esztġtikai arculatukban eredetien olvasz-
tották egybe mindkét kultúra pozítív elemeit (és olykor sajnos valamennyire a negatívakat is). Nem 
csoda ezġrt, hogy a „mi” magyar szİnhđzainkat a mŜvġszi fegyelmezettsġgŘk ġs a szİnġszek 
alapos zenei ġs koreograikus kġpzettsġge miatt csodđljđk Romđniđban, Magyarorszđgon pedig 
a játék szabadsága és a mise-en-scène metaforikus dimenziói miatt. Marginálisnak lenni – még 
ha csak földrajzi értelemben is – azt jelenti, hogy nemcsak hátrányaid vannak, hanem olykor 
gyŅnyŅrŜ elňnyeid is. 

Fordította: Varga Anikó  
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Bartha Katalin Ágnes

hősszerepek 
ÉS ANYAGI KRÍZIS 

Egy 19. századi színészimázs elhallgatott vonatkozásairól

A magyar szİnhđzi historiogrđiđban E. Kovđcs Gyulđnak (1739–1899) jłl meghatđrozott, 
kŅrŘlhatđrolt helye van, ami elsňsorban jđtszott szerepeinek rġvġn rŅgzŘlt a kortđrs ġs a 

kġsei emlġkezňk İrđsaiban. Kiemelkedň drđmai ġs tragikai jellemszİnġszkġnt sajđt maga is ilyen 
imidzset forgalmazott magáról, amellyel aztán azonosították, s ez ismertségének mintegy védje-
gyġvġ vđlt. A korabeli szİnhđzi kultŕra hierarchikus szerepkŅri tagozłdđsban mŜkŅdň rendszerġ-
ben a tragikai jellemszínész a legrangosabb és legértékesebb színész, bérezése is ennek meg-
felelňen a legmagasabb, tđrsadalmi presztİzs szempontjđbłl szintġn a ranglġtra legmagasabb 
fokán áll, a komikus vagy intrikus mindenkor alatta áll.

SzİnmŜvġszetġvel foglalkozł szİnhđztŅrtġneti munkđk az eurłpai ġs magyar nagy klasszikus 
szerepek kġpviselňjġnek ġs artisztikus mŜvelňjġnek tartjđk. Publikuma İgy minden bizonnyal a 
szİnġsz visszaemlġkezġseinek, tanulmđnyainak ġs kŅltňi ġletmŜvġnek performanciđiban szintġn 
olyan tİpusŕ elňadđst ġs İrđsos vallomđst vđrt el tňle, amely ehhez a fennkŅlten megalkotott 
arculathoz đllt kŅzel. Janovics Jenň szerint „E. Kovđcs Gyula mđr ġletġben szobor volt a transzil-
vđniai kŅzŅnsġg szemġben. FŅllġpġse a szİnpadon fňpapi istentisztelet. KŘlsňsġgei hatđsosak 
ġs tiszteletkeltňk.”1 Kortđrs visszaemlġkezňk is ezt a jellemzň kġpet viszik tovđbb ġs formđljđk, 
magđnġleti ġs csalđdi kŅrŘlmġnyeirňl azonban hallgatnak. 

A szelektİv narrativizđlđsnak egyik oka az ġletrajzi jellegŜ narrđcił, valamint a visszaemlġkezġs 
kortđrs mŜfaji megkŅtŅttsġge ġs gyakorlata, a mđsik oka minden bizonnyal a fennebb jelŅlt: a 
forgalmazott imidzshez valł erňs ragaszkodđs, amibe aligha fġrhet bele jelentňs hangsŕllyal a 
mindennapi élet gazdasági kilátástalansága.

Az alđbbiakban levġltđri forrđsok alapjđn kİvđnok betekintġst engedni az ġlet- ġs a karriertŅr-
tġnet bizonyos idňszakaszainak gazdasđgi vonatkozđsđba. Szİnhđzi mŜkŅdġsġnek tđrsadalmi-
gazdasági feltételeit és mindennapi gyakorlatát vizsgálva több szempontból is árnyalhatjuk a 19. 
szđzadi hİrneves szİnġszrňl valł ismereteinket.

Ha valaki azzal a szđndġkkal veszi kġzbe a halđla elňtt hđrom ġvvel kŅzreadott Emlékek és 
élmények2 cİmŜ visszaemlġkezġseit, hogy abbłl valami ġrtġkelhetň informđciłt szerezzen a mđr 
beġrkezett szİnmŜvġsz mindennapjairłl – annak csalłdnia kell. Ehelyett egy sor anekdotđt, vagy 
anekdotaszerŜ novellisztikus fŘzġrt kap, ahol a debreceni kollġgiumi ġvek, a pđlyavđlasztđs szŘlňi 

1 Janovics Jenň: Akiket nem tudott Budapest elhłdİtani (Ecsedi Kovđcs Gyula ġs SzentgyŅrgyi Istvđn), Pász-
tortĶz. 1937, XXIII. ġvf., 4. sz. A tanulmđnyban szereplň idġzeteket az eredeti formđban ġs helyesİrđs szerint 
közlöm.

2 E. Kovács Gyula: Emlékek, élmények. Ajtai K. Albert ny., Kolozsvár, 1896.
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ellenzġse, neve E. betŜjġnek magyarđzata, a szİnġsszġ vđlđs korabeli megİtġlġsġnek pġldđi, s 
egyik elsň szİni idġnyġnek ġlmġnyeit olvashatjuk. Egyetlen szł sincs kolozsvđri szİnġszġletġrňl, 
s csak egyetlen bekezdġs arrłl, ahogy 1878-ban Pestrňl hazaġrkezik a papi lakba a szİnġsszġ 
lett iŕ:

„Derġk ember a tiszteletes urunk iaŬ – A biz aŬ Csak azt csudđlom, hogy olyan nagy testŘ-
lettel, hogy bír a kötélen olyan könnyen mászkálni, járni, tánczolni, a mint már azt a mesterség 
hozza magával. – Be bolond kend komám! Nem hallja kend, hogy Pesten lakik, hogy onnan 
jött haza? Nem jár a már, nem tánczol a már, nem dolgozik a már maga, hanem leginyt tart. Így 
tanakodtak felettem a templom kŅrŘl Nagy-Ecseden 1878-ban.”3 Termġszetesen az sem derŘl 
ki visszaemlġkezġseibňl, hogy a kardalos- ġs segġdszİnġsz szİnlaposztł-requisitđriuskġnt pđ-
lyđt kezdň Kovđcs a hatvanas ġvekre kiemelkedň drđmai-jellemszİnġsszġ kġpezi magđt, amelyre 
tehetsġge mellett kedvezň izikai adottsđga is determinđlja: magas termet, beszġdes szemek, 
kifejezň arcjđtġk, zengň orgđnum; ġs az sem, hogy Kovđcsot fňkġnt a nagy tragikus szerepek 
vonzzđk. Ugyanakkor sokoldalŕ szİnġsz volt, intrikusnak, tragikusnak is kivđlł, nġpszİnmŜben 
és vígjátékban is magával ragadta a közönségét (mindez a szerepkörök hierarchiájának normáin 
való túllépés személyes igényét is modellálja).4 Nem ír arról sem, hogy 1878 nyaráig már több íz-
ben is volt mind a kolozsvári, mind a pesti Nemzeti Színház tagja.5 1878 áprilisától azonban ismét 
a pesti Nemzeti tagja, s İgy ilyen minňsġgben lđtogat haza, s ezt az idňszakot jelzi az idġzett İrđsa. 
Megtudjuk azt, hogy „leginyt tart”, (minden bizonnyal Pesten is tartottak házi cselédet, akárcsak 
Kolozsvđron), csalđdi đllapotđnak vđltozđsđra viszont nem utal. Noha a szŅvegbeli papiŕ ekko-
riban már 39 éves, házas ember és két leánygyermek apja.6 1866. đprilis 22-ġn Kolozsvđron kŅt 
hđzassđgot Pataki Rłza szİnġsznňvel. Ilonka lđnyuk 1872-ben, Etelka 1874-ben szŘletik meg 
Kolozsváron.

Lđthatjuk, hogy 1878 đprilisđt megelňzňen mđr kġt İzben is a pesti Nemzeti Szİnhđzhoz szer-
zňdŅtt, tehđt presztİzs szempontjđbłl jobb tđrsulattal cserġlte fel a kolozsvđrit. Viszont emlġke-
zġsei vđlasztott hangvġtelġbe aligha fġrhetett bele 1878-as, s egyben utolsł pesti Nemzeti Szİn-
hđzhoz valł szerzňdġse anyagi hđtterġnek az ecsetelġse (az, hogy csalđdjđnak komoly anyagi 
problġmđi indokoltđk elszerzňdġsġt, a pesti nagyobb jŅvedelem remġnye.) 

Nem csak a kolozsvári társulat nyári állomásra, Nagyváradra való kimozdulásának általános 
anyagi terhelġse okozta, hogy 1877 nyarđn, kora ňszġn az E. Kovđcs csalđd komoly anyagi 
gondokkal kŘzdŅtt. A hđzaspđr 1874-es adłs-peres Řgyeinek aktđi tŅbb rendbeli izetġs lefogla-

3 Uň.: Miért is kellett nekem színésszé lennem c. fejezete, 83.
4 Szerepkatalłgusđt l. Sđrkđny Jenň, Ecsedi Kovács Gyula színházi és irodalmi törekvései c. diplomadolgo-

zatđban (Kolozsvđr, BabeŐ−Bolyai Tudomđnyegyetem, Szakmai irđnyİtł: Jancsł Elemġr), 1968. Shakes-
peare-szerepeinek recepciłjđrłl, valamint Shakespeare-szerepekben valł erdġlyi fellġpġseinek adattđrđt l. 
Bartha Katalin Ágnes: Shakespeare Erdûlyben, (XIX. szëzadi magyar nyelvĶ recepciĜ). Argumentum, 2010. 
193–287, 306–379.

5 1862-ben segġdszİnġszkġnt szerzňdteti elňszŅr a pesti Nemzeti, 1865 oktłberġtňl egy fġlġvig a kolozsvđri 
Nemzeti Szİnhđz tagja, 1866 đprilisđtłl a Nagyvđrad−Arad-szİntđrsulat tagja 1868 đprilisđig, amikor egy 
ġvre ismġt Kolozsvđrra szerzňdik. 1869 đprilisđtłl egy ġvet ismġt Pesten jđtszik. 1870 đprilisđtłl (ekkor 
Fehġrvđry Anta vđllalkozł igazgatł mđr rendezňnek is szerzňdteti) huzamosabb ideig marad Kolozsvđron, 
egġszen 1878 đprilisđig a Korbuly Bogdđn-fġle intendatŕra vġgġig. Korbuly Bogdđn 1874. mđjus 1–1878. 
május 1. között volt a színház intendánsa. Mint a kolozsvári hitelbank és zálogkölcsön társulatigazgatója, 
Erdġly egyik leggazdagabb emberekġnt sajđt vagyonđt nem sajnđlva đllt a szİnhđz ġlġn. MŜvezetňkġnt az 
elsň ġvben Fehġrvđry Antalt ġs Mđtray-Betegh Bġlđt majd E. Kovđcs Gyulđt szerzňdtette. Korbuly 1878–
1885-ig a kolozsvđri szİnhđz ġlġn đllł hđrmas intendatŕra egyik tagja marad, anyagi kockđzatvđllalđs nġlkŘl. 
A korszak szİnhđzđnak intġzmġnyi mŜkŅdġsġrňl l. Bartha Katalin Ágnes: Szİnhđzi professził ġs presztİzs 
Kolozsváron a 19. század utolsó harmadában, Erdélyi Múzeum. 2015/3, 46–78.

6 SzŘletġsi ġvŘket l. a Hđzsongđrdi temetňben lġvň grđnitobeliszk (E. Kovđcs Gyulđt đbrđzolł fehġr mđr-
vđnyba faragott portrġ, Klňsz Jłzsef alkotđsa) sİrfeliratđn: E. Kovđcs Gyula szİnmŜvġsz 1839−1899, Neje: 
Tłth Pataki Rłza szİnmŜvġsznň 1842−1903, gyerm. Ilonka 1872−1904, Etelka 1874−1935, Płtor Dezsň 
Kolozsvđr vđros Adł Hİv FňnŅke 1877–1940. 
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lásáról informálnak. A színház levéltárában fennmaradó törvényszéki határozatok átiratai, melyek 
a szİnhđzi pġnztđrhoz bizonyos szemġlyek izetġsġnek visszatartđsa Řgyġben ġrkeztek be Tłth 
Jłzsef fňpġnztđroshoz 1873–1882 kŅzŅtt, a Kolozsvđri Nemzeti Szİnhđz tŅbb szerzňdŅtt szİnġ-
szġnek adłsŘgyeibe enged betekintġst. 7 (Hangsúlyozandó, hogy nem csak E. Kovácsnak és ne-
jġnek voltak ilyen Řgyei – tŅbb jeles szİnġsszel szemben is foganatosİtottak ebben az idňszakban 
is izetġs-visszatartđst a hitel-tŅrlesztġsek elmaradđsa miatt.8) 

1874 sorđn kilenc darab kŘlŅnbŅzň tġtelŜ Ņsszegrňl ġrkeztek vđltł- ġs tňkepġnz-kŅvetelġsek 
a nevŘkre, amit a kamat, perkŅltsġg ġs jđrulġkok terhe is nyomott. Legnagyobb Ņsszeget gr. 
Eszterházy Géza9 hitelezett nekik: 3200 forintot 1874 márciusában.10 Mđsik jelentňs adłssđguk 
2760 forint volt, az utđna jđrł kamatok ġs kŅltsġgek nġlkŘl, amivel mġg 1872 łta Bartha Lajos-
nak tartoztak.11 A tŅbbi rendelvġny 50, 120, 50, 55, 90, 45, 95, 320 ġs 194 forint Ņsszegekrňl 
s az ezekhez tartozó járulékokról szólt, ami összesen meghaladta az 1210 forintot.12 Kolozsvári 
hitelezňik kŅzŅtt az emlİtetteken kİvŘl ifj. Csİky Sđndor, Steicz Lajos, Kirschen Jakab, Korbuly 
Bogdđn, Gđmđn Zsigmond, Mđndoky Bġla, Leikauf Karolina, Kňvđry Mihđly, Somody Istvđn neve 
szerepel. Összeadva, mindez 7000 forintot is meghaladł tartozđst eredmġnyez. A Kolozsvđr 
városi királyi törvényszék négy alkalommal csak E. Kovács Gyuláné elleni pert említ, a többi 
„E. Kovđcs Gyula ġs neje” formđban nevezi meg az alperes adłsokat. Érthetň, hogy ilyen kŅrŘl-
mġnyek kŅzŅtt szinte teljesen visszatartjđk mindkettejŘk szİnhđzi izetġsġt. 

Hogy hogyan mŜkŅdik a szİnhđzi berkekben az adłssđghalmozđs, az a szİnġszkollġga, Mđtray -
Betegh Bġla visszaemlġkezġseiben a kŅvetkezňkġppen hangzik:„...A dİjak arđnya rendesen 
»kulcs« arra, hogy mennyi adósságot kell csinálni. Minél szebb valamely színész honoráriuma, 
annál szebb az adóssága is. Míg az ún. gyenge gage13 mellett a hitel is rendesen fagyponton áll. 
(...) Ebbňl aztđn kŅvetkezik, hogy a kŅzŅnsġg kedvenczei orszđgszerte jłl el vannak adłsodva; 
valamint kŅvetkezik az is, hogy jłmagam az Řdvnek 1877-ik ġvġben – miutđn nġmelyek đllİtđsa 
szerént a kolozsvári közönségnek szintén kedvencze valék – kilenczszáz kilencvenkilenc forint 
adłssđg terhġt czepelġm. (...) Minden habozđs nġlkŘl bevallom, hogy e szġp kerek Ņsszeg, utol-
sł illġrig a hiŕsđgnak szolgđlt tđplđlġkul. – Nincs szİnġsz, ki emanczipđlni tudnđ magđt a kŅnnyŜ 
költekezés elsodró áramlata alól, s minthogy minden háznál más a szokás: a vándor színész 
szŘksġgesnek tartja mindenŘtt alkalmazkodni az „đllomđs” ġs szİnhđz kŅzŅtti viszonybłl fejlňdŅtt 
szokásokhoz. (...) Így p o14 van rá eset, hogy a kedveltség egyik föltétele, legalább sokak véle-
mġnye szerint – hogy a szİnġsz Don Juan legyen; egy-kġt kalandjđrłl »beszġljenek a vđrosban«; 
kifogđstalan kabđtja utczđn ġs szİnpadon egyarđnt megġrjen hatvanat – mġg ki nem izetetett – 
forintot, s pantallonjđnak alsł balszegġlyġn legyen legalđbb egy ŕjnyi szġlessġgŜ selyem hajtđs, 
ha azt nem akarja, hogy (nem ugyan a közönség, de) a p. t. kollégák egy tekintélyes része által 
szđnł mosollyal »ki ne nġzessġk az ŅltŅzdġbňl« midňn szerepġhez kġszŘlňdni akar. (...) S ha a 
szabł ġs fodrđsz pontosan İzlġssel vġgzik mŜtġtŘket: »mŜvġszŘnk« szđmđra mđr fŜzve van a 
nefelejcs bokrġta, az ibolya koszorŕ; − de egyszersmind a meglehetňs borsos szabł ġs divatđrus 

7 E. Kovđcs Gyula 1874-es adłs-peres Řgyeinek aktđit l. Törvényszéki határozatok átiratai a színházi pénztár-
hoz bizonyos szemûlyek izetûsûnek visszatartësa Ĳgyûben 1873−1882. Román Országos Levéltár Kolozs 
Megyei Fiókja, F 313, Act. 81.

8 Ebben az idňszakban tŅbb İzben fordul elň Szacsvay Imre, Boġr Emma, Betzkły Jłzsef, Szigligeti Jłzsef 
ġs Pđlmay Ilka neve ezek kŅzŅtt az adłs-peres iratok kŅzŅtt, azonban nem olyan magas Ņsszegekkel, mint 
az E. Kovács család.

9 1860-tłl a Szİnhđzi Vđlasztmđny tagja, 1875 mđjusđtłl a Vđlasztmđny alelnŅke, 1883-tłl elnŅke, 1878–
1882 között a három intendáns egyike. 

10 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 8. f. 41.
11 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 8. f. 28.
12 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 8. f. 23, 24, 25, 26, 28, 27, 30, 33, 39, 41.
13 A francia gage-bňl jŅn, a szİnġszi honorđrium gyŜjtňfogalma. Az egy elňadđsġrt jđrł fellġpti dİj is a gđzsi 

egyik formája.
14 Példának okáért.
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szđmlđk is ki vannak đllİtva, melyek izetġseit pontosan ha nem teljesİti: beŘt a krach, gage fogla-
lđs, hitelforrđsok bedugulđsa, uj elňlegek sikertelen hajszolđsa; szłval: kilenczszđz kilenczvenki-
lencz forintnđl is tetemesebb adłssđg miatti bepŅrlġs. – Szİnġsznġl ha rendes elňlegġn kİvŘl mġg 
szđz forint adłssđga van, a jłlġt, fŘggetlensġg, szabad önállóság lehetňsġge mđr embrioikban 
el vannak fojtva, de természetesen csak akkor: ha komoly szándéka tartozását kiegyenlíteni.”15 

Ha ezzel a kŅnnyed stİlusban elňadott adłshelyzettel prłbđlnđnk azonosİtani az E. Kovđcs-
ġkġt, minden bizonnyal tġvednġnk. Viszont kiindulhatunk a Mđtray-fġle maximđbłl: a izetġs mġr-
tġke az adłssđgcsinđlđs kulcsa. Mđtraynak az 1876-os nyđri ġvadban 90 forint havi izetġse 
volt (a tġli ġvadban 5−10 forinttal tŅbb), ň maga jł jellemszİnġsz, gyakran intrikusokat jđtszott.16 
Például E. Kovács Othellója és Mátray Jágója remek párost alkotott a kolozsvári színpadon.17

A szłrvđnyosan fennmaradt izetġsi listđkbłl tudhatjuk, hogy az 1872/1873-as ġvadban a 
tđrsulatban a legmagasabb izetġst E. Kovđcs Gyula kapta, 250 Ft havi izetġse volt (e listđn nem 
szerepel felesġge illetmġnye); az 1873/1874-es nyđri ġvadban E. Kovđcsnak szintġn 250 Ft, fe-
leségének 80 Ft havi díja volt.18 Az 1877/1878-as szİni ġvadban E. Kovđcs Gyula ġs neje egyŘtt 
nyđron havi 225 Ft-ot, tġlen havi 300 Ft-ot kerestek.19 Tehđt ez utłbbi ġvadban egyġvi izetġsŘk 
3150 Ft volt. Amikor a fġrj-felesġg havi gđzsijđt elňnyŅsebben, kŘlŅn szđmoljđk (1873/1874-es 

15 Mđtray-Betegh Bġla: Az ûlet szĊnfalai tarka vëzlatokban. Stein János Bizománya, Kolozsvár, 1880, 2–3.
16 Mđtray-Betegh Bġla levele Korbuly Bogdđn intendđnshoz, 1876. jan. 6., Romđn Orszđgos Levġltđr Kolozs 

Megyei Fiókja, F. 313, Act. 86, f 53.
17 Az 1880-as ġvek Othello-recepciłjđrłl l. Bartha Katalin Ágnes, I. m., 234–273.
18 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F. 313, Act. 93.
19 Uo.

E. Kovëcs Gyula Bënk bën jelmezes fotĜja 
(Forrás: KÁMSZ Dokumentációs Tára)

Törvényszéki határozat átirata a színház pénztárához 
(Forrás: Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja)
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ġvad), akkor ġvi 3960 Ft-ot is elkŅnyvelhetnek. Bevġteleiket emellett a fġrj ġvi kġt jutalomjđ-
tékának díja (amely akár havi díjának a kikeresésével kecsegtetett),20 vidéki vendégjátékainak 
jŅvedelmei, rendezňi s egyġb szİnhđzi dİjai nŅveltġk. (Mivel nem maradt fenn E. Kovđcs Gyulđnġ 
szerzňdġse, nem tudjuk, hogy volt-e jutalomjđtġki bevġtele a szİnġsznňnek.)

Az idňszakra vonatkozł szİnhđzi zsebkŅnyvek tđrsulati adatai azt mutatjđk, hogy 1859-tňl 
1864 áprilisáig Pataki Róza a Havi Mihály, majd Follinusz János igazgatása alatt a társulat tagja. 
E. Kovđccsal valł hđzassđgkŅtġsġnek ġve utđn (1866) ŕgy tŜnik, visszalġp a szİnġszettňl, s 
legközelebb 1874 és 1878 között szerepel a neve a Korbuly Bogdán intendatúrája alatti társulati 
nġvsorban (ezutđn sem jđtszik). Szerzňdtetġsġt minden bizonnyal a fġrj szİnġszi rangja ġs mŜve-
zetňsġgi beosztđsa (1875 mđjusđtłl), tehđt intġzmġnyen belŘli hatalma is segİti. 

A Kolozsvđrra vendġgszerepelni kġszŘlň Prielle Kornġlia a szintġn szİnġsznň nňvġrġnek, 
Rónainé Prielle Lillának írott levelében pontosan erre a hatalommal való visszaélésre utal: „Kovács 
Gyula – mint mindenhatł mŜvezetň – nejġt rđ erňszakolta a kŅzŅnsġgre mint tđrsalgđsi szİnġsz-
nňt elġg tapintatosan arra nġzve, hogy visszatetszġst ne szŘljŅn, miutđn sok segġd, de sok fň-
szerepet is játszhatik, s ennek okáért oda most nem jutna be más valaki”21 Prielle a Pataky Róza 
kevġsbġ elňnyŅs szİnġszi kvalitđsaira utal a „rđ erňszakolta” kifejezġssel – hasonlł megİtġlġs 
olvashatł Korbuly egyik 1877-es levelġben is.22

A hđzaspđr kb. 4000 Ft-ot elġrň ġvi bevġtele kevġsnek bizonyult kŅltsġgeik fedezġsġre. Mint-
hogy nem ismerjŘk kiadđsaikat: a szđllđs (kolozsvđri GŅrŅg templom u. 1. sz. alatti bġrlemġnyŘk 
után), étkezés, a professzióval járó gondos öltözködés költségeit, a gyerekekre és cselédre for-
dított összeget, s más egyéb nem ismert költségeiket, csak konstatálhatjuk eladósodásukat. 
Lġnyeges viszont megemlİteni, hogy a szİnġsznňk szİnpadi ruhatđrđt nem biztosİtotta a szİnhđz, 
s ezt maguk kellett elňđllİtsđk, ami tŅbbnyire nem kevġs tehertġtelnek bizonyult.

E. Kovđcs Gyulđnġ segġlykġrň levelei, amelyeken a kġtsġgbeesġs ġs tehetetlensġg ġrzňdik, 
korđntsem a Mđtray-Betegh Bġla kŅnnyed stİlusđban İrłdtak.

1877 augusztusđban Pataki Rłza igen zaklatott, olykor ŅsszefŘggġstelen mondatokban fo-
galmazł levelet İr Nagyvđradrłl Korbuly intendđnshoz. ElňszŅr is leszŅgezi, hogy vġgszŘksġgben 
İr, ġs fġrje tudta nġlkŘl. Panaszkodik, hogy ma mġg csak nem is ebġdeltek, ġs kġr 100 vagy 200 
Ft kölcsönt. Idegenek között vannak, nincs kihez fordulniuk. Skandalumnak tartja, hogy havi 20 
forintbłl kell megġlniŘk a szđmtalan izetġslefoglalđs miatt. Kolozsvđrra is kell izessen, ġs 30 Ft 
elmegy az itteni szállásra is. Amire berendezkedett Váradon, a havi gagé el is ment. Három sze-
mély pedig 26, 7, ill. 11 Ft kölcsönpénz meg nem adása miatt be is perelte.23 

1877. augusztus 23-đn Korbuly Bogdđn intendđns a kŅvetkezňket kŅzli Tłth Jłzseffel: 
„E. Kovđcs Gyulđġktłl azt hİvġm ment leszek amidňn innen elutaztak... azt az İgġretet tettġk, 
hogy tŅbbet nem zavarnak. (…)Vġgezzġk be Vđradon az utat, s keressenek mđs bolondot, mert 
mđr igen sokszor vettġk igġnybe tŘrelmemet.”24 Ennek ellenġre kŘld kġt levelet ġs egy 200, meg 
egy 300 Ft-os vđltłt is.

20 A korszak szİnhđzi rendszerġben a szİntđrsulatok vezetňi a tagokkal kŅtŅtt szerzňdġsŘkben kikŅthettġk, 
hogy egy ġvadban az illetň tag egy vagy kġt jutalomjđtġkot adhat az đltala vđlasztott elňadđsban, melynek 
fele bevétele a tagot illette meg. L. Szentgyörgyi István jutalomjátékainak bevételeit. Bartha Katalin Ágnes: 
Szİnhđzi izetġs mint a karrier mutatłja: SzentgyŅrgyi Istvđn jŅvedelmei. Erdélyi Múzeum. 2010/1−2. 121–
123. Szentgyörgyi István esete jó ellenpéldája lehet E. Kovácsénak: a színházi világban jóval kevesebb 
izetġssel, mint ami a hňsszİnġszeknek jđrt, gondos beosztđssal mġg hđzat is lehetett vđsđrolni.

21 OSZK Ktt. Bp., 1876. jan. 15.
22 Korbuly Bogdán levele Tóth Józsefhez 1877 szeptemberében jelzi, hogy a lapok verik E. Kovács Gyulánét, 

csodálkozik Gyulán, hogy miért szerepelteti olyan darabokban, ami nem fog beválni. Román Országos 
Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 108, f 150.

23 VŅ. Romđn Orszđgos Levġltđr Kolozs Megyei Fiłkja, F 313, Act. 108, 274−276.
24 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 108, 277.
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1877. szept. 18-đn Kolozsvđrrłl E. Kovđcs Gyulđnġ ŕjabb kŅnyŅrgň levelet meneszt, ezŕttal 
Tóth Józsefhez, a színházi pénztárnokhoz (nagyváradi tartózkodása idején ideiglenes igazga-
tł volt). Legkevesebb 300 Ft-ra van szŘksġgŘk, hogy kimozduljanak Vđradrłl, ġs kġri, hogy a 
kŅvetkezň tġlre legalđbb havi 100 forint megġlhetġsi pġnzt biztosİtsanak nekik.25 Ugyanaznap, 
1877. szept. 18-i levelġben Korbuly intendđns kŅzli Tłthtal, hogy Kovđcstłl egy rakđs kŅltsġgrňl 
beszđmolł levelet kapott, Kovđcsġknak mindenŘket lefoglaltđk, s ŕjabb 250 Ft-ot kġr a szİnġsz. 
Mivel E. Kovđcs jutalomjđtġkđra kġszŘl, elňlegkġnt kġrnġ ezt az Ņsszeget, de Korbuly nem akar 
engedni a zsarolásnak.26 Szeptember 19-i levelġben Korbuly mġg kŅzli Tłthtal, hogy E. Kovđcs 
Gyulđnġ is megy Nagyvđradra, nem tudott szabadulni tňle, ġs adott neki ŕjabb 30 Ft-ot.27 

Ezġrt sem lepňdŘnk meg a mđr egyre kezelhetetlenebbġ vđlł helyzeten, amit az 1878. jŕnius 
18-i vđlasztmđnyi Řlġsen terjeszt elň Tłth Jłzsef pġnztđrnok: „a szİnhđzi tagok nagy rġsze ellen 
szđmos izetġsletiltđsok ġrkeznek be, s pedig dacđra annak, hogy az ŕjabb tŅrvġny csak 600 
Ft-on felŘl rġszt engedġlyez bİrłilag lefoglaltatni, ennġl sokkal tŅbb vitetik el, miđltal szđmtalan 
baj az intġzet ġrdekeire visszahatłlag keletkezik. Ezġrt cġlszerŜ volna folyamodni, hogy az ŕjabb 
törvény az itteni nemzeti színház tagjaival szemben is alkalmaztassék”28 

K. Papp Miklłs (İrł, szİnikritikus, tŅrtġnġsz, lapalapİtł, szerkesztň) hagyatġkđban fennmaradt 
E. Kovđcs Gyulđnġ levelei szintġn a kġtsġgbeejtň anyagi helyzetŘkrňl vallanak, ill. az ŕjabb pesti 
szerzňdġs tervġrňl, amirňl le szeretnġ beszġlni fġrjġt: „… ez elňtt hat ġvvel ġppen İgy makacs-
kodott fġrjem, Pestre mentŘnk, felmenve volt 400 adłsđgunk – visszatġrve lett négyezer és ez 
nevekedett mint a gomba, nem balsđg, nem hiŕsđg vitt engem szİnpadra – nem ok nġlkŘl nyel-
tem ġs nyelem ġn đtvirrasztott ġjjeim utđn csak keserŜ labdacsot – tennem kellett, tennem kell, 
mert négy gyermekem van,29 semmim sincs, és ha férjem beteg lesz az éhség ellen sem lesznek 
gyermekeim biztosİtva. (…) Mai nap 3000 ft adłssđgunk van. Mđtray mondta, hogy el akarjđk 
hitetni a kŅzŅnsġggel, hogy E. Kovđcs Gyula nġlkŘl nincs intġzet. Ez is bosszant, gyňzze meg, 
hogy ne akarjon Pestre menni.”30 Egy másik, szintén ekkoriban íródott levél a 3000 Ft adósságot 
emlİti, ġs 15 forintot kġr adłilletġkre, hogy bŕtoraikat ne vigyġk el. A keltezġs nġlkŘli levelek kb. 
1876 kŅrŘl İrłdhattak, amikor E. Kovđcs Gyulđnġ ismġtelten a kolozsvđri tđrsulat szİnġsznňje, s 
ŕgy ġrzi, ezt meg is kell indokolja K. Papp Miklłsnak (akinek felesġge Szabł Pepi kollġganňje): 
nem hiúság, hanem anyagi kényszer miatt játszik.

E. Kovđcs Gyula szđmđra a pesti Nemzeti Szİnhđzhoz valł szerzňdġs tŜnik megoldđsnak, 
azonban nem kİvđn a kolozsvđri Nemzeti Szİnhđztłl adłssđgai tŅrlesztġse nġlkŘl megvđlni:

„TŅrlesztendň Ņsszegek, becsŘletszł – kŘlŅnfġle pġnzbeli dolgaim, mellyeket a kitett idň elňtt 
rendbe nem hozhatok lehetetlennġ teszik tđvozđsomat mġg a legkecsegtetňbb kilđtđsok dacđra 
is. Erre becsŘletszavamat adom Ņnnek.”31

Az 1877/1878-as szİni idġny vġgġn tđvozł E. Kovđcs Gyulđt gr. Eszterhđzy Kđlmđn alelnŅk 
javaslatđra a vđlasztmđny 400 Ft anyagi elismerġsben rġszesİtette a rendkİvŘlien elňirđnyzott 

25 Romđn Orszđgos Levġltđr Kolozs Megyei Fiłkja, F 313, Act. 108, 248−250.
26 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act 108, 375.
27 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, Act 108, 384.
28 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Reg. 8, f. 397.
29 Eddigi kutatđsaim alapjđn arra a kŅvetkeztetġsre jutottam, hogy Pataki Rłzđnak fġrjhez menetele elňtt mđr 

volt kġt gyermeke, akik korđbbi kapcsolatđbłl szđrmaztak. Minden valłszİnŜsġg szerint gr. Eszterhđzy 
Géza volt az apjuk és anyjuk családnevét viselték. Vö. Rónainé Prielle Lilla levele Prielle Kornéliához, Nagy-
várad, 1864. máj. 12. OSZK Ktt.

30 MOL, P 2269. K. Papp Miklós hagyatékának maradéka. 31. tétel.
31 E. Kovács Gyula levele Tóth Józsefhez, 1877. júl. 19. Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 

313, Act. 108.
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Ņsszegbňl.32 1878 đprilisđtłl a pesti Nemzetihez szerzňdik ġs 1881-es kġnyszerŜ eljŅvetelġig 
játszik Pesten.

KňrŅsi Lđszlł E. Kovđcs Gyulđrłl mġg annak ġletġben megjelent mŜvġben, az Ifjįsëga, Meg-
hasonlësa, Kğltûszete, MĶvûszete, Hazaisëga c. fejezetekben ġrtekezik ġletmŜvġrňl, egyetlen 
utalást tesz is anyagi megszorultságára: 

„Budapest nem válhatott Kovács Gyulának állandó lakhelyévé. Meghalt Szigligeti [1878 janu-
đrjđban], s benne Kovđcs Gyula legjobb pđrtfogłjđt vesztette el. A nemzeti szİnhđz intġzň kŅrei 
sohasem voltak jłakarłi ġs sohasem tudtđk mġltđnyolni ez ambicziłzus mŜvġsz tehetsġgġt. 
Becsvđgyđval is visszaġltek sokszor, mely inkđbb đldozik mŜvġszi hivatđsđnak szŜkŅs viszonyok 
kŅzŅtt, semhogy alacsonyabb czġlok eszkŅze legyen jł izetġs mellett. 1869-ben is, mikor a 
nemzeti szİnhđzhoz szerzňdtettġk, elsň rendŜ szerepeket jđtszott harmad rangŕ izetġssel. Ily kŅ-
rŘlmġnyek kŅzŅtt, s a pusztđn eszmġnyeknek ġlň idealizmusa mellett, mely nem engedte, hogy 
jó gazdává legyen: anyagi zavarokba jutott. Mindez okok arra bírták, hogy elhagyja a nemzeti 
szİnhđzat s 1881-ben Kolozsvđrra ment. S ez idň łta Kolozsvđrt van, hol ň valłsđgos nemzeti ġs 
mŜvġszi missziłt teljesİt, mely egġsz Erdġlybe kiterjed.”33 

1881-es tđvozđsđnak nyomłsabb oka volt, amit ha KŅrŅsi Lđszlł ismert is, nem osztott meg 
olvasłival, hisz a „pusztđn eszmġnyeknek ġlň idealizmusa” kġpbe nem illeszkedett egy becsŘlet-
sġrtň Řgy, amelyet felesġge vđltłhamisİtđsa okozott.

A korabeli lapok İrtak az Řgyrňl, az intġzmġnyen belŘli kŅvetkezmġnyekrňl Prielle Kornġlia 
levelġnek kŅszŅnhetňen szerezhetŘnk tudomđst: „… olyan darabokra kġszŘlnek, melyben nem 
játszom, legfeljebb egy kis rész próba Proletárokból, mivelhogy a Kovács Gyula szerepeit Feleky 
fogja játszani. Igen, Kovács Gyula eljátszotta sorsát a nemzeti színpadon, jól mondta vagy írta a F. 
lapok hogy »fġri sorsa az asszony«, az a boldogtalan asszony odđig jutott, hogy hamisİtott, mire 
aztđn a fġrjġnek helyzete a n. szİnhđznđl rŅgtŅn felfŘggesztetett, ġs egy 8 szemġlybňl Ņssze Řlt 
jury ugy İtġlt felette, hogy: csak akkor foglalhatja vissza đllđsđt, ha nejġtňl tŅrvġnyesen elvđlt. Mđr 
megkezdte vđlłpŅrġt, addig is Kolozsvđron vendġgszerepel. KŘlŅnben ez mđr kġthetes dolog, 
csak nem érkeztem írni róla.”34

A FĢvërosi Lapok 1881. nov. 29-ġn a kŅvetkezň hİrt kŅzŅlte, amelyre Prielle is utalt: „Fġri sor-
sa az asszony. E. Kovács Gyula, a nemzeti színház tagja, a lapok nyílt terében nyilatkozatot adott 
ki, melyben felhívja mindazokat, kik felesége aláírásával ellátott adóssági okiratok alapján ellene 
vagy felesġge ellen kŅvetelġssel bİrnak, hogy dr. Szohner Lajos Řgyvġdnġl (nagykorona-utca 14. 
sz.) az eredeti adłssđgi okiratokkal nov. 29-tňl dec. 7-ig d. u. 5−7 łra kŅzŅtt sajđt ġrdekŘkben 
ġs annđl bizonyosabban jelentkezzenek, mert ň a felesġge ellen, kŅnnyelmŜ adłssđgcsinđlđsai 
miatt, a válópört már megindította és igy az összes viszonyok teljes ismeretével kell bírnia, hogy 
a további intézkedéseket megtehesse.”

Mind a pesti, mind a kolozsvđri szİnhđzi tŅrvġnyek szigorŕan rendelkeztek a szİnhđz szerzň-
dŅtt tagjait, s ezzel az intġzetet is ġrintň becsŘletbeli kġrdġseket illetňen. A szİnhđzi tŅrvġnykŅny-
vek megszabták a színházi alkalmazottakkal szemben támasztott elvárásokat mind a színházon 
belŘl, mind pedig a kŅzŅnsġggel valł kapcsolatukat illetňen. A tŅrvġnykŅnyv kŘlŅn fejezetben 
tárgyalta a törvénykiszolgálásra (színházi törvények elleni vétségek kivizsgálása) vonatkozó sza-
bályokat. Ezen etikai kód szerint illett viselkedni és öltözködni, mind a színházban, mind pedig 
a városban. Például a kolozsvári Nemzeti Színház 28. paragrafusában ez áll. „Oly tagot, ki az 
intġzet becsŘletġt sġrtň vġtket kŅvet el, vagy kit polgđri hatłsđg fenyİtň kereset alđ vesz, az 

32 SzĊnhëzi vëlasztmënyi jegyzĢkğnyv VI: 1868–1879. 1878. đpr. 25-i bejegyzġse, Romđn Orszđgos Levġltđr 
Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Reg. 8, f. 395. 

33 KňrŅsi Lđszlł dr. (szerk.): Korrajzok: E. Kovács Gyuláról. Kortörténeti Könyvtár, 1896. Patria Részvénytár-
saság nyomdája, Budapest, 1896. 116–117.

34 Prielle Kornélia levele Rónayné Prielle Lillához, 1881. dec. 4. OSZK Ktt.
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igazgatłsđg kđrpłtlđs nġlkŘl elbocsđthat: s ilyennel a tŅbbi tag sem tartozik szİnpadra lġpni.”35 A 
tŅrvġnykezġs, amint lđthatjuk, a hđzassđgban ġlň felek cselekedeteire is kiterjedt.

A házaspár eddigi ismereteink szerint nem vált el, E. Kovács inkább a pesti Nemzeti elhagyá-
sa mellett döntött. 

VisszajŅvetelekor, dec. 10-ġn az Othellóban lépett fel mint vendég. A Kelet c. újság Nemzeti 
Szİnhđz cİmŜ rovata dicshimnuszokat zeng az elňadđs kapcsđn: „E. Kovđcs Gyula ŕr visszatġrte, 
annyit jelent, hogy szİnpadunkra egy darab szđlla alđ a mŜvġszet igazi egġbňl, ennek legmaga-
sabb rġgiłibłl. Ily dŕs phisikumnak hazđnk mŜvġszei kŅzt alig talđlhatł tđrsa, legkevġsbġ minđ-
lunk, a tragikai szerepkŅrben munkđs ġrtelmet s kritikai erňt pedig mi nġlkŘlŅztŘnk mindeddig 
legsajnosabban”.36 Az elňadđsrłl nem szłl bňvebben, inkđbb a szİnġsz elsň vendġgfŅllġptġnek 
ŅrŘl, hogy Budapest utđn Kolozsvđrra is elhozta Othellłjđt. Vendġgelňadłkġnt jđtszik 1881. de-
cemberġtňl, majd 1882 đprilisđtłl immđr vġglegesen a kolozsvđri szİnhđz kŅtelġkġbe lġp. Fenn-
maradł 1883/1884-es szerzňdġse szerint „E. Kovđcs Gyula fňrendezň ġs hňs, szerelmes, drđ-
mai szİnġsz, az intġzet elsňrendŜ tagja” havi 286, 66 Ft, ġvi 3440 Ft-ot kapott, amihez egy nyđri 
s egy téli jutalomjáték bevétele is járult.37

Kortđrsai ġrtġkeltġk sokrġtŜ szİnhđzi ġs szİnġszi tŅrekvġseit, s tŅbbnyire idealizmusđval ma-
gyarđztđk, ill. elnġzňleg kezelhettġk az anyagiakkal valł Řgyetlen gazdđlkodđsđt. (Amint lđthattuk, 
minden bizonnyal felesġge sem volt alkalmasabb a pġnz gondos beosztđsđra.) Janovics Jenň 
szerint „Igazi apostola volt a magyar szİnpadnak. ĀttŅrň. Azoknak egyike, akik a sors-harag-
gal, ŘldŅzġssel, gŕny ġlġvel diadalmas szİvvel kŘzdŅttek meg, a nyomorŕsđggal hňsbŘszkġn 
szállottak szembe, a régi gárda óriásainak, akiknek nevére fellángol az oltár és feldobog min-
den magyar szİv. Tiszta lelkġrňl a lġtġrt valł keserŜ tusakodđs sem tudta letŅrŅlni a kŅltġszet 
hímporát.”38 Kassai Vidor kevġssġ patetikus, igen emberi visszaemlġkezġst ad a szİnġszrňl: 
„E. Kovđcs Gyula klasszikus tŅrekvġsŜ, szorgalmas mŜvġsz volt, tŅbb ġrzġkkel ġs igyekezettel, 
mintsem kiviteli erňvel; gđtoltđk kissġ hajlġkonytalan hangja ġs szervezete. KŘlŅnben lantos kŅltň 
ġs kŅnnyelmŜen jłszİvŜ ember is volt – a kŅrŘlmġnyekhez kġpest. (…) Mint ember s mint szİnġsz: 
rokonszenves. Bđr folyton pġnzzavarokkal kŘzkŅdŅtt, mġgis megelġgedett ġs jłkedvŜ cimbora 
tudott maradni. Sok tekintetben ma is talđny elňttem. Hiđnyai mellett is elismerġssel kell E. Kovđcs 
Gyulának adóznom, mert Egressy Gábor óta (ki rokona és példaképe volt), meg Tóth József 
łta szİnġszetŘnk legerňsebb fġritragikai đbrđzolłjđnak tartom (Molnđr GyŅrgy nem hevŘlt, Nagy 
Imre nem tanult).”39

Jłmaga ironikusan Pest ġs Kolozsvđr kŅzŅtti gyakori elszerzňdġseirňl ezeket jegyezte fel egy 
húszéves kolozsvári tartózkodását kimutató lapocskára:

„E. Kovđcs Gyula Kolozsvđron: Kolozsvđrra jŅttem Pestrňl elňszŅr 1865. oct. 27. Elmentem 
Nvđrad Aradra 1866. Apr − ½ ġv. VisszajŅttem Kolozsvđrra – 1868. Apr. Elmentem Pestre vissza 
– 1869. Apr. – 1 év. Visszajöttem Kolozsvárra – 1870. Apr. Visszamentem Pestre – 1878. Apr. 
– 8 ġv. (Vendġgszerepeltem 1881. dec. 10-tňl 1882 febr. 10.) VisszajŅttem Kolozsvđrra – 1882. 
apr. Itt vagyok azłta folyton. – 1893 – 11 ġv. TŅltŅttem tehđt Ņsszesen Kolozsvđrt mđig 20 ġs ½ 
évet. Lehetetlen észre nem venni, hogy egész életemben: Áprilist jártam! Szerencsétlenségem 
megfejtése: íme! Kolozsvár. 1893. január 13.”40 

35 Kolozsvđri Nemzeti Szİnhđz tŅrvġnykŅnyve 1873. mđjus 1-tňl kezdve. Kolozsvđr. Ny. K. Papp Miklłs 1873, 
7.

36 Kelet. 1881. dec. 13., 282. sz.
37 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 145, f. 9.
38 Janovics Jenň, I.m., 106.
39 Kassai Vidor: Emlékezéseim (Kozocsa Sándor szerk.). A Királyi Magyar Egyetemi Nyomda, Budapest, 

1940. 272–273.
40 Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Fiókja, F 313, Act. 20, f 7.
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Életrajzđnak nġhđny dokumentummozaikjđbłl lđthattuk, hogy E. Kovđcs Gyula kiemelkedň 
szİnhđzalkotłi mŜkŅdġse a jelzett idňszakban komoly egzisztenciđlis problġmđk kŅzepette zaj-
lott. Eddigi szİnhđzi recepciłjđbłl ġrthetňen kreativitđsa, rendezňi, szcenİrozłi, fordİtłi munkđs-
sđga, s fňkġnt szİnġszi mŜkŅdġsġre tevňdŅtt jelentňsebb hangsŕly. A levġltđri dokumentumok-
nak kŅszŅnhetňen az ġletmłdjđnak gazdasđgi viszonylataiba valł betekintġs rġvġn egy olyan 
magđnġleti E. Kovđcs Gyula-i ġn is lđthatł, amelyet tŅbbnyire elfedtek szİnpadi szerepei, egyġb 
nyilvános szereplései, publikált visszaemlékezése és a róla szóló kortárs leírások. 

A mindennapos anyagi gondok itt a szİnġszi elhivatottsđg, elkŅtelezňdġs ġs munka erňteljes 
megnyilvđnulđsđt kġpesek elňhİvni. S itt nem csak a kivġteles tehetsġg ġs elhivatottsđg (amely 
kġpes felŘlemelkedni a napi gondokon) lġnyeges csupđn, hanem a szİnhđz intġzmġnyġnek sze-
repe ġs hatđsa is. A megkŅtŅtt szerzňdġsek rġvġn E. Kovđcs Gyula kġnyszerŜ-kiszolgđltatott 
helyzetġt a Kolozsvđri Nemzeti Szİnhđz ġs pđrtolłi kŅzege kiemelkedň mŜvġszi tňkġvġ tudta 
fordítani. 
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Krecht Gyöngyvér 

ÚJ KÖZÖSSÉGI 
ESEMÉNYEK – VÉNDIÁK-
BÁLOK A SZÉKELY MIKÓ 
KOLLÉGIUMBAN 

Az 1924 ġs 1938 kŅzŅtti idňszak a tanintġzmġny diđkszİnjđtszđsa szempontjđbłl fontos 
idňintervallum, hiszen ellentmondđsos helyzet alakult ki az adott kor tđrsadalmi, gazda-

sđgi, jogi hđttere ġs a Szġkely Mikł Kollġgium kulturđlis ġlete kŅzŅtt. Az elsň vilđghđborŕ utđni 
idňszakban az iskola tovđbbra is az egyhđzi hatłsđgok felŘgyelete alatt đllt, az iskolai Řnnepsġ-
gek egy rġszġnek tematikđjđt azonban a bġcsi dŅntġs elňtti ġvekig az ideolłgiai szuppresszor 
elňİrđsok szabtđk meg Erdġlyben: a KŅzoktatđsi Minisztġrium rendeletileg megtiltotta az iskolđk 
által, a tanulók részvételével, tánccal egybekötött események, a bálok tartását1. Kivételt képeztek 
a tanġvnyitł, tanġvzđrł Řnnepsġgek, amelyek nem rendelňdtek alđ ezeknek az elňİrđsoknak; 
a vđrtemplomi istentiszteletek keretġben megtartott Řnnepsġgek bizonyİtottđk a tanintġzmġny 
elsňdleges cġljđt, a keresztġny szellemben valł nevelġst. A hatalom sajđt legitimđciłjđt szolgđlł 
kitalđlt Řnnepsġgekkel szemben azonban lġtezett egy, a tanintġzmġnyhez kapcsolłdł, a vđros 
közösségének a támogatásával létrehozott kulturális mozgalom, a véndiák-bálok sorozata.

Victor Turner amellett érvel, hogy általában egy életválság új helyzeteket vált ki egy közösség 
életében2. Ez a kollégium által szervezett véndiák-bálokra is érvényes, mivel a politikai változások 
đltal generđlt ŕj helyzet kivđltotta a vġndiđk-bđlok lġtrejŅttġt, az ŕj kŅzŅssġgi esemġny kialakulđsđt. 
A gazdasđgi helyzet romlđsa szŘksġgessġ tette az elszegġnyedň tđrsadalmi rġtegekbňl kikerŘlň 
iatalok tanulđsi esġlyeit nŅvelni, a magyar ġrtelmisġg ŕjabb generđciłjđnak a kinevelġsġt tđmo-
gatni. Ezek a kŅzŅssġgi esemġnyek kġpesek voltak ilyen cġllal is idňrňl idňre Ņsszehozni a vđros 
ġs a kŅrnyġk lakłit. A rituđlis Řnnepsġg az embereket a fŅldrajzi ġs idňdimenził fŅlŅtt a tŅrtġne-
lemhez, egymđshoz is kŅti. A rİtusok, ceremłniđk đltal az ember đtlġp az elňdŅk ġletmłdja, sorsa 
fŅlŅtt. Ahogy azt Elisabeth Bell megđllapİtja, az emberekben olyan erňs a rİtusok irđnti vđgy, hogy 
saját maguk számára alkotnak újakat3. A kezdetben felmerŘlt kġtkedġsek, miszerint a gazdasđ-
gi vđlsđg akadđlyoznđ a szervezġst, hamarosan szertefoszlottak, annyira erňs volt a kŅzŅssġgi 
Ņsszefogđs: „… a Szġkely Mikł Kollġgium véndiák-bálját nem szokđsbłl, de kŅtelessġgbňl kell a 

1 1918−1928, 1933−1940 kŅzŅtt a gyŘlekezġsi ġs tđrsulđsi jog korlđtozđsđt a katonai hatłsđgok, a polgđri ġs 
rendňri hatłsđgok ġrvġnyesİtettġk, minden ŅsszejŅvetel elňtt engedġlyġrt kellett folyamodni.

2 Victor Turner: A rituëlis folyamat. Struktįra ûs antistruktįra. (ford.: Orosz István). Budapest, Osiris, 2002. 
182.

3 Elisabeth Bell: Performing Culture. In: Theories of Performances, Sage Publications, 2008. 130.
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maroknyi hđromszġki szġkely tđrsadalomnak minden idňben egyetemes Řnnepġvġ avatni.”4 Te-
hđt az ġvente visszatġrň esemġny – minden ġv februđrjđban szerveztġk meg – a mindennapokat 
felfŘggesztň ceremłniđjđval kġpes volt befolyđsolni azt a tđrsadalmi kŅzeget, amelyben lġtrejŅtt, 
tđrsadalmi Ņsszefogđst eredmġnyezett egy jł cġl ġrdekġben. Az elsň vilđghđborŕ elňtti ġvekben 
rendszeressġggel megszervezett diđkestġlyekbňl tehđt kinňtt az Ņregdiđk-bđlok szervezġsġnek 
szokđsa. Ezek kŅzġppontjđt az elňre megtervezett mŜsor kġpezte. A forgatłkŅnyv „gazdag ġs 
vđltozatos mŜsort”5 tartalmazott, ġnek- ġs zenekari mŜvek, vİgjđtġkok sora, dramolett, operett, 
ġlňkġp, versmondđs, balett- ġs tđncelňadđs szłrakoztatta a kŅzŅnsġget.

Alexander megállapításában a kulturális performanszok azt a társadalmi és kulturális struk-
tŕrđt tŘkrŅztġk, amely ňket kitermelte6. A vġndiđk-bđlokat joggal tekinthetjŘk kulturđlis perfor-
manszoknak, hiszen ez a kitġtel is ġrvġnyes az esetŘkben. Vizsgđljuk meg, hogyan: itt az elň-
adłk, illetve performerek – tanintġzmġny nŅvendġkein kİvŘl az Ņregdiđkok, a vđros mŜkedvelň 
szİntđrsulatđnak, zenekarđnak a tagjai, a polgđri leđnyiskola nŅvendġkei voltak. A szereplňk ġs a 
kŅzŅnsġg kŅzŅtti kapcsolatot befolyđsolta az a tġny, hogy a szereplňknek sikerŘlt-e kivetİteni az 
ġrzelmeket, bđr ezeknġl a kulturđlis performanszoknđl nem kŘlŅnŘl el a kettň teljesen egymđstłl. 
Átfedġsek jelennek meg szereplň ġs kŅzŅnsġg kŅzŅtt, hiszen az elňadđsok egyes szereplňi, akik 
nġzňkġnt mđr rġszt vettek a vđndorszİnhđzi elňadđsokban mint kulturđlis performanszokban, 
most a bđlokon az egyes szİnhđzi ġs tđncelňadđsok performerei lettek, đm csak arra az egy 
alkalomra, hiszen a bđlokon tŅbbnyire diđk-, illetve amatňr elňadłk szerepeltek. Az ŕjsđgban 
megjelent beszđmolłk ġs az iskolai jegyzňkŅnyvek alapjđn a volt diđkok tđrsadalomban elfoglalt 
helyġt is ki tudjuk derİteni. A szervezġsben, az elňadđsok lġtrehozđsđban szerepet vđllalł egykori 
diđkok, akik a tanintġzmġny tanđri karđval egyŘttmŜkŅdtek, az ġrtelmisġg kŅrġbňl kerŘltek ki, 
nġhđnyan kŅzŘlŘk kŅzismert, kiemelkedň szemġlyisġg: pġldđul dr. Makkai Sđndor pŘspŅk, Kiss 
Manyi szİnġsznň, Havadtňy Sđndor kovđsznai lelkipđsztor, dr. Keresztes Kđroly Řgyvġd. 

Drēmai szınhēzi Ģs zenĢs elŉadēsok, valamint a sajtŃbeli megjelenıtĢsŘk

Az elňadđsok programjđnak Ņsszeđllİtđsđra felkġrt szervezňbizottsđg, amelynek tagjai kŅzŅtt 
a tanintġzmġny tanđrai is jelen voltak, olyan szİnmŜveket vđlasztott, amelyek, tekintettel a korđb-
ban vázolt történelmi helyzetre, a nemzeti identitástudat artikulálására is irányultak, hatva a nem-
zeti érzelmekre, de kielégítették a közönség szórakozási igényeit is. A kiválasztott szövegekkel 
ġs komplex teđtrđlis formđkkal (zenġvel, koreogrđiđval) szİnvonalas esztġtikai ġlmġnyt igyekeztek 
nyŕjtani, ġs ezđltal elŘltetni az erre valł igġnyt. Ez lehetett az oka a diđkszİnjđtszđs szİnvonalđt 
meghaladł, bonyolult mŜvek bemutatđsđnak, mint 1927-ben a Huszka Jenň Gül Baba cİmŜ 
operettjġnek, 1931-ben Kisfaludy Károly Mátyás deák cİmŜ mŜvġnek, 1934-ben Młricz Zsigmond 
Aranyos öregek cİmŜ darabjđnak az elňadđsa. A kor szİnmŜİrłinak darabjai is divatosak voltak, 
az 1929-ben rendezett vġndiđk-bđl alkalmđval adtđk elň Szenes Bġla7 Nem nĢsĲlğk cİmŜ vİg-
jđtġkđt, a kŅvetkezň ġvben Gyula diđk8 Virágember cİmŜ dramolettjġt. 1936-ban Bġkefi Lđszlł 
A bécsi menyasszony cİmŜ elňadđst a vđrosi mŜkedvelň szİntđrsulat adta elň. A vilđgirodalmi 
alkotđsok kŅzŘl 1935-ben Andrġ-Paul Antoine ġs Maxime Lġry SzembekğtĢsdi cİmŜ hđrom fel-
vonásos vígjátékát láthatta a közönség.

Ebben az idňben a vđros zenei ġs mŜvelňdġsi ġletġnek egyik meghatđrozł alakja volt a jł 
szervezňkġszsġggel rendelkezň dr. Keresztes Kđroly Řgyvġd, kollġgiumi jogtanđcsos. Tehetsġge 

4 Székely Nép, 1928. január 28.
5 Székely Nép, 1925. február 18.
6 Jeffrey C. Alexander: A Tërsadalmi performansz. Ford. Gagyi Ágnes, In: Horváth Kata, Deme János (szerk.) 

Színház és Pedagógia, Kđva Kulturđlis MŜhely, 26−70., 2009. 33.
7 A Székely Népben helytelenŘl Szemesnek írták.
8 Vitéz Somogyváry Gyula, eredeti neve Freissberger Gyula.
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zeneszerzňi, szŅvegİrłi ġs karnagyi munkđjđban is megmutatkozott. Az 1928-ban rendezett vġn-
diđk-bđlon mutattđk be a kġt felvonđsos Álomvilág cİmŜ zenemŜvġt, majd 1933-ban a szintġn 
általa írt JuliskëbĜl mĶvûsznĢ lesz cİmŜ ġletkġpet. A zenġs-tđncos mŜvek sikere a szerzň mitizđlł 
szđndġkđnak is kŅszŅnhetň. Az Álomvilág cİmŜ elňadđsrłl İrott beszđmolł szerint a tġma a kŅ-
zŅssġg ġletġbňl mintđzott tŅrtġnet, a szereplňk – a szġkely legġny, a szġkely leđny – a szġkely 
Ņntudat megerňsİtġsġt cġloztđk, a rideg valłsđgbłl a mesevilđgba kalauzolva a nġzňt.9 A mŜ 
szerzňje vezġnyelte a kŘlŅn erre az alkalomra Ņsszeđllt zenekart is. Az elňadđs szİnvonalđt ġs 
vonzerejġt emelte a fňszerepet jđtszł egykori nŅvendġk, Kiss Manyi, aki abban az idňben a Ko-
lozsvđri Szİnhđz mŜvġsznňje volt.10 Mđsodik mŜvġt a szerzň Keresztes Kđroly revŘnek nevezte, 
kŅzġppontjđba a szġkely falu, a kisvđros jellegzetes igurđit đllİtotta.11 

9 „A mese derŜs kŅntŅsġbe burkolva, ez a mindnyđjunkhoz olyan kŅzel fġrkňzň gondolat, az a sok Ņtlet, ami 
meseszerŜen ġlġnkkġ ġs vđltozatossđ tette a darabot, nem terveztette el a hatđsđt. Ma, mikor a szİnmŜvek 
erotikđbłl, toilettekbňl ġs fġnyeffektusokbłl vannak kiprłbđlt receptek szerint Ņsszetđkolva, jłl esett lđtni, 
hogy ismét megjelent a színpadon a székely legény, a székely leány, a székely nép mesevilága. Mintha ez 
a rŅvid kis darabocska mġlyen belenyŕjtotta volna gyŅkereit a rġgłta parlagon heverň ňs talajba ġs onnan 
merİtett lđtnoki erejġvel rđmutatott volna arra a hatalmas erňforrđsra, melytňl egyedŘl fŘgg a jŅvň: Szġkely-
fŅld nġpġre. A zenġjġbňl is a szġkely fenyvesek tiszta levegňje đrad. Minden eredetisġge mellett is ismerňs, 
otthonos meleg hangok! A föld, a múlt, a néplélek zenéje.”(Székely Nép. 1928. februđr 9., Dđniel Viktor); 
(megj.: Dániel Viktor a Székely Mikó Kollégium tanára volt)

10 Kiss Manyi szİnġsznň 1921−1925 kŅzŅtt volt a Szġkely Mikł Kollġgium tanulłja (Jłzsef, 2014). A szİnġsznň 
diđkkorđban is szerepelt a diđkelňadđsokban, 1924-ben az Életkép táncosai között volt, 1925 tavaszán 
rendezett Jłkai-emlġkŘnnepġlyen Az arany ember cİmŜ drđmđban Timeđt alakİtotta.(Tanđrszġki jegyzň-
kŅnyv, rendes gyŜlġs, 1923. december 8., Székely Nép. 1925. április 5.). A Szebeni Zsuzsa által szerkesz-
tett Thália legrakoncátlanabb tündére cİmŜ kŅnyv 26. oldalđn Noġmi szerepġben tŘntetik fel.

11 „A mŜsor derekđt azonban a dr. Keresztes Kđroly đltal revŘnek titulđlt, kedves szġkely ġletkġp, a Juliskából 
mĶvûsznĢ lesz adta. Benne az İrł szerencsġsen ňrizkedett, hogy ma divatos, verejtġkesen nyakatekert bo-

Az 1930-as vûndiëk-bël szereplĢi. (Forrës: sepsiszentgyğrgyi Szûkely Nemzeti Mįzeum)
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Az elňadđsokrłl beszđmolł ŕjsđgcikkek alapjđn a vđros ġs a kŅrnyġk kiemelkedň tđrsasđgi 
ġs kulturđlis esemġnyġvġ vđltak az elňadđsok, a cġl mđr nem egyszerŜen az eredeti esemġnynek 
közvetítése volt az olvasó felé, hanem önálló szimbolikus rítussá vált, amely fontosabb az értékek 
megjelenítése szempontjából, mint az alapul szolgáló eredeti, lokális ceremónia. Az újságcikkek 
İrłi, akik nem voltak kġpzett mġdiaszakemberek, kŅzvetlenŘl fejeztġk ki vġlemġnyŘket, ismertġk 
a kor szİnhđzi esemġnyeit, gyakran đllİtottđk pđrhuzamba az esemġnyszđmba menň diđkbđ-
lok elňadđsait a vđrosban jđtszł vđndorszİntđrsulatokġval, pġldđul Fehġr Imre, Ferenczy Gyula, 
Jłdy Kđroly, Krġmer Ferencz tđrsulatainak az elňadđsaival. Ezek az İrđsok a mġdia eszkŅzeivel 
reprezentatİv esemġnnyġ avattđk ġs a igyelem kŅzpontjđba đllİtottđk a bđlokat, a 20. szđzadi 
médiaeseményekhez hasonlóan.12 

A zŅmmel diđkszereplňk đltal bemutatott Gül Baba cİmŜ operett elňadđsđnak minňsġgġt a 
Székely Népben pozitívan értékelte a névtelen cikk írója azáltal, hogy azt a Ferenczy, Fehér Imre, 
Gđspđr Jenň tđrsulatainak a jđtġkđhoz hasonlİtotta, akik korđbban a mŜvet mđr bemutattđk a 
városban.13 A diđkbđlok elňadđsainak igġnyessġgġt, mŜvġszi szİnvonalđt az is bizonyİtja, hogy 

nyodalmat erňszakoljon a nyakunkra, hanem a szġkely falu igġnytelen, de valłsđgos adottsđgait tđlalta fel, 
megtoldva a kisvárosi visszásságok szelídhumorú kipellengérezésével.” (Székely Nép. 1938. február 12.)

12 Az itt tárgyalt sajtóreprezentáció és a Császi Lajos által tárgyalt médiaesemény fogalmak hasonlóságait, 
valamint kŘlŅnbsġgeit kġszŘlň doktori dolgozatom egyik fejezetġben tđrgyalom. (lđsd: Cđszi Lajos: A mé-
dia rítusai. Osiris, Budapest, 2002.)

13 „Le kell szŅgeznŘnk, hogy ez az elňadđs olyan nagyszerŜ volt, hogy ilyen szġp operett elňadđst sem Fe-
renczy, sem Fejġr Imre, sem Gđspđr Jenň tđrsulatai nem nyŕjtottak. (…) A zenekİsġretet Klicka karnagy 

a nŅvendġkek, a vđros mŜkedvelň szİnjđtszłi, az Ņregdiđkok mellett szerepet vđllaltak az erdġlyi 
szİnhđzak mŜvġszei is. Az 1931-ben rendezett véndiák-bálon Kiss Manyin kİvŘl a Kġzdivđsđrhe-
lyen szŘletett, abban az idňben kolozsvđri szİnġszkġnt ismert Tompa Sđndor konferđlt.

Sajnos nem szolgálnak dokumentumok a színdarabok betanulására, a próbafolyamatok 
szİnhelyġre, gyakorisđgđra vonatkozłan – a betanİtł, rendezň szemġly kilġtġre csak kŅvetkez-
tetni tudunk a jegyzňkŅnyvek alapjđn. Az elňadđsok rendezňinek nem volt kŅnnyŜ feladatuk, 
hiszen a hġtkŅznapitłl eltġrň, mŜvġszi elňadđsnyelvet hasznđltak a kivđlasztott mŜvek rġvġn. A 
tanintġzmġny 1935-ben ġs 1936-ban tartott tanđrszġki gyŜlġseinek a jegyzňkŅnyveibňl meg-

vezetése mellett a Symphonikus zenekar néhány tagja adta ġs a festňi szġp ruhđkat a kolozsvđri Magyar 
Színház kölcsönözte. (Székely Nép. 1927., február 10., s. n.)

tudjuk, hogy a színdarab betanítására a ma-
gyar szakos tanđrnňt, Kernnġ Bibł Erzsġbetet 
kérték fel, aki a Székely Mikó Kollégium le-
đnygimnđziumđnak igazgatłnňje volt14, és aki 
az elňzň ġvek diđkbđljainak rendezňbizottsđ-

 nyodalmat erňszakoljon a nyakunkra, hanem a 
székely falu igénytelen, de valóságos adottsága-
it tálalta fel, megtoldva a kisvárosi visszásságok 
szelídhumorú kipellengérezésével.” (Székely Nép. 
1938. február 12.)

12 Az itt tárgyalt sajtóreprezentáció és a Császi Lajos 
által tárgyalt médiaesemény fogalmak hasonlósá-
gait, valamint kŘlŅnbsġgeit kġszŘlň doktori dolgo-
zatom egyik fejezetében tárgyalom. (lásd: Cászi 
Lajos: A média rítusai. Osiris, Budapest, 2002.)

13 „Le kell szŅgeznŘnk, hogy ez az elňadđs olyan 
nagyszerŜ volt, hogy ilyen szġp operett elňadđst 
sem Ferenczy, sem Fejġr Imre, sem Gđspđr Jenň 
tđrsulatai nem nyŕjtottak. (…) A zenekİsġretet 
Klicka karnagy vezetése mellett a Symphonikus 
zenekar nġhđny tagja adta ġs a festňi szġp ru-
hákat a kolozsvári Magyar Színház kölcsönözte. 
(Székely Nép. 1927., február 10., s. n.)

14 „Tanárkarunk mindazoknak, akik a bál rendezé-
sġben, a mŜsor elňadđsđban rġszt vettek, jegy-
zňkŅnyvi kŅszŅnetet mond, nevezetesen Bđgya 
Andrđsnak, mint a vġndiđkbđli rendezňbizottsđg 
elnŅkġnek, Kernnġ Bibł E. ňnagysđgđnak, a szİn-
darab betanİtđsđġrt ġs a szİndarab szereplňinek...” 
(1936. II. 29. és III. 1. napjain tartott VII. rendes 
tanđrszġki gyŜlġs, 180. pont; Tanszġki gyŜlġsek 
jegyzňkŅnyvei 1930. XII. 18–1936. V. 11.)

Meghívó a Kollégium véndiák-báljára 
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gđban rendszeresen rġszt vett. Ezek alapjđn feltġtelezzŘk, hogy a tanđrnň vđlasztotta ki a dara-
bokat ebben az idňszakban ġs az ň vezetġsġvel đllİthattđk szİnpadra azokat.

Tēncelŉadēsok

Gyakran igġnyeltek tđnctudđst az elňadđsok, olykor Ņnđllł tđncprodukciłk bemutatđsđra 
kerŘlt sor. A vđros polgđrainak kedvelt szłrakozłhelyġn, a Kossuth Kđvġhđz emeletġn levň ter-
mekben mŜkŅdtek Liszer Gizella tđncoktatł tanfolyamai. Az ifjŕsđgnak valłszİnŜleg itt volt lehe-
tňsġge megismerkedni a kor divatos tđncaival (one step, mexic, foxtrot), a tangłt Liszer Gizella 
és Mendel Lajos mutatták be15. A tđncelňadđsoknak mŕltja volt mđr a diđkestġlyeken is, pġldđul 
1922-ben a helyi ŕjsđg beszđmolłja szerint palotđst mutattak be a iatalok16. A táncoktatásra 
kŘlŅn igyelmet fordİtott a tanintġzmġny elŅljđrłsđga, okleveles tđnctanđrok foglalkoztak a fň-
gimnáziumi, a leánygimnáziumi és az elemi iskola növendékeivel17. A zongorakİsġrettel elňadott 
balettelňadđsok igen nġpszerŜek voltak: az 1925-ben megrendezett vġndiđk-bđlon nyolc sze-
replňvel A Rózsa és a Nap cİmŜ tđncelňadđst, majd 1926-ban, ugyancsak a diđkbđl alkalmđval 
a Hattyú cİmŜt lđthatta a kŅzŅnsġg. 1928-ban Kiss Manyi tđncprodukciłjđt a Havady Mđrtonnġ 
tanİtvđnyainak balettelňadđsa kŅvette. A tđnc mint mŜvġszi kifejezňeszkŅz a kŅzŅnsġg esztġtikai 
ġrzġkenysġgġt alakİtotta. Ezeken a tđncelňadđsokon mutatkozott meg elňszŅr a kŅzŅnsġg szđ-
mára a nyelv és a test színházi használata. Azzal, hogy nyelv és test színházi jelrendszerré válik, 
ahogy Erika Fischer-Lichte megđllapİtja, vitathatatlanul alkalmas lesz a kŘlŅnbŅzň folyamatok, 
állapotok kifejezésére, ábrázolására.18 Láthatjuk tehát, hogyan gazdagodik a város polgárainak 
esztġtikai-ġrzelmi kultŕrđja. 

Forgatókönyv

Az estġlyek forgatłkŅnyveinek Ņsszeđllİtđsakor a szervezňbizottsđg lđthatłlag tŅrekedett a 
mŜfaji sokszİnŜsġgre. A zenemŜveket a tanintġzmġny ġnek- ġs zenekara mellett a mŜkedvelň 
zenekarok, az Iparos Otthon zenekara, a véndiákok vegyes kara mutatta be. Ez bizonyítja, hogy 
a tanintġzmġny zene- ġs ġnekoktatđsa meghatđrozta a vđros zenei ġletġnek tovđbbfejlňdġsġt. 
Az elhangzott mŜvek szġles repertođrja mŜdalt, operettrġszleteket, klasszikus hegedŜ- ġs zon-
goramŜveket, a mŜkedvelň zeneszerzňk mŜveit tartalmazta. Keresztes Kđroly helyi mŜkedvelň 
zeneszerzňn kİvŘl fontos megemlİteni a Klicka Jłzsef karnagy đltal az ifjŕsđgi zenekar szđmđra 
komponált Scherzo cİmŜ mŜvġt, amelyet 1927-ben mutattak be. 

Az elňadđsok rİtusteremtň eleme volt az İrott formđban megjelent bđli ElĢzetes19, valamint az 
estġlyek megnyitłbeszġde, ez a szerep a szervezňbizottsđg elnŅkġre hđrult. A beszġdek tartalmi 
szempontbłl ġrtġkes dokumentumok, a kollektİv identitđstudat ġs emlġkezet erňsİtňi, a kor tđr-
sadalmi állapotának a mutatói. A tanintézmény tanárainak beszédei a hajdani diákélet eseménye-

15 Cserey Zoltán, József Álmos: Sepsiszentgyörgy képes története. Sepsiszentgyörgy, Medium Kiadó, 2002. 
109.

16 „... a leđnyok magyar ruhđban, a iŕk lobogłs mentġjŜ huszđruniformisban, valamennyien pengň sarkan-
tyús csizmákkal” táncoltak (Székely Nép. 1922. március 5.)

17 A tanđri kar gyŜlġsġnek jegyzňkŅnyve alapjđn az elŅljđrłsđg arra tett javaslatot, hogy a leđnygimnđziummal 
kŅzŅsen szervezzenek tđnctanfolyamot, amelynek vezetġsġre az udvarhelyszġki GŅllner Margit ġs Jenň 
okleveles tánctanárokat kérik fel. A hetente három alkalommal megtartott kétórás foglalkozás fejenként 
100 lejbe kerŘlt. A tđnctanfolyamon 122 fňgimnđziumi, 58 leđnygimnđziumi ġs 58 elemi iskolai tanulł vett 
rġszt. (1936. III. 2-đn tartott rendes tanđrszġki gyŜlġs, 142. pont; Tanszġki gyŜlġsek jegyzňkŅnyvei 1930. 
XII. 18–1936. V. 11., Leltári szám: 452.

18 Erika Fischer-Lichte: A dráma története. Pécs, Jelenkor Kiadó, 2001. 54.
19 Debreczy Sđndor kollġgiumi tanđr, volt nŅvendġk, a szervezňbizottsđg elnŅke İrta: „A szomorŕan nehġz 

viszonyok kietlenén valóságos oázis lesz ez a mulatság.” (Székely Nép. 1931. február 7.) 
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it elevenítették fel, vagy a kor gazdasági nehézségeire utaltak, de minden alkalommal kiemelték 
a vġndiđk-bđlok kŅzŅssġgformđlł erejġt 20.

A véndiák-bálok szerepe tehát a kisváros korabeli társadalmi és kulturális életében megha-
tđrozłak voltak, a kŅzŅssġgġpİtġs, az identitđstudat erňsİtġse, a kŅzŅnsġg İzlġsformđlđsa, az 
anyanyelvi kultúra megtartása mellett új teátrális hagyományt teremtettek és alapul szolgáltak a 
kŅvetkezň ġvtizedekben a tanintġzmġnybeli szİnjđtszđshoz.

20 „Majd Szđsz Bġla, a bđl fđradsđgot nem ismerň elnŅke, tartotta meg a maga kŅzvetlen szellemes młdjđn 
megnyitłjđt, mely a hajdani diđkġlet derŜjġt varđzsolta a hallgatłk visszhangzł szİvġbe.” (Székely Nép. 
1928. február 4.)
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Pethň Tibor

KOLOZSVÁRI 
VENDÉGJÁTÉKOK 
ÉS A BUDAPESTI KRITIKA 
Mátrai-Betegh Béla esete 

„Azt hiszem, néha el kell menni a közönség felé. Épp azért, hogy értsék, mit szeretnék” 
– nyilatkozta Harag György a Csáki Juditnak adott interjújában a Népszava hasábjain 

1980 februárjában, abból az alkalomból, hogy Budapestre érkezett a Kolozsvári Állami Magyar 
Színház öt vendégjátékával.1 A tđrsulat a SŘtň-trilłgiđt (Egy lócsiszár virágvasárnapja, Csillag a 
máglyán, Káin és Ábel), Tudor MuŐatescu Titanic keringĢjét és Paul Everac: Az ötödik hattyúját 
hozta magával.

Harag szavait ġrtelmezte tovđbb a szintġn Budapestre ġrkezett SŘtň Andrđs, aki egy akkori-
ban befejezett drámája, a Szuzai menyegzĢ kapcsđn a kŅvetkezňt nyilatkozta Zelei Miklłsnak: „a 
nġpek asszimilđciłjđnak kġrdġsġt prłbđltam megkŅzelİteni. [...] Viszont ahol erňszak lġp kŅzbe, 
s mintegy megtervezve akarja siettetni, irányítani, vagy pedig a hatalom a maga céljainak akarja 
alđrendelni ezt a folyamatot, ott e konliktusok, ahogyan drđmđm szİnhelyġn is, keservesebbek.”2 
Az Řzenetet nemcsak a kŅzŅnsġg, de a kritikusok is megġrtettġk, mi tŅbb, „vissza is igazoltđk”: a 
legnyİltabban, jłcskđn tŕlszaladva a tŜrġshatđron a Magyar Nemzet színházi kritikusa, egyben a 
kulturđlis rovat vezetňje, Mđtrai-Betegh Bġla3 az Egy lócsiszár virágvasárnapja elňadđsđrłl szłlł 
írásában.4 

A szerzň persze nem elňszŅr vette magđnak a bđtorsđgot minderre. 1952-ben a legkemġ-
nyebb sztđlinista diktatŕra idejġn, Rđkosi Mđtyđs kŅzelgň 60. szŘletġsnapja elňtt egy hłnappal a 
Nemzeti Színházban Major Tamás rendezésében hármas szereposztásban bemutatott Hamlet-

1 Csáki Judit: A korban élni. Beszélgetés Harag Györggyel. Népszava. 1980. február 8.
2 Zelei Miklłs: SŘtň Andrđssal a Szuzai menyegzňrňl. Árnyalati, tehđt lġnyeges. Magyar Hírlap. 1980. február 

10. 
3 Mđtrai-Betegh Bġla (1914−1981) dramaturg, szİnhđzi kritikus, 1949−1955 ġs 1958−1981 kŅzŅtt a Magyar 

Nemzet munkatđrsa. Nagyapja, Mđtray-Betegh Bġla (akinek a nevġt is felvette) Kolozsvđron, majd a buda-
pesti Nemzeti Szİnhđznđl volt szİnġsz ġs rendezň. 

4 A Magyar Nemzetben (hivatalosan a Hazaias Nġpfront lapjđban), amŕgy is nagy hagyomđnya volt alapİtđ-
sđtłl, 1938-tłl kezdve a tilalomfđkat kikerŘlň đthallđsos beszġdnek. Ahogy az akkor pđlyakezdň ŕjsđgİrł, 
Javorniczky István utóbb megfogalmazta: „A Népszabadság a hatalmat jelképezte, a Magyar Nemzet a 
szelİd, de hatđrozott mđssđgot. Korđntsem a nyİlt szembenđllđst a fennđllłval szemben, de a nŘanszbeli 
kŘlŅnbsġget a hivatalos szemlġlettňl.” A Nemzet ġs mi. Szubjektİv tŅredġkek egy szġp kŅzŅs mŕltbłl. In: 
(Magyar) Nemzet és Európa. Tanulmányok a 70 éves Martin József tiszteletére. Szerkesztette: Széchenyi 
Ágnes és Buzinkay Géza. Eger, Líceum Kiadó, 2014. 141. 
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jġrňl İrt (nota bene hđromrġszes) kritikđjđġrt akđr le is csukhattđk volna, ha az illetġkesek kġpesek 
felfejteni a szöveg valódi jelentését.5 

A pđrtkŅzpont igyelmġt elkerŘlň Hamlet-bİrđlatot joggal tekinthetjŘk mđr csak stİlusa, esz-
közei, fordulatai alapján is a Lócsiszár-kritika elňkġpġnek. A młdszer ugyanaz: mint egykor a 
Rđkosi-fġle zsarnoksđg, most a CeauŐescu-diktatŕra jellemzġsġre đllİtja a szerzň pđrhuzamba a 
mŕltat a jelennel. 1952-ben olyan młdon, hogy kijelenti, a rendezġs „a zsarnoksđgok kġpġt – a 
kŅzġpkoriakġt csakŕgy, mint a legŕjabbakġt – vetİti hđtterġŘl a tragġdia mŅgġ”, 1980-ban a szİ-
nġszek jđtġkđbłl kiindulva mossa egybe a darabbeli idňt a jelennel: „SŘtň Andrđs pedig elmond-
ta mŜvġben a kort, minden vonđsđval, minden dŕltsđgđval ġs boldogtalansđgđval. Elmondta a 
harmincéves háború s a harmincéves békék minden olyan korát, melyekben felcsörtet a vadság, 
martalłcok tŅrnek otthonokra ġs keserŜ, kġtsġgbeesett pusztİtđsra ġs Ņnpusztİtđsra ingerlik az 
emberek tŘrelmġt. [...] Matġriđbłl poġzis fakad a szİnġszek jđtġkđban is. Fakasztja a rendezň 
forrđskutatł, forrđsnyitł kġpzelete, tİz kŅrŅmmel đsł munkđja, fakasztja az İrłi varđzsŘtġs ġs fa-
kad az igaz szİnġszek lelkġbňl, melyre kemġny ġs vastag matġriakġnt, elnehezİtve rakłdik ġletŘk, 
magđnemberi ġs mŜvġszemberi ġletŘk tapasztalata, ġlmġnye, emlġke, sorsa. Kifakad belňlŘk, 

5 A kŘlŅn, nagybetŜkkel szedett feltŜnň elsň sor: „DÁNIA BÖRTÖN”, Hamlet ġs Rosencrantz pđrbeszġdġbňl 
való. A folytatás szerint „Valóban az, s nemcsak Hamlet érzi annak. Börtönnek érzi a katona is szoros 
ňrhelyġn, az ġjjel is meggyŅtŅrt alattvalł, a hajłđcs ġs az đgyŕŅntň, bŅrtŅnnek ġrzi a nġp, amely az elsň 
jelre, Laertes egy fŘttyġre, hajlandł fegyvert ragadni ġs fellđzadni. [...] Mert az orszđg ġlġn zsarnok đll. A 
megölt király helyett a megkoronázott orgyilkos, az uralkodó helyett, ki hazáját megnövelte, a bitorló, ki 
borral, lakomđval, ġlvezetekkel a hasđt nŅveli. Az idňsebb Hamlet helyett Claudius. Zsarnok, aki kġmeket ġs 
bġrgyilkosokat fogad fel, leselkedik, retteg, s Ņnkġnyuralmđnak vġdelmġre fegyverkezik.” A szerzň kġtszer 
is egyġrtelmŜvġ teszi, hogy mirňl beszġl, legutłbb a zđrłmondatban: „a rendezġs olyan sajđt korđhoz hŜ, 
mégis a mi korunkhoz szóló Hamletet állított a Nemzeti Színház színpadára, amilyet a magyar közönség 
még nem láthatott.” Mđtrai-Betegh Bġla: A Hamlet. Shakespeare tragġdiđja a Nemzeti Szİnhđzban. Magyar 
Nemzet, 1952. februđr 3. A cikket Murđnyi Gđbor ŕjsđgİrł-sajtłtŅrtġnġsz fedezte fel az utłkor szđmđra, 
Martin József pedig hosszabb tanulmányt írt róla (A középkori és legújabb zsarnokságokról. Palackposta 
Rđkosi vilđgđbłl: Mđtrai-Betegh Bġla Hamlet-kritikđja. Annales, 2013. november).

Egy lócsiszár virágvasárnapja. Kolozsvári Állami Magyar 
SzĊnhëz, 1975, r: Harag Gyğrgy. FotĜ: LëszlĜffy Ferenc 
(Forrás: KÁMSZ Dokumentációs Tára) 

egyġrtelmŜen utal a zsarnok szemġlyġre is: 

megölt király helyett a megkoronázott orgyilkos, az 
uralkodó helyett, ki hazáját megnövelte, a bitorló, 
ki borral, lakomával, élvezetekkel a hasát növe-
li. Az idňsebb Hamlet helyett Claudius. Zsarnok, 
aki kémeket és bérgyilkosokat fogad fel, leselke-
dik, retteg, s önkényuralmának védelmére fegy-
verkezik.” A szerzň kġtszer is egyġrtelmŜvġ teszi, 
hogy mirňl beszġl, legutłbb a zđrłmondatban: „a 
rendezġs olyan sajđt korđhoz hŜ, mġgis a mi ko-
runkhoz szóló Hamletet állított a Nemzeti Színház 
színpadára, amilyet a magyar közönség még nem 
láthatott.” Mđtrai-Betegh Bġla: A Hamlet. Shakes-
peare tragédiája a Nemzeti Színházban. Magyar 
Nemzet, 1952. február 3. A cikket Murányi Gábor 
ŕjsđgİrł-sajtłtŅrtġnġsz fedezte fel az utłkor szđ-
mára, Martin József pedig hosszabb tanulmányt 
írt róla (A középkori és legújabb zsarnokságokról. 
Palackposta Rđkosi vilđgđbłl: Mđtrai-Betegh Bġla 
Hamlet-kritikđja. Annales, 2013. november).

6 A zđrłmondat: „SŘtň Andrđs felİrta gondolatait 
a kor vasfalára, Harag György átvéste a színpad 
ġremnyi terġre. S mint Lisbeth magđra, a tŘkŅrbňl 
rđismerŘnk a korra s a korban az embernġp kİnzł 
drđmđira.” Mđtrai-Betegh Bġla: A kolozsvđri ma-
gyar színház második estje. Egy lócsiszár virágva-
sárnapja. Magyar Nemzet. 1980. február 5.

mint panasz, kifakad, mint seb, kifakad, mint virág a bimbójából. Valamennyien magukat élik, a 
magukét mondják a XVI. században játszódó drámában, mintha ma élnék, amit mondanak. A 
bňrŘkŅn ġrzik a szđzad csŅrtetň vadsđgđt, a »foldozott irhđjŕ nġmet zsoldosok« ha rđtŅrnek a 
kŅlni, a schwerini kereskedňk, iparosok, polgđrok udvarhđzđra, parasztok tanyđjđra, mintha az 
ň otthonukra tŅrnġnek. Élik azt, ami a szİnpadon tŅrtġnik, ġs hiszik, hogy velŘk tŅrtġnik. [...] Szİ-
nész és szerep azonosulása a kor és a bitófa árnyékában több, mint színpadi teljesítmény, mert 
nemcsak érzelmeket ráz föl, hanem gondolatokat is, színházi estnél sokkal hosszabban tartó 
idňre.”6 Hasonlł szellemŜ a nġhđny nappal kġsňbbi, a Káin és Ábelrňl szłlł kritika. Ebben mđr 

5 A kŘlŅn, nagybetŜkkel szedett feltŜnň elsň sor: „DÁNIA BÖRTÖN”, Hamlet ġs Rosencrantz pđrbeszġdġbňl 
való. A folytatás szerint „Valóban az, s nemcsak Hamlet érzi annak. Börtönnek érzi a katona is szoros 
ňrhelyġn, az ġjjel is meggyŅtŅrt alattvalł, a hajłđcs ġs az đgyŕŅntň, bŅrtŅnnek ġrzi a nġp, amely az elsň 
jelre, Laertes egy fŘttyġre, hajlandł fegyvert ragadni ġs fellđzadni. [...] Mert az orszđg ġlġn zsarnok đll. A 

 megölt király helyett a megkoronázott orgyilkos, az 
uralkodó helyett, ki hazáját megnövelte, a bitorló, 
ki borral, lakomával, élvezetekkel a hasát növe-
li. Az idňsebb Hamlet helyett Claudius. Zsarnok, 
aki kémeket és bérgyilkosokat fogad fel, leselke-
dik, retteg, s önkényuralmának védelmére fegy-
verkezik.” A szerzň kġtszer is egyġrtelmŜvġ teszi, 
hogy mirňl beszġl, legutłbb a zđrłmondatban: „a 
rendezġs olyan sajđt korđhoz hŜ, mġgis a mi ko-
runkhoz szóló Hamletet állított a Nemzeti Színház 
színpadára, amilyet a magyar közönség még nem 
láthatott.” Mđtrai-Betegh Bġla: A Hamlet. Shakes-
peare tragédiája a Nemzeti Színházban. Magyar 
Nemzet, 1952. február 3. A cikket Murányi Gábor 
ŕjsđgİrł-sajtłtŅrtġnġsz fedezte fel az utłkor szđ-
mára, Martin József pedig hosszabb tanulmányt 
írt róla (A középkori és legújabb zsarnokságokról. 
Palackposta Rđkosi vilđgđbłl: Mđtrai-Betegh Bġla 
Hamlet-kritikđja. Annales, 2013. november).

5 A zđrłmondat: „SŘtň Andrđs felİrta gondolatait 
a kor vasfalára, Harag György átvéste a színpad 
ġremnyi terġre. S mint Lisbeth magđra, a tŘkŅrbňl 
rđismerŘnk a korra s a korban az embernġp kİnzł 
drđmđira.” Mđtrai-Betegh Bġla: A kolozsvđri ma-
gyar színház második estje. Egy lócsiszár virágva-
sárnapja. Magyar Nemzet. 1980. február 5.
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Káin „az emberformájú Istenért kíván munkálkodni és nem az istenformájú Emberért”. Mert 
„megfġlemlİtň istensġgekkel egy fedġl alatt, egy ġdenen kİvŘli ġgbolt alatt gyŅtrňdġs ġs megalđzł 
egyŘtt ġlni...”7

A hİrlapokban Mđtrai-Betegh Bġla cikke utđn napokkal, tehđt szinte bizonyosan szŅvegġnek 
ismeretġben, mġg kġt igyelmŘnkre ġrdemes relexił lđtott napvilđgot. Koltai Tamđs sok tekin-
tetben hasonlł kŅvetkeztetġsekre jutott, mint Mđtrai-Betegh, noha jłval inomabban, a tŜrġs-
hatđron belŘl maradva fogalmazta meg gondolatait a Népszabadságban a kolozsvári trilógiáról.8 
Mészáros Tamás, a Magyar Hírlap kritikusa viszont elutasította az áthallásos megközelítést, kizá-
rłlag mint mŜvġszi „produktumrłl” szłlt (meglehetňsen lesŕjtłan) a kolozsvđriak vendġgjđtġkđ-
rłl. Bevezetňjġt akđr Mđtrai-Beteghnek szłlł Řzenetkġnt ġrtelmezhetjŘk: „nem volna hasznos, 
ha a közönség spontán lelkesedését a kritika meggyĢzĢdûse ellenûre magáévá tenné, nem volna 
hasznos, ha az ünneplést bİrđlat gyanđnt tŘntetnġnk fel”.9

Mđtrai-Beteghnek a kolozsvđriakrłl szłlł kġt kritikđja ŘrŘgykġnt legalđbbis hozzđjđrult elle-
hetetlenİtġsġhez, megalđzł nyugdİjazđsđhoz, korai halđlđhoz. Vesszňfutđsđnak hđtterġben valł-
jđban szerkesztňsġgi ellentġt hŕzłdott meg. Nem sokkal korđbban, 1979. januđr 1-jġtňl a lap 
szorosabb ellenňrzġsġre, a „kđros tendenciđk” kiszŜrġsġre, a pđrtkŅzpont a regnđlł fňszerkesz-
tň, Pethň Tibor10 kiszemelt utłdjakġnt a laphoz helyezte fňszerkesztň-helyettesnek a balos Ko-
młcsin-csoport emberġt, dr. LňkŅs Zoltđnt11. A szigorítás legfontosabb oka az MSZMP Agitációs 
ġs Propaganda Bizottsđgđnak dodonai megfogalmazđsa szerint az volt, hogy a lapban „idňsza-
konkġnt hangsŕly ġs arđnyeltolłdđsok mutatkoznak a hazaisđg ġs a nemzetisġgi kġrdġs fel-
dolgozásában.”12 Az utalđs elsňsorban Illyġs Gyula Válasz Herdernek és Adynak cİmŜ kġtrġszes 
cikkére vonatkozott13, amely a határon túli magyarság elnyomását tárgyalta a korban szokatlan, 
a kđdđri politikai vonalvezetġsbe nem illeszkedň, ezġrt is hatalmas (tŅbbek kŅzŅtt nemzetkŅzi) 
visszhangot kivđltł młdon. (A szŅveget felolvastđk a Szabad Eurłpa Rđdiłban, kŘlfŅldi lapok 
ismertettġk. Zavart okozott a magyar−romđn viszonyban is. Az Illyġs-İrđsra hłnapokkal kġsňbb a 
Román Írószövetség lapjában, a Luceafðrulban jelent meg a szocialista országok közötti viszony-
ban szokatlanul kemġny, ŕtszġli stİlusŕ vđlasz, az Illyġs kŅnyvġnek cİmġt gŕnyosan idġzň Hunok 
Párizsban, Mihnea Gheorghiu akadémikus tollából.14 Az események eszkalálódását látva a párt-

7 Mđtrai-Betegh Bġla: A kolozsvđri magyar szİnhđz negyedik estje. Kđin ġs Ábel. Magyar Nemzet. 1980. 
február 8.

8 Ezt İrja tŅbbek kŅzŅtt: „A nyilvđnvalł ŅsszefŘggġsek felerňsŅdnek, a darabok hatđrđt đttŅrň szenvedġlyes 
hang, amely az emberi méltóságot, a gondolat kimondásának szabadságát, a fölemelt fej jogát hirdeti, a 
Jłzsef Attila-i konok monomđniđt juttatja eszŘnkbe: »Én nem fogom be pŅrŅs szđmat...« SŘtň elszđntan 
hajtogatja ugyanazt: az ember vđlasztđsi kġnyszerġt. […] Gondolatilag İgy formđlłdik a trilłgia: az elsň 
darab a törvényesnek látszó rend, a második a nyitottságától megfosztott eszme, a harmadik a belénk 
ġpŘlt tekintġlyelv Ņnkġnyġt đbrđzolja.” Koltai Tamđs: TŅrtġnelmi jelen. A kolozsvđri Állami Magyar Szİnhđz 
vendégjátéka. Népszabadság. 1980. február 10.

9 Mġszđros Tamđs: Szİnhđzi vendġgjđtġk. Öt este a kolozsvđriakkal. Magyar Hírlap. 1980. február 13. Kieme-
lések az eredetiben.

10 Pethň Tibor (1918−1996) a Magyar Nemzet tŅbbszŅrŅs fňszerkesztňje (1956; 1973−1982; 1991−1992) a 
cikk szerzňjġnek nagyapja, a lapot alapİtł Pethň Sđndor (1885−1940) ia.

11 Dr. LňkŅs Zoltđn (1924−1999) ŕjsđgİrł, tŅbbek kŅzŅtt a Délmagyarország, a Pest Megyei Hírlap, a HûtfĢi 
Hírek és a Vasárnapi Hírek fňszerkesztňje. A Komłcsin-csoport a pđrton belŘli befolyđsos szġlsňbaloldali 
klikk, nġvadłja Komłcsin Zoltđn (ġvekig a Kđdđr-rendszer mđsodik embere) ġs Ņccse, Komłcsin Mihđly, a 
Csongrđd megyei pđrtbizottsđg elsň titkđra. A hetvenes ġvek elejġn kis hİjđn sikerŘlt megbuktatniuk Kđdđr 
Jđnost, đm a szovjet vezetġs vġgŘl Kđdđr megtartđsa mellett dŅntŅtt. 

12 Magyar Nemzeti Levġltđr – Orszđgos Levġltđr (MNL MOL) M-KS 288-41/312. ň. e. 
13 Magyar Nemzet. 1977. december 25. és 1978. január 1.
14 Mihnea Gheorghiu: Huni la Paris. Luceafðrul. 18. szám (1978. május 6.) Gheorghiu szerint Illyés, „a ma-

gyar emigrđcił fasiszta kŅreinek harci kosa ġs gondviselġsszerŜ embere”, aki „egy tđl gulyđssal” prłbđlja 
megvásárolni a magyarországi közvéleményt, azokkal fúj egy követ, akik „sajnálják, hogy az urak országa 
a gyňzedelmeskedň ŕj tđrsadalmi renddel vġget ġrt, [...]mint a munkđsosztđly ellensġge, oda jut, hogy 
[...] ŕjra felidġzze a revansista nacionalizmus ġs sovinizmus gyŜlŅletet ġs vġrt hirdetň jelszavait”, a „vivere 
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vezetġs nemcsak visszahňkŅlt, hanem maga kezdett a „nacionalizmus” elleni kampđnyba, nem 
kizđrhatłan attłl tartva, hogy a nemzeti Řgyben valł Ņsszefogđs Magyarorszđgon is kellemetlen, 
esetleg nehezen visszafordítható folyamatokat indíthat el. Megingott az addig is csupán feltételes 
bizalom Pethň Tibor fňszerkesztň irđnt is. Jłl jellemzi a helyzetet a Tđjġkoztatđsi Hivatal helyettes 
elnökének (egyébként a Magyar Nemzet kŅvetkezň fňszerkesztňjġnek) a visszaemlġkezġse: „a 
Magyar Nemzetnġl az ellensġg beġpŘlt ġs Pethň alkalmatlan arra, hogy kellň młdon kezelje 
ezt az Řgyet”.15 Mindezek a tġnyezňk baljłs hđttġrkġnt ott hŕzłdtak a Mđtrai-Betegh Bġla-cikk 
megítélése mögött.)

A LňkŅs Zoltđnnal folyamatos, egyre hevesebb vitđban đllł Mđtrai-Betegh elleni fellġpġsre jł 
alkalmat szolgđltatott, hogy a lapot ellenňrzň VII. kerŘleti pđrtbizottsđg 1980 tavaszđn napirend-
jġre tŜzte a Magyar Nemzet helyzetének megtárgyalását. Az 1980. májusi, viharos hangulatú 
megbeszġlġsen Zala Tamđs szerkesztňsġgi pđrttitkđr ġs LňkŅs Zoltđn fňszerkesztň-helyettes 
felszłlalđsainak hatđsđra a pđrtkŅzpont jelen lġvň kġpviselňje, Fodor Lđszlł kiadta a verdiktet: a 
vitđs kġrdġseket – kŅztŘk a nyugdİjkorhatđron tŕl lġvň Mđtrai-Betegh helyzetġnek „rendezġsġt” 
– zđros hatđridňn belŘl meg kell oldani.16 Azt is felrótták, utalva a kolozsváriakról szóló kritikára, 
hogy a kulturđlis rovatban „olyan İrđsok jelennek meg, elsňsorban Mđtrai-Betegh Bġlđtłl, ame-
lyek a fennálló politikát sértik”17.

Mđtrai-Betegh pđrton kİvŘlikġnt szinte bizonyosan nem volt jelen az Řlġsen, đm az ott tŅr-
tġntekrňl, pellengġrre đllİtđsđrłl pontosan ġrtesŘlt. Hamarosan tŅbbġrtelmŜ vasđrnapi tđrcđban 
fejtette ki vġlemġnyġt sajđt „haptđkba đllİtđsđrłl”, vilđgos utalđssal a pđrtbizottsđgban szŘletett 
verdiktre ġs a vele szembenđllł fňszerkesztň-helyettes szemġlyġre.18 A cikk, szerzňje szđndġkđ-
tłl sem fŘggetlenŘl, botrđnyt kavart. (A szŅvegben katonakori emlġkeit idġzte fel, de a szerkesz-
tňsġgben mindenki tudta, hogy mire is gondol valłjđban.) Mđtrai-Betegh az emberi ġs szakmai 
méltóságának megsértése elleni bátor hangú tiltakozáson túl nyilvánvalóan színvallásra akarta 
bİrni a kŅrŘlŅtte lġvňket, legfňkġppen a lapvezetġst: dŅntsġk el vġgre, ki mellġ đllnak a LňkŅs 
Zoltđn fňszerkesztň-helyettessel folytatott ŅrŅkŅs vitđjđban, kŘzdelmġben. Mivel ez nem tŅrtġnt 
meg, Mđtrai-Betegh levġlben a nyugdİjazđsđt kġrte Pethňtňl. 

Az esemġnyek a kŅvetkezň szŜk egy esztendňben gyors lġptġkben haladtak a tragikus 
vġgkifejlet felġ. A fňszerkesztň elňbb visszavonatta a nyugđllomđnyba vonulđsrłl szłlł levelet, 
majd megprłbđlt fŅlŅtteseinġl, elsňsorban Aczġl GyŅrgynġl kŅzbenjđrni a szerkesztňsġgben is 
đltalđnos ellenszenvnek Ņrvendň LňkŅs Zoltđn elhelyezġse ġrdekġben. LňkŅs eltđvolİtđsa azon-
ban nem sikerŘlt, mikŅzben Mđtrai-Betegh nyugdİjaztatđsđnak Řgyġben egyre nagyobb nyomđs 
nehezedett a lapvezetġsre. Pethň mozgđstere ebben az idňszakban meglehetňsen beszŜkŘlt, 
leginkđbb kġt – nem azonos sŕlyŕ – politikailag „rđzłs” Řgy kŅvetkeztġben.19 

pericolosamente” [veszġlyesen ġlni] fasiszta eszmekŅrġnek hatđsa alatt „tele nosztalgiđval a letŜnt dua-
lizmus ġs a lotta nġlkŘli admirđlis emlġke irđnt zsigeri gyŜlŅletet” ġrez mđs nġpekkel szemben, ġs abban 
bízva cselekszik, „hogy a történelem kereke visszafordul, lehet, esetleg Horia kerékbetöréséig”. A magyar 
pđrtvezetġs nem engedte, hogy a kŅltň nyilvđnosan reagđljon a tđmadđsra, helyette az Illyġst szintġn naci-
onalistának gondoló Pach Zsigmond Pál felelt óvatosan az Élet és Irodalomban. (A Dunánál – itt élned kell. 
Élet és Irodalom. 1978. július 8.)

15 1956-os Intġzet Oral History Archİvuma (OHA) Soltġsz Istvđn-interjŕ, 1992. Kġszİtette: Murđnyi Gđbor. 221.
16 Uo.
17 1956-os Intġzet Oral History Archİvuma (OHA) Pethň Tibor-interjŕ, 1989. Kġszİtette: Murđnyi Gđbor. 783.
18 Mđtrai-Betegh Bġla: Haptđk. Magyar Nemzet. 1980. június 15. 
19 A lap olvasłszerkesztňje, Ember Mđria alđİrta a csehszlovđk Charta77 mozgalom aktivistđinak bebŅrtŅn-

zése elleni Kádár Jánoshoz intézett tiltakozó levelet, a belpolitikai rovat munkatársa, Szász István pedig 
illegđlis rŅpcġdulđkon (a titkosrendňrsġg a postđzđs pillanatđban kŅzbelġpett) sztrđjkot hirdetett a lengyel 
Szolidaritás mintájára. A két kollégát egyrészt, amennyire lehetett, meg kellett védeni (Ember Máriát kép-
zňmŜvġszeti kritikussđ fokoztđk le, Szđszt a Lapkiadł Vđllalat alibi đllđsba helyezte), ugyanakkor az esetek 
rossz fġnyt vetettek a szerkesztňsġg egġszġre, Pethň megbİzhatłsđgđra is. 
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Mđtrai-Betegh Bġlđt 1981 mđrciusđban a Lapkiadł Vđllalat vezġrigazgatłja nyugdİjba he-
lyezte. A folyamatban Pethň fňszerkesztň formđlisan nem vett rġszt, đm kġtsġgtelenŘl asszisztđlt 
hozzđ, korđbbi barđtjđt nem tudta (ġs fňleg nem merte) megvġdeni. Azt is remġlte, hogy ezen 
az đron megszabadulhat LňkŅs Zoltđntłl ġs a pđrttitkđrtłl, Mđtrai-Betegh pedig nyugdİjaskġnt 
dolgozik tovább a lapnál. 

Azonban a megalđzł kŅrŘlmġnyek kŅzŅtt eltđvolİtott kritikus-rovatvezetň erre mđr nem volt 
hajlandł. A kiđllt megprłbđltatđsok hatđsđra 1981 mđjusđban ġdesapja, Fenyň Aladđr20 színész 
betegđgyđnđl szİvbġnulđst kapott ġs meghalt. Tđvozđsđt az Antal Gđbor ġs Lňcsei Gabriella đltal 
İrt szerkesztňsġgi nekrolłg „katartikusan kegyetlennek” nevezte. Őt pedig olyan ŕjsđgİrłnak, aki 
„utolsł pillanatđig harcosnak, a macbethi tettek ellenġben a Banqułk pđrtjđn đllł bajvİvłnak 
tudta magát.”21

VġgezetŘl joggal merŘlhet fel a kġrdġs: hogyan tehette meg egy kritikus abban az idňben 
Magyarorszđgon (Mđtrai-Betegh Bġla mellett Koltai Tamđs visszafogottabb reakciłjđra is gon-
dolhatunk), hogy a hivatalos közléshatárokat feszegesse, esetleg úgy lépjen át rajtuk, hogy a 
többi szocialista ország gyakorlatához képest (Lengyelországot nem számítva) mindezért jóval 
enyhġbb retorził ġrje? Egyrġszt hatđsosan – bđr ingadozł toleranciakŘszŅbŅk kŅzŅtt – mŜkŅ-
dött a sokat emlegetett aczéli három T elve.22 Mđsrġszt a kulturđlis ġlet vezetġse (idevehetjŘk a 
napisajtłt is) ebben az idňszakban megosztott volt. A pđrtkŅzpont illetġkes posztjain a LňkŅs 
Zoltđnt tđmogatł, a Komłcsin-csoporthoz kŅtňdň erňk fungđltak (kŅztŘk emlİthetjŘk a terŘletġrt 
felelňs, egyġbkġnt rendkİvŘl korlđtolt Gyňri Imre kŅzponti bizottsđgi titkđrt ġs Grłsz Kđrolyt, az 

20 Mđtrai-Betegh Bġla anyai nagyapja, a szİnġsz Mđtray-Betegh Bġla nevġt vette fel.
21 Meghalt Mđtrai-Betegh Bġla. Magyar Nemzet. 1981. május 16.
22 A kŅzlġs szempontjđbłl a kġziratokat a Tđmogatott, a TŜrt, illetve a Tiltott kategłriđba soroltđk.

Mëtrai-Betegh Bûla (kğzûpen), stįdiĜfelvûtelen a Magyar RëdiĜban, 1960-ban. (Forrës: Fortepan)
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MSZMP Agitđciłs ġs Propaganda Osztđlyđnak vezetňjġt), mİg a kormđny tagjakġnt a kulturđlis 
ġletet miniszterelnŅk-helyetteskġnt a reformerňk egyik prominense, a liberđlisabb Aczġl GyŅrgy 
felŘgyelte. KŅzŘlŘk – a Kđdđr Jđnoshoz fŜzňdň szoros viszonya, a mŜvġszeket ġs ŕjsđgİrłkat be-
folyđsolł meglġvň rendkİvŘl erňs kapcsolati hđlłja, ġs nem utolsłsorban kvalitđsbeli kŘlŅnbsġgek 
okán is – Aczél rendelkezett messze a legnagyobb befolyással. 

A pđrtvezetġs pillanatnyilag „kiegyenlİtett” erňviszonyai mellett a korabeli gazdasđgi ġs rġsz-
leges politikai visszarendezňdġs csňdje is egyre nyilvđnvalłbban ġreztette hatđsđt. Ez a helyzet 
pedig kedvezett, noha korđntsem volt veszġlytelen vđllalkozđs, a kettňs beszġdnek, bizonyos 
szellemi kiskapuk kitđrđsđnak. A retorziłk is ennek megfelelňen voltak enyhġbbek, đm mint Mđtrai-
Betegh Béla esetében láthattuk, így is akár végzetes következményekkel járók. 
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Jancsó Miklós Volt egyszer egy 
Kolozsvár... cımŜ kņnyvĢrŉl1

Az impozáns kiállítású, kemény köté-
ses, 304 oldalas kŅnyv hđtđn a szerzň 

integet – érdekes módon nem az olvasónak, 
nem szembenéz, hanem valahová messze, el. 
Jancsó Miklós halála után kézbe véve a köte-
tet, még többet mond ez a kép, ez a gesztus, 
ezáltal a könyv maga, mint megjelenésekor. 
Benne a színész és író összegzi életre szóló 
szenvedélyével, a színházzal kapcsolatos em-
lékeit, amelyek megélése városa mindennap-
jaival fonódott össze: innen a cím. 

Szİnġszi pđlyđjđra, annak egyik kiemelkedň 
szerepére emlékeztet a kötet szerkezete is: a 
konferanszié vezeti be és zárja, illetve jelenti be 
az újabb jelenetsorokat, témákat, emléktípu-
sokat. A konferanszié, aki hangulatot teremt, 
aki vđllđn viszi az elňadđst, đthidalja a jelenetek 
kŅzŅtti szŘneteket, felvezeti, valłsđggal rŅpteti 
a poénokat, a kollégái bemondásait. A konfe-
ranszié, aki a kabarét konferálja, a megemlé-
kezň elňadđst vezeti, a ritmust diktđlja. 

A legterjedelmesebb fejezet a Relekto-
rok fûnyûben ûs ërnyûkëban, mely a színházi 
emlġkeket idġzi, pđlyatđrsakat, elňadđsokat, 
szerepeket ġs a nġzňtġrrňl nem lđthatł sok 
aprł, de fontos rġszletet, amibňl a szİnġszlġt 
Ņsszeđllt, ami a kommunista ġrđban is sava-
borsát adta a színházi életnek. Saját és mások 
által mondott történetek sorakoznak itt, vala-

1 Jancsó Miklós: Volt egyszer egy Kolozsvár... Vi-
dđm-szomorŕ ŕtikalauz elmŕlt idňk szİnġszeirňl, 
polgđrairłl, kocsmđirłl ġs sok mđr ġrdekessġgrňl. 
Jancsó Alapítvány, 2016.

miféle kulisszaperspektívájú színháztörténetet 
írva.

A „sötét napok”, a KĜla ûs a „fehûr ûjsza-
kák” a színházi élet bohémebb oldalát mutatja 
be, azokat a vidámságokat és huncutságokat, 
amelyek a nem egġszen hġtkŅznapi ġletet ġlň 
mŜvġszek szđmđra a kommunista elnyomđs 
éveiben lehetségesek voltak. Csalëdi fotĜk cí-
men a Jancsł csalđd, a felmenňk ġletġnek 
egy-kġt kultŕrtŅrtġneti jelentňsġgŜ mozzanatđt 
idġzi a szerzň, a mđr szİnġsznek kġszŘlň iatal 
Jancsó Miklós és a versek viszonyát, Áprilyval 
való találkozásait taglalja. És megidézi a kom-
munizmus egyik legsötétebb, barátságokra 
đrnyġkot vetň rġmes valłsđgđt: a megigye-
lġst, a megigyeltsġg đllapotđt, a besŕgđst, a 
besúgottság lélektanát.

A hétköznapok Trianonja cİmŜ fejezet a 
mindennapok taposómalmát és az embert 
felňrlň hġtkŅznapokat, kompromisszumokat, 
azok lassú mérgét mutatja be részben emlé-
kezġsek, rġszben szġpirodalmi mŜfajŕ İrđsok 
keretében. Hiszen Jancsó Miklós jó tollú, te-
hetséges szépíró is volt, a Helikon cİmŜ folył-
iratban rendszeresen közölt irodalmi megfor-
mđltsđgŕ szŅvegeket. Nemcsak emlġkezň, 
emlékíró, színházi krónikás, hanem egy nagy 
mŕltŕ ġrtelmisġgi csalđd sarja a szerzň, aki a 
kultŕrđba belenňtt, ġs aki szİnġszkġnt e kul-
tŕra szolgđlatđra szegňdŅtt, ezt kġpviselte a 
szİnpadon ġs kġsňbb a beszġdtechnika ta-
nđrakġnt, s nem utolsłsorban a kġnyszerŜ-
sġgbňl vđllalt, de tisztessġgesen vġgigvitt tu-

Bodó Márta

VIDÁM-SZOMORÚ 
ÚTIKALAUZ 
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domđnyos munka sorđn is, amit elsňsorban a 
színpad egy korai magyar mesterének, Csiky 
Gergelynek szentelt doktori dolgozat jelent.2

Volt egyszer egy Kolozsvár... – ebben a 
mondatban van lokđlpatriłta bŘszkesġg ġs az 
utóbbi évtizedek csendes szomorúsága a kin-
cses város kopásának láttán. Kolozsvár volt, 
és persze van is: Jancsó Miklós a maga vá-
rosképét akarja megmutatni mozaikképekben, 
mintegy felmutatva egy-egy darabjđt annak a 
Kolozsvđrnak, amibe ň beleszŘletett, belenŅ-
vekedett, aminek patinás színháza elcsábítot-
ta, majd kivetette, a városét, amiben újra és 
újra meg kellett keresnie magát, a helyét, léte 
értelmét. Amely megfosztotta illúzióitól, ottho-
nđtłl, gyermekġtňl... 

Vidëm-szomorį įtikalauz elmįlt idĢk szĊ-
nûszeirĢl, polgërairĜl, kocsmëirĜl ûs sok mës 
ûrdekessûgrĢl – a kifejezň alcİmben kimerİtňen 
benne van Jancsó Miklós életében megjelent 

2 Jancsó Miklós: Csiky Gergely színpadi világa. Sci-
entia Kiadó, Kolozsvár, 2005.

utolsó kötetének tartalma és hangulata. Csak 
sajnálni tudja az olvasó, hogy többre már nem 
futotta, mert a felvillantott portrék és történetek 
mögött még sok mondanivaló, elmondatlan 
tapasztalat lapul, amelyek továbbformálása, 
csiszolđsa a vđros- ġs szİnhđztŅrtġnet hasz-
nára, nem utolsósorban az olvasó örömére 
szolgált volna.3

3 Jancsó Miklós további könyvei: Vilma, te édes (Da-
cia Kiadó, Kolozsvár, 1995), Játék az élettel (Dacia 
Kiadó, Kolozsvár, 1997), TğmegszereplĢk (Tinivár, 
Kolozsvár, 2000), Kandi kamera (Irodalmi Jelen 
Könyvek, Arad, 2006), A megizetett taps (Studium 
Kiadó, Marosvásárhely, 2007), A kûnyelmetlen hĢs 
(Studium Kiadó, Marosvásárhely, 2010). (Szerk. 
megj.)
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Rátekintés Gáspárik Attila A szín-
ház kiterjedése cımŜ kņnyvĢre1

Biztos vagyok benne, hogy nem kell 
bemutatnom Gáspárik Attilát. „Tudjuk, 

ki ňŬ” Az đltala kutatott tġmđk, leİrt kġrdġsek 
és vélemények, az egybevágó és ellentmon-
dásos felvetések, a néha kirobbanó, máskor 
szġgyenlňsen visszafogott felismerġsek, a szak-
emberré válás élethosszig tartó útján tobzódó 
ego megismerése érdekében és e könyv több-
rġtegŜ hasznđnak a feltġrkġpezġse cġljđbłl el-
engedhetetlen kicsit felelevenİtenŘnk Gđspđrik 
Attila múltját és jelenét.

Abban az évben kezdte az egyetemet, ami-
kor megszŘlettem. A szerzň tehđt a 80-as 
ġvekben tanulta a szİnmŜvġszetet Lohinszky 
Loránd osztályában, aki akkor még nem volt 
nagyon idňs ahhoz, hogy ne talđlja a helyġt az 
ŕj szİnhđzi stİlusok kŅzt, rđadđsul erňs kapocs 
volt a múlt „mesterei”, a XX. század szoronga-
tó történelmi háttere és a diákok között. Gás-
párik Attilát a közönség nagy része szerette 
színészként – én sajnos nem láttam játszani –, 
szerepeinek repertoárja arról árulkodik, hogy 
elismert karakterszínész lehetett.

Āgy tŜnik, hogy mindent vđllalt ġs minden-
nek az ellenkezňjġt is, ġs ez kġtsġgkİvŘl a szİn-
hđzi szakma szđmđra elengedhetetlen munka- 
ġs kŅzŅnsġgszeretetrňl, tovđbbđ az elismerġs 
utáni hatalmas vágyáról árulkodik. Bár gyak-
ran jogos vagy jogtalan İtġleteink kereszttŘ-

1 Gáspárik Attila: A színház kiterjedése. (Sorozat-
szerkesztň Szđvai Gġza.) Pont Kiadł, Budapest, 
2016.

zġbe helyezzŘk az ilyen tİpusŕ embereket, de 
elňbb-utłbb vilđgossđ kell tennŘnk, hogy az 
okos keretek kŅzŅtt mŜkŅdtetett (Ŭ) becsvđgy 
elengedhetetlen egy színházi szakember szá-
mđra, fňleg a ma minket kŅrŘlvevň kŅrnyezet-
ben. RŅviden,Ű a fentiek folytánŰ nevezhetjŘk 
ma a Marosvđsđrhelyen ġlň Gđspđrik Attilđt 
szİnhđzi ġs ilmszİnġsznek, tanđrnak, volt rek-
tornak, aki nagyban hozzđjđrult ŕj szİnhđzmŜ-
vészeti szakok indításához, médiaszakember-
nek, projektmenedzsernek, vezérigazgatónak. 
Ez a könyv pedig arról árulkodik, hogy egy 
keresň, nemcsak tanİtani ġs egyeduralkodni, 
hanem folyamatosan tanulni vágyó emberrel 
van dolgunk.

A szerzň jelen esetben kevert mŜfajŕ kŅnyv 
– tanulmányok, esszék, interjúk, kérdésfel-
vetések és véleménynyilvánítások – felvillan-
tója. Többnyire a múlt helyzetein, képein és 
dokumentumain keresztŘl ġrtekezik a jelen 
helyzeteinek megoldhatóságáról. Párhuzamai 
jogosak és helytállóak. A múlt megismerése, 
felismerései és jó helyre raktározása elenged-
hetetlen a szakmánk jelene és építkezése szá-
mára. 

Gáspárik Attila az oktathatóság kérdésére, 
a rendezňk, a rendezňnevelġs ġs a szİnġszne-
velġs opciłira ġs esendňsġgeire, kŘldetġsŘnk 
és identitásunk esélyeire, a kritika és a kritikus 
szemlélet fontosságára, hiányára és ennek 
okaira, a szİnhđz helyzetġre ġs lehetňsġgei-
re mutat rá történelmi, politikai és társadalmi 

Vargyas Márta

KIMERÍTHETETLEN 
VOLUMENEK 



44

KÖZEL ÉS TÁVOL

okoktłl fŘggňen ġs fŘggetlenŘl, majd rđkġrdez 
a csoportos ġs egyġni felelňssġgŘnkre is. 

Mindez egy sokszİnŜ repertođrt sejtet, a 
könyvet olvasva mégis kénytelenek vagyunk 
arra a megđllapİtđsra jutni, hogy a szerzň bđr 
mélységekben is keresi a megoldásokat, még-
sem bontja ki mélyrehatóan észrevételeit. Kér-
déseit és véleményét nyitva hagyja, mintegy 
tovđbbkeresň Řzemmłdba helyezi.

A kŅnyv szerkezete egyszerŜ: fňcİmek (fe-
jezetcİmek?), alcİmek, fŘggelġk. A fňcİmek ġs 
alcímek alatt olvashatunk a témák kutatható-
sđgđrłl ġs eredmġnyeirňl, a szerzň kġrdġsfel-
vetġseirňl, vġlemġnyġrňl, pđrhuzamairłl ġs a 
mindig kiemelt helynek Ņrvendň rŅvid Ņssze-
foglalóiról. Ezek a „röviden” vagy „összegzés” 
névvel illetett részek néha összezavarnak, 
mert azt az érzést kelthetik, hogy a szöveg 
írója más irányba kutatott és más kérdéseket 
tartott személy szerint fontosabbnak, mint a 
kġsňbbi, kissġ felŘletesebb, gyakran az elňzň-
ektňl tđvolsđgot tartł Ņsszefoglalđsa. 

Ilyen esetekben érzékelem leginkább, hogy 
a szerzň inkđbb a potenciđlis nġzň felġ, ġs nem 
a szakma felé domborítja írásait. Bár szakmai 
szemmel vġdekezġsnek tŜnik, hogy a kiadł a 
kŅnyv elňszavđban tŕlhangsŕlyozza a kŅzġrt-
hetň nyelvezetet, mġgis a kiadvđny egyik erġ-
nye, hogy valłban bđrki szđmđra ġrthetň ġs 
elġrhetň minňsġgben kommunikđl a szİnhđz 
tágas világáról. Nagyon kevés könyv szól a 
színházba járó közönségnek, ebben maximáli-
san egyetértek Gáspárik Attilával.

A kŅnyv szerzňje nem keveset foglalko-
zottŰKovđcs GyŅrgyňszemélyével a közelmúlt-
ban.2 Tisztelete kicseng minden szavából, 
ennek ellenére nagy igyekezettel próbálja felfe-
dezni a szİnġsz- ġs pedagłgusłriđs munkđs-
sđgđt illetň prł ġs kontra ġrveket. A Kovđcsrłl 
szłlł szŅveg gyakran emlegeti a maiŰ„Meste-
rek” hiányát az egyetemeken és egyáltalán a 
szakmđban, mikŅzben inom tudatossđggal il-
lúziót is rombol a múlt nagy mesterei kapcsán, 
felfedezve emberi mivoltukat, gyarlóságaikat. 
Igyekszik kiemelni az eltanulhatót, és nem el-
rejteni a vitathatłt. Sajđt pġldđjđn keresztŘl 

2 Kovëcs Gyğrgy 100. Szerkesztette: Gáspárik 
Attila. UArt Press, Marosvásárhely, 2010.

hİvja fel a igyelmet arra, hogy nem az egyġni 
hňsŅk korđt ġljŘk, İgy diđkkġnt mit ġrdemes 
tennŘnk sajđt ġrdekŘnkben. Mindezt teszi 
Kovđcs GyŅrgy ġletŕtjđn ġs az ňt kŅrŘlvevň 
társadalmi, politikai és szakmai hátországon 
keresztŘl, Kovđcs Súgó nélkül cİmŜ szŅvegġt 
felhasználva. Meg is fogalmaz néhány fontos 
észrevételt. Aki csak ezt a szövegét olvassa, 
annak olybđ tŜnhet, mintha Gđspđrik Attila ke-
resett volna egy hozzá hasonlóan szerteágazó 
szakmai elfoglaltsđgokkal rendelkezň elismert 
„Mestert”, és megpróbálná felfejteni annak tit-
kait, mikŅzben Ņnmagđt keresi a kŘlŅnbŅzň 
szerepkörökben. 

Sokszor kġrdez rđ, hogy vajon hogyan dei-
niđlhatł egy szİnhđzi szakember nagyszerŜsġ-
ge? Hogyan forrasztható össze a mai egyete-
mi törvénykezés miatt egyre inkább szétváló 
elmġlet ġs gyakorlat a szİnhđz-pedagłgiđban? 
Rákérdez a zsidózásra, a megcsappanó kö-
zönségre, a színészek helyére a celebvilágban, 
a tđrsulatok kŘlsň ġs belsň furkđlłdđsaira, ġs 
arra is, hogy a sikerek ellenére miért még min-
dig a „hatđron tŕli” az elsň jelzň az ġrtġkİtġlet-
ben Magyarországon? Bár egyik kérdése sem 
kŅltňi kġrdġs, ġrtelemszerŜen nincs mindenre 
válasza.

„A hangot kirepíteni” (45−68.) fňcİmŜ – fe-
jezetcİmŜ – szŅvege tulajdonkġppen egy kis 
magyar színháztörténet, a színház korszako-
kon đtvonulł szerepeirňl szłl ġs idomulđsđrłl 
adott rendszerekhez, kŅrŘlmġnyekhez. Sa-
jđt cġlkitŜzġseihez mġrten Gđspđrik kiemeli a 
szİnhđz mint intġzmġny fejlňdň ġs vđltozł fel-
adatköreit, a színházigazgatás és adminiszt-
rđcił lehetňsġgeit ġs az utđnpłtlđskġpzġs rŅ-
gŅs ŕtjđt, az egyetemalapİtđs jelentňsġgġt, a 
bđbszİnhđzi szakma mellňzŅttsġgġt, valamint 
mindezek hozadékát városaink és kultúránk 
számára.

A kŅnyv kŅvetkezň szŅvege, A „konkrét 
elintéznivaló” (69−80.) fňcİmmel ellđtott inter-
jŕ ma mđr szİnhđztŅrtġneti jelentňsġggel bİr, 
hiszen Gáspárik Attila az azóta már sajnos 
elhunyt Taub Jđnossal (1927−2010, Kossuth-
dİjas rendezň, szİnhđzigazgatł, szİnġszpeda-
głgus)Ű beszġlget rendezġsrňl, felkġszŘlġsrňl, 
komoly és komolytalan oktatásról, és nem 
csak. Szġpen kirajzolłdik a beszġlgetġsbňl 
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a sokat tapasztalt Taub jelleme, kendňzetlen 
véleménye a színház tudományossá tételé-
rňl, szakmđrłl ġs szakmabeliekrňl, kİsġrleti ġs 
kŅzŅssġgi elňadđsokrłl, a minket kŅrŘlvevň 
ostobasđgrłl, az alkotłi kŅdŅsİtġsrňl ġs a szİ-
nész feladatáról.

A Színház és irodalom (81−88.) fňcİmŜ tex-
tus ġrtelemszerŜen a szİnhđz ġs az irodalom 
összetett és bonyolult viszonyát vizsgálja tör-
ténelmi korszakokon át egészen napjainkig – 
kiegészítve Gáspárik Attila saját véleményével, 
ahogy erre az Ahogy én látom alcím is utal.

A mai magyar színikritika helyzetével fog-
lalkozó rész, a Perbe kívánok szállni... (89−94.) 
a szerzň đllİtđsa szerint a lġtezň kŅzhelyeket, a 
napi sajtógyakorlat tunyaságait és/vagy hoz-
zá nem értését veszi célba. Ebben a részben 
többnyire állításokat fogalmaz meg a színikri-
tikđrłl: „megtŜrt mŜfaj”, „nincs benne pġnz”, 
„olvasóközönséget nem vonz”, „semmi koc-
kđzat”, a cechet a szİnhđz izeti, mert a mġdi-
ának nem éri meg, „langyos szimbiózis”, „kicsi 
a tér, és belterjes”, „a színházi lapok párszázas 
pġldđnyban vđrjđk a vġgsň kivġreztetġst”. Ab-
ban az esetben, ha lenne megfelelň mġdiahđt-
tér, hogy ne kelljen a színházaknak az általuk 
megjelentetett brosŕrđkon keresztŘl az „Ņnfġ-
nyezġs” ŕtjđra lġpniŘk, a kŅvetkezňk az elvđ-
rásai: a kritikus ne reprezentációt lásson, ha-
nem elňadđst, ne relexiłt İrjon, hanem kritikđt, 
vagyis legyen kŅzġrthetň, İrđsa legyen Ņnđllł 
véleményalkotás és ne öncélú szellemeske-
dġs, mellġbeszġlġs vagy mŜveltsġgitogtatđs. 
„Talán valamilyen párbeszéddel kellene kezde-
ni, de nem szİnhđzak đltal izetett vitavezetňk 
részvételével. Hanem semleges helyen, sem-
leges kŅrŘlmġnyek kŅzŅtt. És ez ma kivitelez-
hetetlen, határon innen, határon túl.” (94.)

A téma szorongató volta miatt is érzék-
letesre sikerŘlt Besúgókkal, besúgók nélkül 
(95−108.) cİmŜ zđrłszŅveg a mŕlt rendszer 
szİnhđzi alkotłkkal ġs mŜvekkel kapcsolatos 
titkosszolgálati aktáinak egy részét hivatott 
feltđrni ġs vġlemġnyezni, melyekrňl nemhogy 
tŅrvġnyes İtġletek nem szŘlettek, de mġg csak 
a kŅzvġlemġny sem İtġlkezett. Érdekfeszİtň le-
İrđs nyomđn ismerhetjŘk meg a titkosszolgđla-
tok módszereit, a spiclik világát, részleteket a 
kŅvetġsi jegyzňkŅnyvekbňl ġs nġhđny besŕgł 

nevġt, akiket mġg ma is ismerŘnk ġs elisme-
rŘnk. Álljon itt pġldđul a Rusz Pġter fedňnevŜ 
ŘgynŅk, akit mi a kolozsvđri Szňcs Istvđn İrł-
kġnt ismerŘnk, aki ma is a Magyar MŜvġszeti 
Akadġmia tagja, ġs akinek jelentġseibňl kide-
rŘl, hogy elňszeretettel ġs inom rđġrzġssel, 
vđlogatott szavakkal đrulta be „mŜvġszbarđta-
it”. A titkosszolgálat megoldásként többnyire 
a pszichológiai befolyásolás elvét alkalmazta. 
Például a Kolozsvár és Marosvásárhely ellen-
tġt felŘlrňl irđnyİtott feltŘzelġse ma mđr bizo-
nyİthatł. „ALY-n keresztŘl tđplđljuk az irodalmi 
széthúzást (aminek politikai vonzata is van)... 
A cél a táborok növelése és egymás kölcsö-
nös leleplezése a legmagasabb fórumokig. ... 
A feladat megoldásának határideje: 2, 3 és 4 
– 1978. XII. 1-ig.” Aly-t is ismerjŘk, bđr nem 
derŘl ki, hogy tudott-e a befolyđsolđsrłl vagy 
sem. „Netán ma is vannak »háttér emberek«, 
akik igyekeznek fenntartani a konfrontációt?” 
(108.) – kġrdezi vġgŘl Gđspđrik Attila.

A kŅnyvben megjelenň kġpek rġszben il-
lusztrációk, részben a korabeli sajtóanyagok 
vagy dokumentumok másolatai. Ezek egyiké-
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hez sem találunk hivatkozást, ahogy a megne-
vezett könyvek és szövegek nagyobb részé-
hez sem. Talán némelyeknek fölöslegesnek 
is tŜnhet, de sokan szİvesen kutatunk tovđbb 
vagy mġlyŘlŘnk el egyes felvetett tġmđkban. 
Az Akik súgnak nekünk (9−44.) fňcİmŜ szŅ-
veg végén ugyan találunk felsorolt felhasznált 
irodalmat, de pont a szöveg alapjául szolgáló 
Súgó nélkül cİmŜ Kovđcs GyŅrgy-İrđs lelňhe-
lyére még csak utalás sincs. Ezzel párhuza-
mosan van, ahol már idézet után megjelenik 
az utalás, van, ahol csak a szöveg végén, és 
ŕgy tŜnik, van, ahol feleslegesnek szđmİt. A 
kŘlŅnđllł szŅvegeket, ha mđr egy kŅnyvbe ke-
rŘltek, akkor ġrdemes lett volna egysġgesİteni 
minden szempontból. 

Gondolok itt pġldđul az elsň hosszabb szŅ-
veg vġgġn feltŘntetett dđtumra, ami nagyban 
hozzájárult ahhoz, hogy megértsem, mikor 
ġs milyen miliňben szŘlettek Gđspđrik Attila 
gondolatai és felvetései. A további szövegek 
egyikének végén sem találunk dátumot, még 
a Taub-interjŕ utđn sem, csupđn a Függelék-
ben megjelenň Parđszka Miklłssal kġszİtett 
interjúnál. 

Összezavar, hogy a szerzň mit, mikor ġs 
miġrt İr teljes nagybetŜkkel, dňltbetŜsİt vagy 
emel ki feketével, mert nincs egységesítve, és 
kŘlŅnbŅzň szŅvegekben kŘlŅnbŅzňkġppen je-
lenik meg, noha ġn elvileg ugyanazon szerzň 
ugyanazon kŅnyvġt olvasom. Ezt alapvetňen 
szerkesztňi mulasztđsnak tartom, az ň dolga 
a szerzň igyelmġt felhİvni erre, sňt bizonyos 
esetekben megtenni helyette az egységesí-
tést vagy legalábbis összehangolni a szövegek 
kŘlalakjđt ġs informđciłit. Nem vilđgos szđ-
momra, hogy miért pont a Parászka Miklóssal 
kġszŘlt beszġlgetġs ġs a Gđspđrikkal kġszŘlt 
interjŕrġszlet kerŘlt a Függelékbe (109−129.), 
mert olvasmányosak és értékes információkat 
is tartalmaznak, nem csak az elňzň szŅvege-
ket táplálják.

A könyvet mindenkinek és bárkinek aján-
lom, azzal egyŘtt is, hogy nyilvđnvalłan nem 
mond sok újat a már egyetemet végzett szak-
mabelieknek. De helyenként elfelejtettnek vélt 
ġs fontos tġnyekre hİvja fel a igyelmŘnket, ŕj 
informđciłkkal lđt el bennŘnket a mŕltrłl ġs a 

mŕlt jelennel valł kapcsolatđrłl, majd Ņssze-
gez és véleményez. 

A kŅnyvet a szakmđban fňleg diđkok ġs 
pedagłgusok szđmđra ajđnlom, mert az elň-
zňekben mđr felsoroltakon tŕl megtanİt az 
ismert tġnyeken keresztŘl vezetň sajđt vġle-
mġnyformđlđsra. A szakmđn belŘli helyŘnk ġs 
gondolataink rendszerezésére és felépítésére. 
Véleményem és saját tapasztalataim szerint a 
szİnhđzmŜvġszetet tanulł diđkok nagy rġszġt 
átnevelik, megnevelik, de csak ritkán vezetik rá, 
hogyan kell önállóan színházban gondolkozni. 
Nem színháztudományban, hanem alkotás-
ban! Elvesznek a stílusok, izmusok, tézisek 
kŅzt, mikŅzben keresik az ŕjat, a nagyszerŜt, 
de sok esetben sosem találják meg maguk-
ban az alkotót.
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A dráMÁzat III. c. drēmakņtetrŉl1

Immár harmadik felvonásához jutott abban 
a vállalkozásban az udvarhelyi Tomcsa 

Sándor Színház (melyhez utóbb a nagyváradi 
Szigligeti Színház is csatlakozott), hogy drá-
mapályázatot hirdet meg, majd a nyertes alko-
tásokat könyv formájában kiadja. E harmadik 
kŅtet elňszava szerint a pđlyđzat sikeressġ-
gét a korábbi években „felfedezett” szövegek 
utóélete, valamint e legutóbbi pályázatra be-
kŘldŅtt pđlyamŜvek nagy szđma (50 a DebŘt 
kategóriában, 37 a dráMAíró kategóriában) is 
mutatja. A dráMÁzat III. cİmŜ kŅtetbe a kġt 
kategłria elsň helyezettjei (KŅrmŅczi-Krivđn 
Péter: Kapufa ûs ğngĜl; Moravecz Levente: 
Nem lesz reggel, Fred) kerŘltek be, valamint a 
tovđbbi igyelemre mġltł (II. dİjas) İrđsok: Varga 
László Edgár Anglia c. darabja, Réczei Tamás 
Gettószerelem c. mŜve, tovđbbđ az egyetlen 
beġrkezett romđn nyelvŜ pđlyamunka, Daniel 
Oltean Csak vészhelyzet esetén c. alkotása ro-
mán és magyar nyelven. 

Egy drámapályázat eredményességét el-
sňsorban az mutatja, hogy szŘletnek-e olyan 
mŜvek, amelyek aztđn szİnpadra kerŘl(het)
nek. A kġt kategłriagyňztes mŜ ilyen ġrtelem-
ben már éli önálló életét, a Kapufa ûs ğngĜl 
c. darab ňsbemutatłja 2017 ňszġn, a nagyvđ-
radi színházban megtörtént, a Nem lesz reg-
gel, Fred cİmŜ darab is szİnre kerŘl az ġvad 

1 Fazakas Márta, Biró Árpád Levente (szerk.): drá-
MÁzat III. 2017. Nagyváradi Szigligeti Színház – 
Tomcsa Sándor Színház, Székelyudvarhely, 2017.

folyamán az udvarhelyi Tomcsa Sándor Szín-
házban. 

NġzzŘk pđr szłban a korđbbi kŅtetek „tŅr-
ténetét”, mert ezáltal esetleg egy szimptómát 
is kŅrŘljđrhatunk: Bodł Mđrta az elsň drđMÁ-
zat-kŅtetrňl İrt recenziłja cİmġŘl a sokatmon-
dó A „nagy” drámára várva címet adta,2 hogy 
aztđn relatİve pozitİv mġrleget vonjon: „Össze-
gezve a drëMÁzat I. 2013 kötetet, érettebb, 
sokoldalúbb, »színrevalóbb« dara bokat tartal-
maz, mint a dráMÁzat II. 2015. Utóbbi több-
nyire iatal szerzňket vonultat fel, elsň lđtđsra 
mainak tŜnň tġmđkat, amelyeket azonban a 
szerzňk (talđn tapasztalatlansđ guk vagy ġrin-
tettsġgŘk okđn) nem ġrleltek ki”. A Bodł đltal 
is említett második kötettel kapcsolatban 
Parászka Borókának is vannak fenntartásai, 
pġldđul: „Általđban jellemzň a dİjazott szŅve-
gekre, hogy a didaxis rđnň a drđmai szerke-
zetre.”3

Eme elbizonytalanító második után, olyan 
tapasztalatok utđn, hogy szİnre vihetň drđmđk 
megszŘletġsġhez sokszor egy nagyszabđsŕ 
pályázat sem elég, dicséretes, hogy nem szon-
tyolodtak el a kiírók, nem álltak le a kezdemé-
nyezéssel, mert e harmadik nekifutás egyér-
telmŜen jł ġs jđtszhatł mŜveket (is) hozott. 

2 Bodó Márta recenziója a Játéktér 2016. tavaszi 
számában jelent meg, illetve olvasható az interne-
ten: http://www.jatekter.ro/?p=19316.

3 Parászka Boróka esszéje Válság és valóság cím-
mel a Játéktér 2016. tavaszi számában jelent meg, 
ill. olvashatł az interneten: http://www.jatekter.
ro/?p=21061.

Zsidó Ferenc

ÚJDON-DONSÁG 



48

KÖZEL ÉS TÁVOL

Ugyanakkor az is látszik, mennyire sajátos 
mŜnem a drđma, mennyire nehġz mŜkŅdtet-
ni a tŅrvġnyszerŜsġgeit. A kŅnyv szerzňinek 
tŅbbsġge az epikum, az elbeszġlhetň (utłla-
gosan magyarázható) történet irányából jutott 
el a drđmai mŜfajokig, olykor nem kis buktatł-
kon keresztŘl.

A kötet nyitódarabja, a Kapufa ûs ğngĜl a 
fanatizmusról szól, illetve kiközösítési tragédiá-
nak is nevezhetň. A darabot a fňszereplň, Boy 
monológjai dominálják, a beszéltetés módja jól 
kifundált: a könyvben feketével vannak szedve 
Boy gondolatai, szŘrkġvel az ň ġs a tŅbbiek 
kimondott szavai, az (elképzelt) párbeszédes 
részek. Boy egy focicsapat kapusa, egy lova-
giassđgi Řgy miatt nem jelenik meg a csapat 
egyik mġrkňzġsġn, emiatt elveszİtik a bajnok-
ságot, bosszúból a társak megverik. Sajnos 
vérrög keletkezik az agyában, az orvosok nem 
sok jłval biztatjđk. Boy felkġszŘl a halđlra, „be-
takaróztam egy adag önsajnálatba”, és utol-
só napjaiban a helyzetét, eddigi életét elemzi, 
ahol „anya és apa elvoltak a maguk világában, 
amelyben néha láttak, de általában nem”. A 

végkifejlet kezd kissé szirupossá válni, de ezt 
jól ellensúlyozzák Boy efféle cinikus beköpé-
sei, mint: „Apám: pazarlásnak fogja tartani, 
ami velem tŅrtġnt”. A fňhňs tehetetlenŘl sod-
rłdik az elkerŘlhetetlen vġg felġ, a darab – ta-
lán némiképp indokolatlanul – mégis az élet-
igenlġs optimizmusđval zđrul. Összessġgġben 
jł mŜ, szemlġletesen bemutatja a falkaszellem 
mŜkŅdġsġt, illetve a megbġlyegzettek magđ-
nyđt. Szİnrevitel esetġn a rendezňnek ġs a fň-
szereplňnek vigyđzniuk kell, hogy ne vigyġk el 
a darabot az ġrzelgňssġg irđnyđba.

A második darab, Varga László Edgár 
Angliája kissé fásultabb, s bár ebben található 
a legtöbb nyelvi lelemény, a sztori maga in-
kább szappanoperára emlékeztet, így kevés 
izgalommal kecsegtet. Pedig a téma jó, és 
kimondottan mai: az átmeneti generáció te-
hetetlensġge. BeteljesŘletlen ġletek, megalku-
vđs, szerelmi hđromszŅg, ebbňl fakadł Ņngyil-
kosság. Félix alkalmazott egy multinál, de írna 
is, de Angliđba is kġszŘlne, de csak akkor, ha 
a szerelem nem úgy alakul, de az nem úgy ala-
kul, mert „az egész világtörténelem arról szól, 
hogy faszik marakodnak a pinán”.

„A világ csak egy torz kisgyerek, akinek 
a hđtđra nňtt a feneke, s İgy folyton lekakđlja 
magđt”, đllapİtja meg keserŜen, hogy aztđn az 
újrakezdés könnyedségével (lám, valami po-
zitív is van ebben az átmeneti generációban) 
csak elňvegye a B tervet, Angliđt…

A kötet poétikailag legkiérleltebb, a szín-
revitel szempontjainak is leginkđbb megfelelň 
darabja Moravecz Levente Nem lesz reggel, 
Fredje. Ráadásul témája is merész: a hit. 
Mintha manapsđg kissġ „ciki” volna errňl İrni, 
mintha nem volna aktuális. Pedig dehogynem! 
– mutat rá a darab. 

A darab elsň lđtđsra folytatja Varga Lđszlł 
Edgár Angliáját (vendégmunka, Alfréd, angol-
majmolđsbłl Fred stb.), aztđn metaizikusabb 
irányt vesz: a címbéli kijelentés szó szerint ér-
tendň. Katalin, aki hİvňkġnt „beavatott”, beje-
lenti Alfrédnak, hogy nem lesz reggel, vagyis 
vilđgvġge kŅvetkezik: „Semmit sem becsŘlŘnk 
meg. Sem az anyagiakat, sem a természetet, 
de még egymást sem. És ezt valaki megelé-
gelte odafent.”
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Fred bagatellizál, ironizál, cinikus megjegy-
zéseket tesz: „A világvége nem volt benne a 
kormđnyprogramban”; „Istenke lenġzett, be-
gurult, káromkodott egyet, s falhoz bassza 
az egġszet”. Azt hiszi, kedvese megňrŘlt, ġs 
orvost akar hívni. Megjelenik Fény, aki elme-
orvosnak tŜnik, valłjđban angyal, Katalinnal 
egyŘtt prłbđljđk meggyňzni Fredet, hogy nem 
blŅffrňl van szł. Nemsokđra felbukkan a Nň, 
vagyis az ördög, aki azt mondja Frednek, hogy 
ha nem fogadja el a világvége tényét, az nem 
is kŅvetkezik be, sňt, azt is tudomđsđra hoz-
za, a fġri is a kivđlasztottak (a nyolcak) kŅzġ 
tartozik: kŅzŅs egybehangzł vġlemġnyŘkkel 
ňk dŅntik el, hogy vġge lesz, vagy nem. Fred 
vacillđl, nem tud dŅnteni, ň is ġrzi, hogy talđn 
jobb lenne, ha a világnak ebben a formában 
vége lenne, s valami újat lehetne kezdeni, 
mđr-mđr ott tart, hogy a vġgre voksol, azzal 
a tervvel, hogy odaát majd „megkeresem azt, 
aki ezt az egészet kitalálta, és egy akkora po-
font fogok neki kigondolni, hogy beleremeg az 
a tŅkġletes agya”; a darab vġgŘl nyitott marad.

Fred minden esendňsġge ellenġre egy szim-
patikus, pimasz ňrŘlt. Megmenti a darabot a 
patetikussđgtłl. A Nňt „sđtđn nagysđd”-nak, 
Fġnyt „angyalom”-nak nevezi (jł a mŜ nyel-
vezete, minden szereplň mđskġnt, alkatđnak 
megfelelňen beszġl). Így, bđr a hit kġrdġsġrňl 
valł fejtegetġsek olykor tŕl elmġletiek, Ņsszes-
ségében egy élvezetes, játékosan is mély, 
egyszerre transzcendentális és alpári, a hit és 
hitetlenség kérdését jellegzetesen mai helyze-
tekben tárgyaló darabot kapunk.

Réczei Tamás Gettószerelem c. darabja 
egy antidráma (apropó szimptómák és epi-
kum), annak minden újdonságával és hendi-
kepjével. Témája közvetett módon a cigány 
holokauszt, a jelenetek kissé vontatottak (há-
rom orvoslátogatás adja a keretet, az apa, az 
anya meg a lđnyuk szemszŅgġbňl, retrospek-
tív módon látjuk a történetet), a nyelvezet is 
némiképp steril.

Daniel Oltean Csak vészhelyzet esetén c. 
mŜve izgalmas krimi, azt is mondhatnđnk, 
hogy tipikus román darab a korrupcióról és a(z) 
(szerelmi) erkölcs hiányáról. A szín egy Aradra 
tartł vonat, az esemġnyeket egy iatal egye-
temista lány, egy drámaíró, egy nyugalmazott 

bİrł, egy kalauz ġs egy regionđlis vasŕti fňnŅk 
szemszŅgġbňl lđtjuk, a kŅnnyed lŅrt Ņssze-
kapcsolódik egy nem is olyan könnyed meg-
vesztegetġsi, valamint egy megerňszakolđsi 
sztorival, egyre több a talány, és hovatovább 
az az ġrzġsŘnk, a vonat nem jut el Aradra, sem 
a mŜ a nyugvłpontra. A kezdeti lendŘlet nem 
tart ki a darab végéig, ennek ellenére fenntar-
tásokkal, de színpadra ajánlható.

Összessġgġben elmondhatł, jł az, hogy 
a drđmapđlyđzat meghirdetňi tudatđban van-
nak: kortđrs mŜvek nġlkŘl nem igazi a szİnhđz. 
KezdemġnyezġsŘkre ezŕttal olyan darabok 
szŘlettek, legalđbbis ez derŘl ki a kŅnyvbňl, 
melyek talán az átlagosnál nagyobb kihívás 
elġ đllİtjđk a dramaturgokat ġs rendezňket, 
de amelyek az újdonság erejével hatnak, mai 
problémákra keresik a válaszokat, és amelyek 
mai nġzňkre vđrnak.
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Kuti Csongor

PIAC, JOG, 
JÖVEDELEM 
Az elŉadŃ-mŜvĢszeti teljesıtmĢnyek ĢrtĢkesıtĢsi lehetŉsĢgeirŉl

Az ġrtġkesİtġst, pontosabban az elňadł-mŜvġszeti teljesİtmġnyek felhasznđlđsi szerzňdġs 
ŕtjđn valł ġrtġkesİtġsġt vizsgđlom jelen İrđsomban – a mŜvġszek kiszolgđltatottsđgđt 

elemzň korđbbi szŅvegem1 szerzňi ġs szomszġdos jogok szempontjđbłl valł tovđbbgondolđ-
saként. 

A hđrom rġszre tagolt İrđs elejġn rŅviden đttekintem az elňadłmŜvġszek munkaerňpiacđnak 
sajđtossđgait (ebben a rġszben jelentňs mġrtġkben tđmaszkodom Ruth Towse Market Value and 
Artists` Earnings c. írására),2 amely sorđn kifejtem, hogy a mŜvġszek jŅvedelme szempontjđbłl 
megkerŘlhetetlen jelentňsġggel bİr a szerzňi ġs szomszġdos (vagyoni) jogok ġrtġkesİtġse. A mđ-
sodik rġsz feladata a mŜvġszeti teljesİtmġnyek romđniai ġrtġkesİtġsġnek kereteit megszabł jogi 
rendelkezġsek đttekintġse. A zđrł rġsz a felhasznđlłi szerzňdġs ŕtjđn megvalłsİthatł ġrtġkesİtġs 
akadályait lajstromozza.

Írđsomnak nem cġlja sommđs kŅvetkeztetġsek megfogalmazđsa, inkđbb a hazai – elsňsor-
ban magyar – alkotłi kŅzŅssġg szempontjđbłl szđmomra relevđnsnak tŜnň kġrdġseket, szem-
pontokat szeretnġk felvetni, amelyek remġlhetňleg tovđbbgondolkodđsra kġsztetik az olvasłt. 
Mindazonđltal vġlemġnyem szerint megđllapİthatł, hogy a jelenleg hatđlyos szerzňi jogi szabđlyo-
zđs, legalđbbis a felhasznđlđsi szerzňdġs đltali ġrtġkesİtġs ġs a kŅzŅs jogkezelġs szempontjđbłl, 
nem emelkedik fel a kihívások szintjére.

Piac

A huszadik szđzad utolsł felġben a kultŕrđval foglalkozł kŅzgazdđszok kŅrġben kġt jelentňs, 
egymđsnak nġmikġpp ellentmondł nġzet alakult ki a mŜvġszeti alkotđsok (teljesİtmġnyek) gaz-
dasági értékének meghatározhatósága tekintetében. 

Az egyik nġzet szerint a mŜvġszetek „tŕlsđgosan ġrtġkesek” ahhoz, hogy – gazdasđgi – ġrtġ-
kŘket a piac hatđrozhassa meg. E szerint a mŜvġszet ġs a mŜvġszek mibenlġtġt nem lehetsġges 
piaci szempontok szerint deiniđlni.3 Az, hogy mi tekinthetň mŜvġszeti alkotđsnak vagy teljesİt-
mġnynek, kizđrłlag esztġtikai kġrdġs, amelyet csak a mŜvġszek ġs kultŕraelmġlettel foglalkozł 

1 Kuti Csongor: Az elňadłmŜvġszek kiszolgđltatottsđgđrłl. Játéktér, 2017 ňsz, 39−45. 
2 Towse, R.: Market Value and Artists` Earnings. In: Klamer, A. (szerk.): The Value of Culture. On the relati-

onship between economics and arts. Amsterdam Univ. Press, 1996. 96−107. 
3 Klamer, A.: The Value of Culture. In: Klamer, A., (szerk.): The Value of Culture. On the relationship between 

economics and arts. Amsterdam Univ. Press, 1996, 13−28. 



51

MUNKA

szakemberek vđlaszolhatnak meg. Ellenzňi szerint ez a megkŅzelİtġs egy (đllami) tđmogatđs ala-
pŕ inanszİrozđst helyez elňtġrbe a piaci alapŕ inanszİrozđssal szemben, ami vġgeredmġnyben 
a szakġrtňi bizottsđgok, kuratłriumok preferenciđit (lđsd: kđnon) tŘkrŅzi, teret nyitva a jđradġk-
vadászok számára.4

A mđsik nġzet, a neoklasszikus kŅzgazdasđgtan elvein alapulva, a mŜvġszeti alkotđsokat 
és teljesítményeket „árunak” tekintve, a kulturális piac fogalmára hagyatkozva (lásd: kultúripar), 
a nġzňket, hallgatłkat, olvasłkat „fogyasztłkġnt” meghatđrozva, mintegy egyenlňsġgjelet tesz 
piaci đr ġs ġrtġk kŅzġ, a piacra bİzva a mŜvġszetek inanszİrozđsi rendszerġnek alakİtđsđt.5 Ez a 
megkŅzelİtġs nem hasznavehetň a morđlis, esztġtikai kritġriumok tekintetġben, illetve nem tudja 
megđllapİtani, hogy az İgy kialakult „đr” igazsđgos vagy hatġkony-e.6

A mŜvġszek (ġs elsňsorban az elňadłmŜvġszek) munkaerňpiacđnak elemzġse sorđn azon-
ban – például jelen írás számára – a neoklasszikus közgazdaságtani megközelítés releváns té-
nyekkel szolgđlhat. Filer kutatđsa, az EgyesŘlt Államokat tekintve, cđfolta a „nġlkŘlŅzň mŜvġsz” 
mİtoszđt, arra a kŅvetkeztetġsre jutvđn, hogy a mŜvġszek munkaerňpiacđnak mŜkŅdġse nem 
mutat eltġrġst mđs szakmđk munkaerňpiacđġtłl, illetve hogy a mŜvġszek ugyanolyan jŅvedelmet 
valósíthatnak meg, mint a hasonló korú és hasonlóan képzett, más szakmákban foglalkoztatott 
állampolgárok.7 Ezeket az eredmġnyeket azonban szđmos kġsňbbi, kŘlŅnbŅzň orszđgokban 
(EgyesŘlt Kirđlysđg, Ausztrđlia, Finnorszđg stb.) vġgzett kutatđs megkġrdňjelezte. Utłbbiak ki-
mutattđk, hogy az ezredvġgi (nyugati) mŜvġszek jellemzňen kġnytelenek egyszerre tŅbb đllđst 
vđllalni, kiegġszİtendň a mŜvġszeti tevġkenysġgbňl szđrmazł jŅvedelmeiket, ezđltal a mđs szak-
mákban foglalkoztatottakhoz képest átlagban több munkaórát dolgoznak le, kevesebb jöve-
delem fejġben. Tovđbbđ, a klasszikus munkaerň-piaci elmġleteket megcđfolva, megđllapİtđsra 
kerŘlt az is, hogy az đtlagos szakmđknđl tipikusan hosszabb oktatđsi-kġpzġsi idňszak ellenġre a 
mŜvġszek jŅvedelme nem arđnyos a kġpzġs hosszđval, a szakmai tapasztalattal vagy az ġletkor-
ral. Ennek egyik lehetsġges magyarđzatđt az elemzňk abban vġlik felfedezni, hogy a mŜvġszek 
legjobban ġrtġkesİthetň tulajdonsđga a tehetsġg. (E tekintetben hasonlł helyzetben vannak, mint 
a proi sportolłk, kŘlŅnŅsen a lđtvđnysportokat Ŝzňk; ugyanakkor nġzetem szerint talđn ġrdemes 
kŘlŅnbsġget tenni az ŕn. „magas kultŕrđban”, illetve a „populđris kultŕrđban” alkotł-tevġkenyke-
dň mŜvġszek kŅzŅtt, hiszen utłbbiakra nem alkalmazhatł fenntartđsok nġlkŘl a fenti megđllapİ-
tđs.) A tehetsġget viszont sem kġpzġssel, sem felsňoktatđsi intġzmġnyek đltal kiđllİtott oklevġllel 
nem lehet sikeresen ġs maradġktalanul „elňđllİtani”.8

A fenti elemzġs azonban tŅbb pontban is kihİvđsokkal kŘszkŅdik. Nem tud mit kezdeni a mŜ-
vġszek munkaerň-piaci jđtġkoskġnt valł meghatđrozđsđval, illetve a mŜvġszeti oktatđs-kġpzġs 
gazdasđgi hatđsđval (nehġz a mŜvġszi foglalkozđst meghatđrozni, illetve a mŜvġszeti tevġkeny-
sġg kifejtġsġnek nem kizđrłlagos feltġtele a formđlis mŜvġszeti kġpzġs). Ez azġrt relevđns, mert 
– mđs szakmđkkal ellentġtben – a munkaerňpiac nem tudja a kereslet-kİnđlati egyensŕlyt sza-
bđlyozni (amennyiben elfogadjuk, hogy mŜvġsznek tekintendň bđrki, aki Ņnmagđt mŜvġszkġnt 
hatđrozza meg ġs mŜvġszeti tevġkenysġget fejt ki, folyamatos tŕlkİnđlattal szembesŘlŘnk – lđsd: 
az ŅnkŅltsġgen, jellemzňen vesztessġggel publikđlł İrłk tŅmkelege).

Tovđbbđ a hivatkozott kutatđsok elmulasztottđk igyelembe venni azt a tġnyt, hogy a mŜvġ-
szek, a szellemi tulajdonjog intézménye révén, a munkájukkal megvalósított azonnali hasznon 
tŕlmenňen alkotđsuk, teljesİtmġnyŘk kġsňbbi felhasznđlđsa sorđn elmġletileg jŅvňbeli bevġtelekre 

4 Towse, i. m.
5 Frey, B. ġs Pommerehne, W.: Muses and Markets. Blackwell, Oxford, 1994.
6 Towse, i. m.
7 Filer, R.: The Starving Artist – Myth or Reality? Earnings of Artists in the United States. Journal of Political 

Economy 1984, 94: 56−75.
8 Towse, i. m.
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is jogosultak, méghozzá emberi léptékkel mérve igen hosszú ideig: alapesetben haláluk után 
számított 70 évig.9

Az elňadł-mŜvġszetek tekintetġben a jelenlegi romđniai munkaerňpiacon a keresleti oldal kġt 
kategłriđra oszthatł: a kŅzpġnzbňl inanszİrozott, a kŅzponti vagy helyi kŅzigazgatđsi szervek 
alđrendeltsġgġben mŜkŅdň elňadł-mŜvġszeti intġzmġnyek; illetve a magđnkezdemġnyezġskġnt 
lġtrehozott elňadł-mŜvġszeti tđrsasđgok. Az elňadł-mŜvġszeti intġzmġnyek ġs tđrsasđgok mŜ-
ködését meghatározó jogszabály (2007. évi 21. számú Kormányrendelet,10 az utólagos módo-
sİtđsaival ġs kiegġszİtġseivel egyŘtt) a kŅzpġnzbňl fenntartott intġzmġnyek szđmđra kizđrłlagos 
jelleggel đllapİtja meg a foglalkoztatđs lehetsġges formđit. Eszerint a foglalkoztatđs fň formđi az 
egyġni munkaszerzňdġs ġs az ŕn. felhasznđlđsi szerzňdġs, azaz egy adott mŜvġszeti teljesİtmġny 
felhasználáshoz kapcsolódó szellemi tulajdonjog bizonyos formáinak értékesítése. A foglalkozta-
tđs, illetve az egyġni munkaszerzňdġs egyes vonatkozđsaival korđbbi İrđsomban foglalkoztam,11 
ezġrt itt elsňsorban a szellemi tulajdonjoggal kapcsolatos kġrdġseket vizsgđlom.

A szellemi tulajdonjog ġs ezen belŘl a szerzňi ġs szomszġdos jogok intġzmġnye elňİrja a 
mġltđnyos dİjazđs jogđt, amely szerint mŜvġszi ġrtġkre valł tekintet nġlkŘl, szerzňi ġs szomszġ-
dos jogi védelemre jogosult minden eredeti szellemi alkotás és teljesítmény, amely létrehozásá-
ba szerzňje (elňadłja) energiđt fektetett. A mġltđnyos dİjazđs mibenlġtġt, mġrtġkġt ġs konkrġt 
megvalłsulđsi formđjđt, elvileg, a piac hatđrozza meg. Ezen a ponton kŘlŅnbsġget kell tenni az 
elňadłmŜvġsz dİjazđsa, illetve a produkcił dİjazđsa kŅzŅtt. 

Vizsgđlłdđsom kŅzġppontjđban az elňadłmŜvġsz đll mint munkaerň-piaci jđtġkos, illetve az 
ň egyġni teljesİtmġnyġbňl fakadł szerzňi ġs szomszġdos jogok ġrtġkesİtġsġnek lehetňsġgei. Az 
elňadłmŜvġszek viszonylag kevġs esetben talđlhatłk abban az egyszerŜ helyzetben, hogy tel-
jesİtmġnyŘket mintegy Ņnmaguk producerekġnt, kŅzvetlenŘl a befogadłknak (felhasznđlłknak) 
ġrtġkesİtsġk (lđsd: kŅnnyŜzenei elňadłk, stand-up komikusok stb.). Jellemzňen tŅbb egyġni mŜ-
vġszeti teljesİtmġny ġs technolłgiai tġnyezň bonyolult kombinđciłjđt kġpviselň szİnpadi, koncert-
termi stb. produkcił rġszekġnt fejtik ki tevġkenysġgŘket, amelynek lġtrehozđsa ġs ġrtġkesİtġse 
intġzmġnyes keretek kŅzŅtt zajlik. Ebben az esetben az elňadłmŜvġsz sajđt teljesİtmġnyġt nem 
kŅzvetlenŘl a befogadłknak (felhasznđlłknak) ġrtġkesİti, hanem a produkciłt lġtrehozł elňadł-
mŜvġszeti intġzmġnynek vagy tđrsasđgnak, egyġni munkaszerzňdġs vagy felhasznđlłi szerzňdġs 
útján.

A produkcił ġrtġkesİtġse jellemzňen piaci kŅrŘlmġnyek kŅzŅtt zajlik. Egyrġszt a befogadłk 
szđmđra tŅrtġnň kŅzvetlen (szİnpadi, koncerttermi stb.) bemutatđs jegyđrđt legtŅbb esetben a 
kereslet-kİnđlat fŘggvġnye hatđrozza meg (a menedzseri szerzňdġs a kŅzpġnzbňl inanszİrozott 
intġzmġnyek esetġben is elňİrhatja az elvđrt jegybevġtel, illetve nġzňszđm mġrtġkġt), mđsrġszt 
a felhasznđlđs tovđbbi formđi (produkcił rŅgzİtġse, a felvġtel kŘlŅnbŅzň formđkban valł ġrtġ-
kesİtġse, kŅzvetİtġse stb.) piaci alapon mŜkŅdň, gazdasđgi haszon megvalłsİtđsa ġrdekġben 
létrehozott vállalkozások által valósulhat meg.

Jog

Az elňadłmŜvġszek dİjazđsđt – legalđbbis Romđniđban – csak rġszben hatđrozza meg a 
piac. Ez annak a ténynek tudható be, hogy a szakmában dolgozók túlnyomó többsége egyéni 
munkaszerzňdġs alapjđn fejti ki tevġkenysġgġt (2012-ben a foglalkoztatottak 93,7%-a, a Nem-
zeti Statisztikai Hivatal adatai szerint), ugyanakkor a legjelentňsebb munkaadłk a kŅzpġnzekbňl 
fenntartott elňadł-mŜvġszeti intġzmġnyek. EsetŘkben pedig az egyġni munkaszerzňdġsek alap-

9 Towse, i. m.
10 OrdonanŒa nr. 21/2007 privind instituŒiile ŏi companiile de spectacole sau concerte, precum ŏi desfĖŏurarea 

activitĖŒii de impresariat artistic. 
11 Kuti, i. m.
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jđn kiizethetň bġrek tekintetġben a mindenkori kŅltsġgvetġsi bġrszđmfejtġsrňl szłlł tŅrvġny đltal 
meghatđrozott keretek az irđnyadłak, nem a munkaerň-piaci kereslet-kİnđlat viszonya. Ez a tġny 
łhatatlanul befolyđssal bİr a szerzňi ġs szomszġdos jogok felhasznđlđsđnak mġltđnyos dİjazđsđra 
is, hiszen a szerzňi jogi tŅrvġny (Szj. Tv., 1996. ġvi 8 sz. tŅrvġny)12 vonatkozł elňİrđsai szerint, a 
megfelelň feltġtelek teljesİtġse esetġn, az egyġni munkaszerzňdġs alapjđn tŅrtġnň munkavġgzġs 
során létrehozott alkotások és teljesítmények vagyoni jogai a munkaadóra szállnak (Szj. Tv. 44. 
és 100.§). 

Az elňzň pontban kifejtettek alapjđn tehđt az elňadł-mŜvġszeti teljesİtmġnyek felhasznđlđ-
sđra kizđrłlag a jogosult hozzđjđrulđsa alapjđn kerŘlhet sor, ezt a hozzđjđrulđst pedig vagy az 
egyġni munkaszerzňdġs vonatkozł elňİrđsai, vagy pedig a felhasznđlđsi szerzňdġs kell hogy tar-
talmazzák. 

Egy elňadł-mŜvġszeti teljesİtmġny felhasznđlđsa kizđrłlag a vagyoni jogokra vonatkozhat: a 
szemġlyhez fŜzňdň jogok nem kġpezhetik tranzakcił tđrgyđt. ElňadłmŜvġszek esetġben sze-
mġlyhez fŜzňdň jogok alatt a hatđlyos romđniai szabđlyozđs az alđbbiakat ġrti: a teljesİtmġny 
elňadłjakġnt valł elismerġst; a mŜvġsz elňadłkġnt valł feltŘntetġsġt (nġv vagy mŜvġsznġv) a mŜ 
minden elňadđsa, illetve az arrłl kġszŘlt felvġtel minden egyes felhasznđlđsa alkalmđval; a teljesİt-
mġny minňsġgġnek tiszteletben tartđsđt, annak olyan mġrtġkŜ eltorzİtđsđtłl, meghamisİtđsđtłl, 
lġnyeges megvđltoztatđsđtłl valł tartłzkodđst, amely kđrosİthatnđ az elňadłmŜvġsz becsŘletġt 
vagy hİrnevġt (Szj. Tv. 96. §). Az elňadłmŜvġsz halđla utđn a szemġlyhez fŜzňdň jogok, az ŅrŅkŅ-
sŅdġsi jog szabđlyai szerint đtszđllnak jogutłdjaira, idňbeni korlđtozđsok nġlkŘl (tehđt a vagyoni 
jogoktłl eltġrň młdon).

A vagyoni jogok kategłriđjđba a kŅvetkezňk tartoznak: a teljesİtmġny rŅgzİtġse; a rŅgzİtett 
teljesİtmġny tŅbbszŅrŅzġse; a rŅgzİtett teljesİtmġny forgalmazđsa; a rŅgzİtett teljesİtmġny bġrbe-
adđsa vagy kŅlcsŅnzġse; a rŅgzİtett teljesİtmġny forgalmazđs cġljđbłl tŅrtġnň importja; a telje-
sİtmġny kŅzvetİtġse vagy nyilvđnossđ tġtele; a rŅgzİtett teljesİtmġny oly młdon valł kŅzzġtġtele, 
hogy a nyilvđnossđg tagjai a hozzđfġrġs helyġt ġs idejġt egyġnileg vđlaszthassđk meg; a rŅgzİtett 
teljesítmény vezeték útján való közvetítése (Szj. Tv. 98. §). 

Az egyġni munkaszerzňdġs alapjđn foglalkoztatott elňadłmŜvġszek esetġben a munkaszer-
zňdġsnek tġtelesen tartalmaznia kell azokat a vagyoni jogokat, amelyek a szerzňdġs hatđlyđnđl 
fogva átruházódnak a munkaadóra (Szj. Tv. 100. §). Ilyen kitétel hiányában a munkaadó nem 
rendelkezhet a teljesİtmġny utłlagos felhasznđlđsđrłl a jogtulajdonos (elňadłmŜvġsz vagy jog-
utłdai) hozzđjđrulđsa nġlkŘl. 

Audiovizuđlis mŜ, felvġtel vagy hangfelvġtel elkġszİtġsġben kŅzremŜkŅdň elňadłmŜvġszek 
esetġben, ellenkezň rendelkezġs hiđnyđban, fennđll a vġlelem, hogy – mġltđnyos dİj megizetġse 
ellenében – a rögzített teljesítmény felhasználásnak kizárólagos joga átszáll a producerre. Ez 
esetben nem szŘksġges kŘlŅn szerzňdġsben rendelkezni a felvġtel 98. § szerinti felhasznđlđsđrłl. 

A Szj. Tv. szerint azon produkciłk esetġben, ahol az egyġni mŜvġszeti teljesİtmġnyek oszt-
hatatlan egġszet alkotnak, amelyben az egyes mŜvġszek jogait nem lehet kŘlŅn-kŘlŅn meghatđ-
rozni, egyŘttes teljesİtmġnyrňl beszġlhetŘnk (lđsd: kłrus, balettkar, zenekar, tđrsulat). Ez esetben, 
a rendezň, karmester (karvezetň) ġs szłlistđk kivġtelġvel, a tŅrvġny elňİrja egy kŅzŅs kġpviselň 
megbİzđsđnak szŘksġgessġgġt, aki mindannyiuk nevġben nyilatkozhat a kŅzŅs teljesİtmġny fel-
használásáról (Szj. Tv. 99. §).

Amennyiben az elňadłmŜvġsz felhasznđlđsi szerzňdġs alapjđn ġrtġkesİti teljesİtmġnyġt, a 
szerzňdġsnek minimđlisan az alđbb felsoroltak tekintetġben kell rendelkeznie: a teljesİtmġny fel-
hasznđlđsđnak engedġlyezett formđirłl, a felhasznđlđs fŅldrajzi ġs idňbeli korlđtairłl, illetve an-
nak kizđrłlagos vagy nem kizđrłlagos jellegġrňl, tovđbbđ a felhasznđlđs fejġben a jogtulajdonost 
megilletň dİjrłl. 

12 Legea nr. 8 din 14 martie 1996 privind dreptul de autor ŏi drepturile conexe.
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Az elňadłmŜvġszek vagyoni jogainak vġdelmi ideje a nem rŅgzİtett elňadđsok esetġben az 
elsň elňadđstłl szđmİtott 50 ġvig tart. A nem hangfelvġtelen rŅgzİtett elňadđsok esetġben – ami-
lyen pġldđul egy szİnhđzi elňadđs leilmezġse – a felvġtel elsň forgalomba hozatalđtłl szđmİtott 50 
ġvig (nem publikđlt felvġtelek esetġn a rŅgzİtġstňl szđmİtott 50 ġvig), illetve hangfelvġtelben rŅg-
zİtett elňadđsok – pġldđul rđdiłjđtġk – esetġben a felvġtel elsň forgalomba hozatalđtłl szđmİtott 
70 ġvig (nem publikđlt felvġtelek esetġn a rŅgzİtġstňl szđmİtott 70 ġvig) tart. A vġdelmi idň lejđrta 
után a teljesítmény szabadon felhasználható lesz (Szj. Tv. 102. §).

Amennyiben a hangfelvġtelben rŅgzİtett elňadđsġrt az elňadłmŜvġsz egyszeri (nem ismġt-
lňdň) dİjazđsban rġszesŘlt, az 50. ġv elteltġvel ġves kiegġszİtň dİjazđsra jogosul, amit kizđrłlag 
kŅzŅs jogkezelġs ŕtjđn ġrvġnyesİthet. Ennek megvalłsİtđsa ġrdekġben a hangfelvġtel elňđllİtłja 
köteles az 50. év elteltével az érintett hangfelvétel felhasználása nyomán keletkezett éves bevé-
telġnek 20%-đt a kŅzŅs jogkezelň szervezet rġszġre đtutalni (Szj. Tv. 102¹ §).

Jövedelem

Az elňadł-mŜvġszeti teljesİtmġnyek felhasznđlđsi szerzňdġs ŕtjđn valł ġrtġkesİtġse Romđni-
đban, kŘlŅnŅsen a kisebbsġgi mŜvġszek esetġben, tŅbb akadđlyba is ŘtkŅzhet. 

Elsňsorban a piac mġreteit kell megemlİteni, hiszen a magyar (izetňkġpes) cġlkŅzŅnsġg lġlek-
szđma nem tŕl jelentňs, ugyanakkor, mint korđbban mđr emlİtettem, a mŜvġszeti tevġkenysġgek 
esetġben a piac nem tudja a kereslet-kİnđlati egyensŕlyt szabđlyozni. Itt kell megemlİteni azt a 
tġnyt is, hogy a teljesİtmġnyek felhasznđlđsi szerzňdġs alapŕ ġrtġkesİtġse jelenleg inkđbb a kivġ-
telt kġpviseli az egyġni munkaszerzňdġssel tŅrtġnň foglalkoztatđssal szemben.

Szorosan kapcsolłdik az elňbbiekhez, hogy a potenciđlis felhasznđlłk, a – szintġn a magyar 
kŅzŅnsġget cġlzł – televİził- ġs rđdiładłk, hanglemezkiadłk stb. ugyanazon a nem tŕl jelentňs 
piacon igyekeznek megmaradni, ġrtelemszerŜen szerġny anyagi lehetňsġgek mellett, amibňl ki-
folyłlag a felhasznđlđsi jogok megszerzġsġre fordİthatł keretek is szŜkŅsek.

Harmadszor, a szerzňi ġs szomszġdos jogoknak, a posztkommunista tġrsġg tŅbbi orszđgđ-
hoz hasonlłan, nđlunk is mġg csak kialakulłfġlben lġvň kultŕrđjđrłl beszġlhetŘnk, hiszen ġrdemi 
szabđlyozđsunk (nem szđmİtva a huszadik szđzad eleji, alapvetňen kŅnyvkiadđsra vonatkozł 
elňİrđsokat) 1996 łta lġtezik. Elegendň itt megemlİteni a kilencvenes ġvek elejġt jellemzň analłg 
video-, ġs audiokazetta alapŕ kalłzkodđs burjđnzđsđt, vagy a tudomđnyos ġletben mġg mindig 
komoly problġmđt jelentň plđgiumkultŕrđt, az elňre gyđrtott „referđtumokat” ġs diplomadolgoza-
tokat kİnđlł honlapoktłl a rendszeresen plđgiumgyanŕba keveredň doktori disszertđciłkig.

Az ġrintettek kevġssġ tđjġkozottak szerzňi ġs szomszġdos jogaik (ġs az azokhoz kapcsolł-
dó kötelezettségek) tekintetében, és részben ennek következtében kevéssé hajlamosak ezekkel 
ġlni, illetve esetenkġnt tiszteletben tartđsukat kikġnyszerİteni – konliktuskezelġsi kultŕrđnk is nġ-
mileg gyerekcipňben jđr mġg.

Negyedszer, a szerzňi ġs szomszġdos jogok ġrtġkesİtġsġbňl szđrmazł dİjak (ŕn. jogdİjak) 
kezelése magas tranzakciós költségekkel jár. A vagyoni jogok felhasználásának monitorozása 
ġs a jogdİjak begyŜjtġse bonyolult ġs drđga tevġkenysġg. A teljesİtmġnyek dİjkŅteles felhasznđ-
lđsđnak, amint elňbb is felsoroltam, szđmos młdja van: adathordozłn valł forgalmazđs, rđdiłs 
vagy televİziłs kŅzvetİtġs, online kŅzzġtġtel, nyilvđnos lejđtszđs (klubok, vendġglňk, sportesemġ-
nyek, hotelek, bevásárlóközpontok, szórakozóhelyek) stb. A kiadókat pedig, noha elvileg jobb 
pozİciłban lennġnek a monitorozđs vonatkozđsđban, semmi sem ŅsztŅnzi arra, hogy az elň-
adłmŜvġszek ġrdekġben eljđrjanak. Fentiek okđn (is) a jogkezelň szervezetek azok, amelyek 
a monitorozđst ġs a jogdİjgyŜjtġst vġgzik – jellemzňen a jogtulajdonosok kŅltsġgġnek terhġre. 
Megjegyzendň, hogy ez nem speciikusan romđniai ġs nem is ŕj keletŜ problġma, a jogtulajdo-
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nosok vilđgszerte hasonlł gondokkal kŘszkŅdnek;13 a magas tranzakciós költségek az egyik oka 
annak, hogy nemzetkŅzi szinten idňrňl idňre igen szigorŕan korlđtozł szabđlyozđsi javaslatok 
merŘlnek fel.

VġgŘl azonban, ami mđr romđniai speciikumnak is tekinthetň, a kŅzŅs jogkezelġs megvalł-
sult modellje nem tŕl szerencsġs. Egyrġszt a Szj. Tv. lehetňvġ tette a jogkezelň szervezetek gom-
bamłd tŅrtġnň szaporodđsđt, İgy jelenleg a szerzňi ġs szomszġdos jogok terŘletġn Ņsszesen 
16 jogkezelň szervezetet jegyeznek, amelyek egymđssal folyamatos harcban đllnak a dİjgyŜjtġs 
jogđnak megszerzġse ġrdekġben; ez utłbbi pillanatnyilag 6 kŘlŅnbŅzň szervezet kivđltsđga. Fen-
tiek szerint ŕgy tŜnhet, a jogkezelġs jŅvedelmezň tevġkenysġg.

A jogkezelġs gyakorlati megvalłsİtđsa ġrdekġben a jogtulajdonosoknak be kell lġpniŘk meg-
felelň szervezetbe, ahol regisztrđlniuk, illetve rendszeresen frissİteniŘk kell a repertođrjukat. A jog-
dİjkŅteles teljesİtmġnyek felhasznđlđsa engedġlykŅteles. Az engedġlyt a felhasznđlłk a jogkezelň 
szervezetektňl szerzik meg, szintġn regisztrđlđs alapjđn. Az engedġlyezett felhasznđlłk aztđn 
havi rendszerességgel kötelesek jelenteni a felhasznált teljesítményeket, illetve a felhasználás so-
rán megvalósított bevételeiket (bevételek hiányában a felhasználásra fordított kiadásokat tekintik 
mġrvadłnak). A felhasznđlłk bevallđsa alapjđn a jogkezelň szervezetek kŅzŅs egyezsġge folytđn 
meghatđrozott algoritmus szerint kiszđmoljđk az egyes felhasznđlłk đltal beizetendň dİjakat, 
tovđbbđ az egyes szervezetek regisztrđlt felhasznđlłit megilletň Ņsszegeket. NemzetkŅzi egyez-
mġnyek alapjđn a nemzeti jogkezelň szervezetek kġpviselik a kŘlfŅldi jogtulajdonosok ġrdekeit is.

Összessġgġben elmondhatł, hogy sem a jogtulajdonosok, sem a felhasznđlłk szđmđra nem 
egyġrtelmŜ megİtġlni, hogy mikġppen kerŘl meghatđrozđsra az egyedi teljesİtmġnyek ġrtġke, 
azaz a felhasznđlł sem tudja megbecsŘlni, pontosan mekkora kiadđst jelent egy adott teljesİt-
mény felhasználása. Ráadásul a felhasználónak arra sincsen semmilyen rálátása, hogy az általa 
beizetett Ņsszegekbňl mikġnt rġszesŘlnek dİjazđsban az egyedi teljesİtmġnyek jogtulajdonosai.

Szintġn a romđniai helyzet kellemetlen speciikuma, hogy mivel az elňadłmŜvġszek jellem-
zňen egyġni munkaszerzňdġs alapjđn tevġkenykednek, nem vđlt mġg đltalđnos gyakorlattđ a 
jogkezelň szervezeteknġl valł regisztrđcił ġs a repertođr rendszeres frissİtġse. Mđsrġszt sokan 
preferálják a teljesítményeik felhasználási jogának közvetlen értékesítését, ami gyakran ingyenes 
felhasznđlđsi engedġlyt, vagy jobb esetben egyszeri (egyŅsszegŜ) kiizetġst eredmġnyez.

Ez a magyar elňadłmŜvġszek esetġben kŘlŅnŅsen elňnytelen, hiszen elesnek a magyar kŅ-
zŅnsġget cġlzł felhasznđlłk đltal beizetett dİjaktłl. Megfontolandł lehetňsġgnek tartom ezġrt a 
romđniai magyar alkotłi kŅzŅssġg szđmđra egy sajđt jogkezelň szervezet lġtrehozđsđt.

VġgezetŘl elmondhatł, hogy noha a jelenleg hatđlyos szerzňi jogi tŅrvġnyt 1996-ban fogad-
tđk el, amikor az elsň alpontban hivatkozott kutatđsi eredmġnyek mđr ismertek voltak, rđadđsul a 
romđniai szabđlyozđs egyġrtelmŜen a vonatkozł korabeli nemzetkŅzi szabđlyozđsokra ġs uniłs 
irđnyelvekre tđmaszkodik, mġgsem sikerŘlt a szerzňi ġs szomszġdos jogok felhasznđlđsđnak 
egy olyan rendszerġt kialakİtani, amely sikeresen tudnđ kezelni a szerzňi ġs szomszġdos jogok 
értékesítése és a közös jogkezelés által jelentett kihívásokat.

13 Towse, i. m.
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Bakk Ágnes

SZABADSÁG – 
NÉMET SZÍNHÁZI 
MÓDRA
Beszámoló a mannheimi Schillertage fesztiválról

A mannheimi Schiller Nemzeti Színház kétévente megrendezi saját nemzetközi színházi 
fesztivđljđt Schillertage nġven. Idġn jŕnius 16−24. kŅzŅtt klasszikus ġs kortđrs, fňkġpp 

Schiller-drđmđk alapjđn kġszŘlt elňadđsok kŅzŅtt egyensŕlyozhattak az ġrdeklňdňk. Mivel tŅbb 
meghİvott produkciłt csak egyszer lehetett lđtni, mikŅzben mđs elňadđsok pđrhuzamosan fu-
tottak a kŘlŅnbŅzň jđtġkterekben, sokszor nehġz volt a vđlasztđs, ġs szİvfacsarł dŅntġst kellett 
hozni. A fesztivđl egġszġt nehġz egy gondolatszđl mentġn Ņsszefogni, ezġrt egy-egy cİmszł 
alapján járom végig a nyolc napot. 

Mannheim: igazi „polgđri” nyugatnġmet vđros, amely bŘszke arra, hogy 300 000 fňs la-
kossđga tŅbb mint 100 nđcił Ņsszetġtelġbňl đll. Mġg a szİnhđzjegyek hđtoldalđn is egy olyan 
gyłgyszergyđr reklđmja lđthatł, amely azt hirdeti, hogy mennyire hatġkony a termelġsŘk azđltal, 
hogy ennyi nemzetiség dolgozik náluk harmóniában. A város elhelyezkedése mesés, a Rajna és 
a Neckar folył is keresztŘlszeli, rđadđsul a fŘves parton kġnyelmesen lehet ŘldŅgġlni, mikŅzben 
az elhaladł hattyŕk ġs kacsđk „kŅzlekedġsġt” szemlġlhetjŘk. A mđsodik vilđghđborŕ alatt szin-
te a teljes vđrost lebombđztđk, viszont kŘlŅnleges felosztđsŕ belvđrosa, amelyet Quadratġnak 
neveznek, a mai napig megňrizte formđjđt, ġs elrendezġse segİt a tđjġkozłdđsban: a majdnem 
kŅzġpkori vđrosrendezġsi elvek szerint szŜk utcđcskđkon sġtđlhatunk, de itt nem utcanevekkel 
talđlkozunk, hanem a hđztŅmbŅket egy betŜ ġs szđm kombinđciłja jelŅli (pl. A1, B1 – persze van, 
akinek ez sem segítség). A város lakosai láthatóan jómódúak, és bár nem a német középosztály 
tagjai jŅnnek szemben velŘnk az utcđn, a biztonsđgġrzet szinte kġzzelfoghatł. 

Schiller és a színház. Schiller Haramiák cİmŜ drđmđjđnak ňsbemutatłja a mannheimi 
szİnhđzban volt 1783-ban, ġs a drđmaİrł a szİnhđz hđzi szerzňje maradt 1785-ig. Bđr ezutđn 
már hivatalosan soha nem tért vissza, a mannheimiak nagy becsben tartják Schiller emlékét, és 
az 1957-ben megġpİtett, pontosabban ŕjraġpİtett szİnhđzukat is rłla neveztġk el. A szİnhđzat 
2006-tłl egġszen ez ġvig Burkhard C. Kosminski vezette, mindenki legnagyobb megelġgedġsġ-
re, hiszen a polgđri szİnhđz nġmet eszmġjġt kŅvetve igyekezett az erňteljesen nevelň szđndġkŕ, 
elgondolkoztatł elňadđsokat mŜsorra tŜzni, amelyek megrendezġsġre kevġsbġ formabontł ren-
dezňket kġrt fel, annak tudatđban, hogy ezđltal a szolid, bġrletes kŅzŅnsġge is elġgedett lesz. 
Persze iatalokat is szİvesen idecsđbİtott, İgy a repertođron kisebb „polgđrpukkasztł” produkciłk 
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is találhatók. Ugyanez az elv köszön vissza a fesztivál kurátori elgondolásában is – azontúl termé-
szetesen, hogy az egyik fň szempont, hogy a Schillertage esemġnyġn fňkġpp Schiller-drđmđkat 
mutassanak be. 

Polgárság és politika. A fesztivál mottója és vizuális marketingstratégiája nyíltan politikai 
állásfoglalást vállal. Mottója a „Nach dem Freiheit ist vor dem Freiheit” (szó szerinti fordításban: „A 
szabadsđg utđn a szabadsđg elňtt van”), ġs a mondat mđsodik rġsze grafiti stİlusban kerŘlt fel a 
plakátokra. Az imázsfotókon kortárs nagyhatalmak élén álló politikusok láthatók, akiknek az arcát 
azonban sđrga, mosolygł emotikonok takarjđk el. MikŅzben a fesztivđl elňzň hđrom kiadđsa is 
hasonlł politikai mottłkkal tđmasztotta alđ a kurđtori elgondolđst, az elňadđsokon kevġsbġ volt 
ġrezhetň ez a merġsz đllđsfoglalđs. 

A „Stipik”. A Schillertage rendezňi mđsodik alkalommal hirdettġk meg a Stipendiaten prog-
ramot, amely iatal szİnhđzi kutatłknak, gyakorlł szİnhđzcsinđlłknak, vagy akđr producereknek 
szłlł ŅsztŅndİjkiİrđs. Ennek keretġben az odaġrkezň iatalokat utazđsi tđmogatđsban rġszesİtik, 
lakhatást biztosítanak a színház bérleteseinél kilenc napig, és a színház fesztiválkantinjában ét-
kezhetnek az ott dolgozłkkal. A rġsztvevňket napkŅzben workshopok, este pedig elňadđsok 
vđrjđk. A workshopok kŅzt, amelyekre elňzetesen lehetett jelentkezni, volt dramaturgi mŜhely, 
virtuđlis valłsđg environmentek programozđsi beavatł programja, de a kŅzterŘlet ġs a szİnhđz 
kapcsolatđt elemzň kurzus is. Magam is e program keretġben vehettem rġszt a fesztivđlon ġs – 
magyarul is – szeretnġm megkŅszŅnni a szervezňk segİtsġgġt.

Stuart Máriáék. A fesztivđlt szervezň szİnhđz vđrosi fenntartđsŕ „nemzeti szİnhđz”, tehđt kŅ-
telességének tartja, hogy polgári nevelésben/gondolkozásban részesítse a látogatókat, viszont 
egyarđnt szeretnġ bevonzani a iatal, lđzadłbb ġs ŕj formđkat kedvelň iatalokat ġs a konzervatİv 

SIGNA: Das Heuvolk. Fotó: Erich Goldmann
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ġrzġsŜ nagypolgđri kŅzŅnsġget is, akik bđr jłġrzġsŜen błlintanak, nem kġrnek a kevġsbġ narratİv 
elňadđsformđkbłl. Ezġrt nem meglepň, hogy a fesztivđl nyitł elňadđsakġnt a MŘnchner Kam-
merspiele Maria Stuartja, amelyet Andreas Kriegenburg rendezett Schiller drámájából, meglehe-
tňsen hagyomđnyos. Kriegenburg szł szerint a drđmđt rendezte meg: a szİnġszek grandiłzus 
szavalđssal mutattđk be Stuart Mđria tragġdiđjđt egy szŘrke kŅvekkel kirakott dİszletben. Talđn 
egyedŘl Stuart Mđria karaktere hozott egy kis szİnfoltot az ňt alakİtł szİnġsznň (Julia Riedler) 
hangjđnak ġs jđtġkđnak kŅszŅnhetňen. „Rendes”, modern, ŕj technolłgiai eszkŅzŅket hasznđlł 
elňadđskġnt videovetİtġst is alkalmazott a rendezň, amikor egy teljesen ġrthetetlen pillanatban 
kivetİtette a rabnň szenvedġsġt. Mindemellett az elňadđs leginkđbb elszavalt opera-elňadđsnak 
tŜnt, a szİnġszek statikussđga, a szŅveg egyhangŕsđga, a monoton recitatİvłk ġs đriđk miatt. 
A fesztivál második felében egy másik Stuart Mária-rendezġst is lđthattunk a Weimari Nemzeti 
Szİnhđz elňadđsđban. Ez merġszebb koncepciłra ġpŘlt (Markus Bothe rendezň elkġpzelġse sze-
rint), a tġmđnak megfelelňen az erňszak ġs a nňi energia markđnsabb megjelenİtġsġvel (pl. Stuart 
Mđria ňrzňje Ņlġbe tapos), de a kopđr dİszlet ġs a kŅzhelyek đltal ez a rendezġs sem lġpte tŕl a 
megszokott értelmezések korlátait.

Idŉsek a szınhēzban. Magyarorszđgon, fňkġpp a kurrens hatalmi berendezkedġst nyİltan 
kritizđlł elňadđsokon ġs azok kŅzŅnsġgtalđlkozłin ritkđn lehet nem szakmabeli, hatvan ġvnġl 
idňsebbeket lđtni a kŅzŅnsġg tagjai kŅzŅtt. A berlini Makszim Gorkij Szİnhđz Winterreise cİmŜ 
elňadđsđt kŅvetňen viszont szinte szđmottevň tŅbbsġgben idňsek vettek rġszt az elňadđs utđni 
beszélgetésen. A Gorkij Színház igazgatója, a török származású Sermin Langhoff tavaly meg-
alapİtotta szİnhđzđnak mđsodik tđrsulatđt, az Exil Ensemble-t, amelyet nġmetorszđgi menekŘlt 
mŜvġszeknek meghirdetett casting alapjđn đllİtottak Ņssze, majd Yael Ronen izraeli rendezňnň 
vezetġsġvel elkezdtġk a munkđt. A WINTERREISE έΡϝΓ ΍ϝεΕ΍˯ (hivatalos cİmen) az elsň elňadđ-
suk, ebben a 2017 telén induló, kéthetes németországi körutazásuk során szerzett élményeket 
dolgozzđk fel, abbłl a szempontbłl, hogy ňk mit lđthattak, ġs hogy ġreztġk magukat az orszđg-
ban. A Pegida mozgalom, Buchhausen, egy kis zŘrichi kitġrň mind arra adott alkalmat, hogy 
ne csak a mostani ġrzġseiket ġs a nġmet Wilkommenskultur hđtterġt, hanem a hđtrahagyott 
elňġletŘket is bemutathassđk. Mint kġsňbb kiderŘlt: a valłsđgot ikciłval vegyİtve. Nġgy darab 
mozgatható vászon a díszlet, amelyre hol hangulatképeket, hol a konkrét utazást vetítik – térben 
ġs idňben egyŘtt utazunk. A fňvđrosi szİnhđz tđrsulatalapİtđsi koncepciłja integrđciłs politikai 
lġpġskġnt nagyon is ġrtġkelhetň, nem titkolt cġljuk az is, hogy a kġsňbbiekben a tagok szđmđra 
jelentňs referenciđt biztosİthassanak karrierjŘk tovđbbġpİtġsġhez, de ugyanakkor a tġny, hogy 
nem a „hagyomđnyos” tđrsulatban, hanem elkŘlŅnŘlten alkotnak, trendi, de az integrđciłt nem 
elňsegİtň folyamatkġnt is ġrtelmezhetň.

Szövegközpontúság. A fesztivđl elňadđsai rendkİvŘl szŅvegkŅzpontŕak ġs mindegyik kvđzi 
verbđlis tettekkel kġszŘlt megvđltani a vilđgot, amely a fesztivđl erňs reklđmimđzsđnak-kampđ-
nyđnak talđn ugyancsak ellentmond. EgyedŘli kivġtel a Gorkij Szİnhđz mđsik elňadđsa, a Je Suis 
Jeanne D’Arc az, amely a szŅveget (Schiller azonos cİmŜ drđmđjđt) a tovđbbi vizuđlis effektu-
sokkal egyŘtt mellġrendelňen kezelte, az elňadđsra leginkđbb az asszociativitđs volt a jellem-
zň. A szŅvegek szinte vġletlenszerŜen illeszkednek egymđshoz, ġs Jeanne D’Arcot hol francia 
jobboldali politikuskġnt, Marie Le Penkġnt, hol „pozitİv igurakġnt” đbrđzoljđk. Az elňadđs egġsze 
pedig a rendezň, Mikaël Serre azon koncepciłjđra ġpŘl, hogy bđrhogy is alakul a vilđgtŅrtġnelem, 
valłjđban vġletlenszerŜ, hogy a vezetňk merre visznek minket. 

Egy kis tech. A fesztivđl ideje alatt a szİnhđz elňterġben egy fekete kamrđban negyedłrđn-
kġnt ŕjraindult egy virtuđlisvalłsđg-szemŘveggel nġzhetň elňadđs. A miniatŜrszİnhđz (amint az 
alkotłk nevezik) egy Schiller-regġny, a magyarra mġg le nem fordİtott Der Geisterseher alapján 
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kġszŘlt virtual reality elňadđs. A kġszİtňk, a CyberRĔuber tđrsulđs programozłkbłl ġs rendezňk-
bňl đll. A nġzňk egyenkġnt lġphettek be a 17 perces VR-vilđgba, amely izikailag egy 2x2 mġteres 
terŘleten zajlik. Itt megkaptuk a VR-szemŘveget, a fŘlhallgatłkat ġs a megfelelň instrukciłkat, İgy 
indulhatott is az elňadđs. Hatalmas, dłmszerŜ termekben talđljuk magunkat, ahol a fňhňs nġha 
vibrđlłan (de mġg csak 2D-ben) lđtszik, nġha megsokszorozłdik, ġs akđr a nġzň testġn is đtsġtđl. 
A szŜk tġrben jđrkđlhatunk is, de ha elġrjŘk a hatđrait, akkor kġk vonalakat pillantunk meg, ġs 
vissza kell tġrnŘnk a tġr kŅzepġre (azaz, a szemŘveg tġrġrzġkelġse csak az adott 4 nġgyzetmġte-
ren belŘl mŜkŅdik). Lđtszik, hogy a VR-technika gyerekcipňben van, a nġzň sem teljesen beszġli 
mġg a nyelvezetġt, ugyanakkor pedig fđrasztł is a szem szđmđra a szemŘveg. De mindenkġpp 
elgondolkodtatł, hogy minek tekinthetjŘk a mŜfajt: VR-ilmnek, szİnhđzi elňadđsnak, esetleg egy, 
az új technika által meghatározott immerzív médiumnak, amelynek még nincs neve? Új tapasz-
talatot jelent, hogy nġzňkġnt minket is nġzhetnek az elňadđs mŜkŅdtetňi, de mi mđr egyđltalđn 
nem ġszlelhetjŘk a reakciłikat. Mindenesetre a fesztivđl szempontjđbłl az innovatİv szemlġlet 
felmutatásának jele az alkotás, amelyben a mannheimi színház koprodukciós partner volt. 

Operai formák. Mint a fentiekbňl kiderŘl, a szŅvegkŅzpontŕ szİnhđzi elňadđsok hangsŕlyos 
helyet kaptak a fesztiválon. Bár utolsó nap sajnos nem volt módom megnézni, de bemutatták 
Calixto Bieito katalđn rendezň Haramiák-rendezését, amely nem engedte csalódni a közönséget 
Bieito stİlusđban: tovđbbra is sok volt a vġr, erňszak ġs nemisġg benne. A Bđzeli Szİnhđz ġs a 
Kölni Schauspielhaus koprodukciójában és Stefan Bachmann rendezésében Schiller Tell Vilmosát 
lđthattuk. A dİszletszerkezet meghatđrozta az elňadđs ġrtelmezġsġt, hiszen egy hatalmas falba, 
hosszđban ġs keresztben volt vđgva egy-egy „đrok”, İgy azon belŘl tudtak kŅzlekedni vİzszinte-
sen, gŅrnyedve, vagy fŘggňlegesen, mđszva a szİnġszek. EkŅzben ritmusosan „kđntđltđk” a szŅ-
veget, nġhol jobban felgyorsİtva a tempłt, idňnkġnt pedig lassan, nagyobb hangsŕllyal mondtđk 
a rġszeket – ezđltal vđlt igazđn ritmusossđ az elňadđs. A vġgsň, szİvfacsarł momentum viszont 
az maradt, amikor Tell Vilmos megöli a zsarnokot, és egyben kikiáltják a jobbágyok felszabadí-
tđsđt, đm a szereplňk tovđbbra is gŅrnyedten kġnyszerŘlnek đllni. Mintha lđtszłlag szabadsđgot 
kaptak volna, de az ŕri jđrmot soha nem dobhatnđk le. A kŅzŅnsġg Řnnepelt, a ritmus jłkora 
adrenalint szabadİtott fel a nġzňk soraiban, bđr az elňadđs jelentġse igazđbłl nagyon elszomorİtł 
volt – a rendezés pedig átgondolt.

Zene és polkorrektség. Ha mđr a zenġnġl tartunk: a fesztivđl zenei programjđnak kŘlŅn 
vđlogatłja volt, aki a nyitł estre a magyar Bohemian Betyarsot hİvta el, de olyan mđs mŜfajt 
kġpviselň alkotłkat is đtfogtak az esti partik, mint Hayti, az arab szđrmazđsŕ nňi hiphop-DJ, 
vagy Mary Ocher, aki valłszİnŜleg a jŅvň Diamanda Galasđvđ fog vđlni. A bulik tŅbb-kevesebb 
sikerrel zajlottak, mindenki megtalálhatta, akár csak egy estére is a saját kedvenc zenei stílusát. 
Amint ebbňl a hđrom pġldđbłl is lđthatł, az elňadłk kivđlasztđsđban ġrezhetň egy hangsŕlyosan 
feminista ġs liberđlis kurđtori elgondolđsmłd, amelytňl a kelet-eurłpai rġsztvevňnek az az ġrzġse 
támadt, hogy könnyen bele lehetne szokni a német színházi valóságba, hiszen ott természetes, 
hogy a kisebbségek, az alulreprezentáltak nagyobb arányban kaphassanak szót.

SIGNA. Szándékosan hagytam a végére a fesztivál, talán némileg elfogultan, de számom-
ra kiemelkedň produkciłjđt, a dđn SIGNA performansz-installđciłjđt. SIGNA alkotđsai arrłl hİ-
resek, hogy bennŘk nem szİnpadi szituđciłkat lđtunk, hanem hiperrealisztikusan – rendszerint 
hđzakban vagy hđzrġszekben – berendezett helyszİneken lġphetŘnk be a szereplňk ġletġbe. A 
tđrsulat – amely kġt mŜvġszeti vezetňbňl, Signa ġs Arthur KŅstlerbňl, valamint hđrom đllandł 
szİnġszbňl đll, de minden tovđbbi produkciłhoz kŘlŅn szerzňdtetnek 30−40 szİnġszt – đtlago-
san minden mđsodik ġvben rendez kġt-hđrom produkciłt, rendszerint grandiłzus fesztivđlok 
meghİvottjakġnt. A produkciłk rendkİvŘl magas bŘdzsġt igġnyelnek, mivel egy-egy performansz 
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30−40 napig elġrhetň, aztđn leszerelik az egġszet, ġs tŅbbet nem lehet lđtni, de az elňadđsok, az 
alkotók megfogalmazása szerint, így sem lehetnek soha nyereségesek. Ha valaki valódi virtuális 
vilđgba kİvđnkozna, itt igazđn kiprłbđlhatta ezt. SIGNA mostani elňadđsa a Das Heuvolk (A szal-
manġpsġg – ford. a szerzň) egy Mannheim belvđrosđtłl messze esň, valamikori amerikai katonai 
bđzis, a Benjamin Franklin Village egyik ġpŘletġben jđtszłdik, ġs egy oda bekŅltŅzň vallđsi szekta 
mindennapjaiba avat be. Az elňadđs alaptŅrtġnete szerint a szekta alapİtłja ġs vezetňje pđr hł-
nappal ezelňtt halt meg, viszont megjłsolta, hogy mi, azaz a kŅzŅnsġg el fog lđtogatni hozzđjuk 
ġs belňlŘnk, szalmanġpsġgbňl (akik kŅnnyen elġgnek, ha jŅn a vilđgvġge) is lehet Himmelfahrer, 
azaz mennybemenň, de ezt a hatłrđs kalandozđs vġgġn mi dŅnthetjŘk el. A hat łrđt kb. 25 helyi-
sġgben ġs azok kŅzŅtti kalandozđssal tŅlthetjŘk el. A szekta egyes tagjainak az a szerepe, hogy 
a szekta mitolłgiđja szerinti tizenkġt istensġg kŅzŘl tİzet rituđlġk keretġben megtestesİtsen, ġs 
mi fňkġnt ezeknek a rituđlġknak lehetŘnk olykor aktİv rġsztvevňi. Az elňadłk ugyanakkor keresik 
a tovđbbi kġt istensġget ġs azok megtestesİtňit is, mivel hamarosan elkŅvetkezik a vilđgvġge, 
ġs ha nem talđljđk meg ňket, a szekta tagjai elġgnek a szalmanġpsġggel egyŘtt. A tematikusan 
kialakİtott szobđkban talđlkozhattunk osztrđk akcentussal beszġlň cowboyjal, aki a cowboy is-
tensġgnek ad megnyilvđnulđsi lehetňsġget, bikđjđval egyŘtt. A pđvaszobđban a rituđlġ hevġben 
valłdi korbđcsolđsnak lehetŘnk tanŕi, de a Fever Lady kamrđjđban (Lđzasszony, akit maga a 
rendezňnň, SIGNA alakİt) kŘlŅnbŅzň betegsġgek gyłgyİtđsđra kaphatunk vđlaszt. A mennybe-
menňk iskolđjđnak szobđjđban kŘlŅnbŅzň ġnekeket tanulhatunk ġs bizalmi jđtġkokat jđtszhatunk, 
de emellett intim beszġlgetġseket is lehet folytatni egyik-mđsik szereplňvel: ġs ezekbňl, bđr az 
oly idillinek ġs harmonikusnak mutatott kġp nem feslik fel, ġrezhetň, hogy a tagok a vilđgvġge 
mellett attłl is fġlnek, mi lesz kŅzŅssġgŘkkel a mindenkori vezetň nġlkŘl. Este tizenegykor aztđn 
kŅzŅsen, csendben, egymđs kezġt fogva đtmegyŘnk a kđpolnđba, ahol egy fehġr leplet hŕzunk 
magunkra, ġs a tġr kġt szġlġrňl igyelhetjŘk, mikġppen mossđk magukat tisztđra ġs Ņltenek telje-
sen fehġr ruhđt a szereplňk, hogy elkezdňdjŅn a hđlaadđsi szertartđs. A szİnġszek eksztatikusan 
tđncolnak ġs musicalbe illň dalokat ġnekelnek, mikŅzben azt vđrjđk, hogy ki lesz a lđtogatłk kŅzŘl 
az a bđtor, aki lekapja minden ruhđjđt, megmosakodik ġs beđll kŅzġjŘk. Estġnkġnt đtlagosan 
3-4 nġzň tette ezt meg. Mİg a tŅbbieket elszđllİtjđk, a betġrt rġsztvevňk egy kŘlŅn egyłrđs ġnek-
lňs, Ņlelňs mŜsort kapnak, amely valłban frenetikus ġlmġnykġnt szolgđl. Van nġzň, aki tŅbbszŅr 
vissza tġr az elňadđsra – a jŅvňben majd bizonyđra a fesztivđlra is. 



61

TÁVOLABB

Ruţica Anja Tadię

SZÍNHÁZZAL 
LEROMBOLHATÓ 
HATÁROK
JelentĢs a menekŘltek drēmaterēpiēs mŜhelymunkēkba valŃ bevonēsērŃl 

Szerbiēban 

2015 nyara. Európa egyik legnagyobb bevándorláshullámának vagyunk tanŕi. Ma, 2017-
ben, a menekŘltvđlsđg mġg mindig nem zđrult le. A jelenlegi statisztika szerint mintegy 

7000 menekŘlt keres menedġket Szerbiđban a hđborŕ ġs a terrorizmus elňl. 2017 nyarđn az 
Ņt szerbiai befogadł kŅzpont egyikġben, a Belgrđd kŅrnyġki Krnjaěđban nagy erňfeszİtġseket 
tesznek annak ġrdekġben, hogy a menekŘlteknek alapvetň ġletfeltġteleket, vagyis lakhatđst ġs 
ġlelmet biztosİtsanak, de ez nem elegendň ahhoz, hogy az ġrintettek megbirkłzzanak a min-
dennapokkal. Ezért az Adra Központban – amely a migrációs programok által védelmet és 
segİtsġget nyŕjt a menekŘlteknek, valamint felhİvja a igyelmet ennek az embercsoportnak a 
sġrŘlġkenysġgġre – mŜhelymunkđkat ġs szđmos mđs tevġkenysġget is szerveznek. A projekt 
koordinđtora, Dragana ůukię pszicholłgus elmondđsa szerint a kŅzpontban mindennap szđmos 
tevġkenysġg zajlik, a legiatalabbaknak szđnt futballtrġningektňl kezdve a nňk kŅrében kedvelt 
szabđs-varrđsig, hİmzġsig. Naponta mintegy szđz menekŘlt vesz rġszt a kŅzpont programjain, 
s a mŜhelymunkđkat ŕgy alakİtottđk ki, hogy lehetňsġget kapjanak a kġpessġgeik fejlesztġsġre. 
Idén nyáron létrejött egy csoport, amelybe azok a menekŘltek jelentkezhetnek, akik drđmaterđ-
piđs mŜhelymunkđn szeretnġnek rġszt venni. A drđmaterđpia egyik alapelve az, hogy az ember 
tŅbb kŘlŅnbŅzň szerepet jđtszik el. Így lehet kezdetben iskolđs kisiŕ, majd edzň, vňlegġny, mİg 
vġgŘl eljut a menekŘlt szerepġig. (A kŅzpont foglalkozđsai kŘlŅn szłlnak fġriaknak ġs nňknek, 
İgy ez a drđmacsoport pġldđul csak fġrinemŜ tagokat szđmlđl.) Bđr ezek nem szemmel lđthatł 
izikai sebek, ezek a szerepek łhatatlanul mġly nyomot hagynak az egyġn tudatđban. A młdszert 
szġleskŅrŜen alkalmazzđk a kortđrs szİnhđzban.

A Talas (Hullđm) szervezet INTEGRAM elnevezġsŜ projektje keretġben megrendezett mŜ-
helymunkđkban kulcsfontossđgŕ a rġsztvevňk integrđciłjđra irđnyulł törekvés. A drámaterápiás 
munkafolyamat cġlja, hogy a rġsztvevňket bđtorİtsa ġs segİtse abban, hogy megtalđljđk az 
érzelmeik kifejezésének a młdjđt, s ezt spontđnul tehessġk, hogy felŘlemelkedjenek a kulturđlis 
ġs nyelvi kŘlŅnbsġgeken, ġs sikeresen megtŅrtġnjen szociđlis adaptđciłjuk. A heti egy alkalom-
mal megrendezett mŜhelymunkđk kialakİtđsđban fň szempont volt, hogy a rġsztvevňk szemġlyes 
teherbİrđsa erňsŅdjŅn, illetve segİtsġget kapjanak a tđrsadalomban valł elhelyezkedġsben. Kita-
lđlt alakok, drđmajđtġk, kŅltġszet, zene ġs mozgđs đltal a rġsztvevňk felfedezik ġs kutatni kezdik 
belsň vilđgukat. KŅzben a tŅrtġnetalkotđs ġs a drđmai valłsđg lġtrehozđsđnak interaktİv folyama-
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ta kihat a szemġlyes ġs kollektİv kreativitđsra, a rġsztvevňkben ŕj kġpessġgeket ġs tehetsġgeket 
fejleszt. A cél a közösséghez tartozás érzésének a kialakítása és egy olyan kommunikációs alap 
létrehozása, amelyben ŕjraġrtelmezňdnek az identitđs ġs a kŘlŅnbŅzňsġg fogalmai, mindemellett 
a helyi kŅzŅssġg ġs a menekŘltek kŅzŅtti kapcsolat erňsİtġse, ġs a tovđbbi tđrsadalmi kirekesz-
tġsŘk megelňzġse.

Yasin Khan a mŜhelymunka egyik rġsztvevňje. A szİnhđz szł hallatđn az elsň dolog, ami 
eszġbe jut, az, hogy „szİnhđz az egġsz vilđg, ġs szİnġsz benne minden fġri ġs nň”. Afganisztđn-
ban szİnġszettel foglalkozott, ġs ma sem idegen tňle ez a vilđg. Jelenleg a befogadł kŅzpontban 
Massih Nazarival osztozik egy fŘlkġn, aki szintġn rġszt vesz a mŜhelymunkđban, ġs akinek a 
kŅltġszete a csoport kedvenc olvasmđnyđvđ vđlt. A mŜhelymunka vezetňi a rġsztvevňket ugyanis 
arra buzdították, hogy költészet által fejezzék ki önmagukat. Kisvđrtatva kiderŘlt, hogy ez a forma 
kulturđlis szempontbłl igen kŅzel đll hozzđjuk. Massih ŕgy fogalmaz, hogy nagy lehetňsġgként 
éli meg a költészet által kifejezni legmélyebb érzelmeit. Bátorítólag hat rá, hogy barátai magukra 
találnak a verseiben, és mikor ňk elňadjđk ezeket a sorokat, ŕj olvasatok szŘletnek, melyeket đtjđr 
az elňadł szemġlyes ġlmġnye. Massih ŕgy ġrzi: „Ez az ġlet”. Mint mondja, a kŅltġszet segİtsġgġ-
vel formát tud adni az érzelmeinek. A Silent City cİmŜ verse a mŜhelymunka vezġrmotİvumđvđ 
vđlt. A rġsztvevňk arrłl vallottak, hogy a vers elňadđsa kŅzben kŅzŅsen gondolkodtak azon, 
mit jelent számukra a „csendes város” fogalma. Az elszavalt verssorok a kényszer hatására el-
hagyott szŘlňhazđjuk kġpeit idġztġk fel bennŘk. Ezek a kġpsorok tartalmaznak sokak szđmđra 
felfoghatatlan lđtvđnyokat is, ġs biztosra vehetň, hogy nem kŅnnyŜ ilyen ġrzelmekkel ġs ilyen 
emlġkkġpekkel egyŘtt ġlni. A csoport tagjait a drđmaterđpia segİti, hogy több szemszögbňl is 
megvizsgđlhassđk helyzetŘket, illetve arra serkenti ňket, hogy erňt merİtsenek, és olyan fogó-
dzókat találjanak, melyek segítségével ŕjrafogalmazhatjđk ġletŘket. „A versbéli csend visszaröpít 
minket a hazánkba, amely 40 éve szenved. Mindannyian elszomorodunk, búslakodunk.” Ám, a 
dolog nem marad ennyiben, a drámaterápiás munkafolyamat során megtanulják megnevezni az 

Drëmaterëpia menekĲlteknek. FotĜ: Dragana ŉukió
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ġrzelmeiket, a jđtġk đltal pedig – amely pozitİv ġrzelmekkel đrasztja el ňket – megerňsŅdnek. Ta-
lđn ġppen ez a megfelelň pillanat, hogy kidomborİtsuk a – kġpletesen szłlva – hatđrokat rombolł 
szİnhđzi nyelv jelentňsġgġt, mert fŘggetlenŘl attłl, hogy milyen megkŅzelİtġsmłdot ġs szİnhđzi 
formđt alkalmazunk, ez a nyelv pont annyira univerzđlis, mint amennyire univerzđlis az ġlň ember 
érzelmeinek nyelve is. „A nyelv nem gëtlĜ tûnyezĢ, mert a szĊnûszet ûs a szĊnhëz átlépik a nyelv 
határait” – állítja Yasin, aki pakisztáni vendégszerepléseken is szerzett színészi tapasztalatokat.

Massih versġt teljes terjedelmġben idġzzŘk:

Massih Nazari:

A néma város

Úgy szeretném, ha elmondanátok
a régi ház történetét

a kabuliékat, ahogy elpusztultak
és ahogy tönkrementek

a tĶz tğrtûnetût, a fĲstjût
és látod a hamvakat

Mi elmondjuk Ģket. Az elûgett,
széttört szívét az otthontalanoknak.

Beszéljünk róluk.
Akik hordozzák széttört szívüket.1

Yasin felidézi emlékeit az afganisztáni színházról: szinte teljesen halott intézmény, nincs soha 
semmi újdonság, s az állam kormányának sem áll érdekében, hogy támogassa a színházat, így 
tŅbbnyire hđborŕ elňtti elňadđsokbłl visszamaradt kellġkeket hasznđlnak a produkciłk lġtre-
hozásához. Ám van valami, ami változatlanul jellemzi a színházat és a színházi közönséget, a 
világon bárhol is legyen az – „A színházban soha nem egyedül mész, mindig a tömeggel vagy 
együtt”2 – szŅgezi le Yasin. A szİnhđz valłban elvđlaszthatatlan a kŅzŅssġgtňl. Pontosan ezġrt ġr-
demes megfontolnunk a szİnhđz szerepġt a menekŘltek tđrsadalomba valł integrđciłja kapcsđn. 
Hogy erňsŅdjŅn a menekŘltek ġs a lokđlis közösség kapcsolata, a drđmaterđpiđs mŜhelymunkák 
rġsztvevňi egy elňadđs megrendezġsġt tervezik, emellett dokumentumilm is kġszŘl. A munkđk 
cġlja nyilvđnos beszġlgetġst indİtani a menekŘltstđtuszrłl – abban az orszđgban, ahol ġppen tar-
tózkodnak. Bár, ebben a pillanatban a hosszú távra tervezett kulturális párbeszéd fejlesztésének 
meghatározóan fontos eleme a tény, hogy még sokan nem döntöttek arról, hogy Szerbiában kérnek 
menedéket vagy sem, és igen sokan vannak olyanok, akik szđmđra Szerbia csak kŅzbeesň 
đllomđs az ġszak- vagy nyugat-eurłpai orszđgok felġ, ahol tŅbbŘket már családtagjaik várják.

Egy szİnhđztŅrtġneti forrđs szerint a dġlszlđvok lakta tġrsġgben az elsň szİnhđzzal kapcso-
latos tđrgyi emlġk 1496−7-bňl szđrmazik, amikor menekŘltek egy csoportja az Oszmđn Biroda-
lom elňrenyomulđsa kŅzepette Dġl-Olaszorszđgban jđtszott egy elňadđst. Rogieri de Pacienza, 
likai kŅltň feljegyzġsġrňl van szł, mely szerint Isabella del Balzo nđpolyi kirđlynġ, aki szİne elňtt 
az elňadđst jđtszottđk, megkġrdezte: honnan jöttek ezek az emberek, akik itt most bemutatják 

1 A verset angolból fordította: Kali Ágnes.
2 Az eredeti idġzet: You never go alone in theatre, you go with a low.
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hagyományaikat?3 A történelem is arról tanúskodik, hogy nehéz súlyként nehezedett a Balkánra 
a háború terhe, és benne mindig is vđltozatlan elemkġnt voltak jelen a menekŘltek. Bđr a mene-
kŘltszİnhđzak nem jelentek meg kŘlŅn tđrgykġnt a hivatalos publikđciłkban, megtalđlhatjuk ňket 
a nem tipikus színházi formák között – ide tartozik a bombázás idején fennálló színház, mely a 
mŜkŅdġsġt felfŘggeszti, amint a lġgiriadł hangja megszłlal, a munkatđborokban vagy lŅvġszđr-
kokban lġtrejŅvň szİnhđzak, a bŅrtŅnszİnhđz stb.

Hogyan jđrulhat hozzđ a szİnhđz a menekŘltek asszimilđciłs folyamatđhoz? A szerbiai befo-
gadł kŅzpontokban tŅbb ezer menekŘltet helyeztek el, de a nyilvđnos pđrbeszġdben nem mutat-
kozik elňrelġpġs, nincs arra utalł jel, hogy magasabb szinteken lépések történnének a kulturális 
ġs tđrsadalmi integrđciłjukat illetňen. A csoport đltal vġgzett mŜhelymunka ezġrt is igen ġrtġkes. 
Nevezetesen, a menekŘltek csoportjđnak volt egy fellġpġse, amelyre már csak a kŅrŘlmġnyek 
miatt is ġrdemes igyelmet szentelnŘnk. A Bitef Fesztivđl ugyanis felismerte, hogy mennyire fontos 
ġs idňszerŜ a menekŘltkġrdġs ġs a menekŘltek stđtuszának problémája a befogadó országok-
ban, ezġrt a Talas Nonproit EgyesŘlettel kŅzŅsen vendġgszereplġst szervezett a mŜhely nyolc 
tagjđval. KŅztŘk volt Yasin ġs Massih is. A fellġpġsre a magyar szİnhđzi showcase-program zđrł-
akkordjakġnt kerŘlt sor, szeptember 27-ġn Szabadkđn, egy olyan városban, amelyet történelme 
során gyakran a multikulturalizmus fellegváraként emlegettek. „A Szabadkára utazás számunkra 
a szó szoros értelmében epic trip volt” – mesġli Yasin. (A szerzň megjegyzġse: az angol „Epic 
trip”, azaz nagy utazás az 51. Bitef hivatalos jelmondata.) Az utóbbi néhány év történései miatt 
Szabadka kŘlŅnŅsen jelentňs vđlasztđs az ň vendġgszereplġsŘkre. Földrajzilag ez a város igen 
kŅzel fekszik Magyarorszđg hatđrđhoz, amelyet sok menekŘlt stđtuszŕ szemġly prłbđlt meg 
sikertelenŘl đtlġpni. A Kosztolányi Dezsň Szİnhđz ġpŘlete elňtt a Talas EgyesŘlet tagjai négyhavi 
drđmaterđpiđs munkafolyamatukbłl mutatnak be İzelİtňt Határok címmel. A performansz elején 
egyetlen mozdulattal kiírják az aszfaltra a „Border” (Határ) szót, majd a csoport tagjai eljuttatnak 
minket, a kŅzŅnsġget, erre a hatđron tŕlra. E mŅgŅtt a szİnhđzi jel mŅgŅtt ġrtelmezġsi lehetň-
ségek gazdag tárháza tárul fel, amelyek által a menekŘltek kontextualizđljđk helyzetŘket ġs az 
ahhoz kapcsolłdł aktuđlis problġmđkat. A hatđrok nemcsak izikaiak ġs hivatalosak lehetnek, 
amelyekrňl valamely orszđg alkotmđnya rendelkezik, hanem emberkŅziek is. A hatđr tŕlsł oldalđn 
valaki vđr valakit, aki itt rekedt az innensň oldalon – s ezŕttal nemcsak nġhđny emberrňl van szł, 
hanem a menekŘltek tŅbbezres tŅmegġrňl, akik arra kġnyszerŘlnek, hogy vilđgszerte kŘlŅnbŅzň 
befogadó központokban éljenek, és akiket az az igazságtalanság ér, hogy nem kelhetnek át 
szabadon az országhatárokon.

A szabadkai fellġpġs kapcsđn a performansz rġsztvevňi elmondjđk, hogy a fellġpġs elňtt lđm-
palđzuk volt, de vġgŘl egyŘtt sikerŘlt legyŜrniŘk a fġlelmŘket, ġs a produkcił derŜs lġgkŅrben, 
oldott hangulatban zajlott le. Kġsňbb elmondjđk, hogy bđr azt hittġk, nehezebb dolguk lesz, 
rádöbbentek, hogy képesek erre, és remélik, hogy még jobb teljesítményt nyújtanak majd a 
jŅvňbeni fellġpġseken, mert tisztđban vannak azzal, hogy nagy lehetňsġgeket rejt a szİnhđzi for-
ma đltal tŅrtġnň kommunikđcił. A Határok elnevezġsŜ performansz, a mŜhelymunka rġsztvevňi, 
kŅztŘk Yason ġs Massih teremtň munkđjával, szİnhđzi ġs kŅltňi tevġkenysġgŘkkel emlġkeztettek 
bennŘnket arra, hogy a mŜvġszet đltal kġpesek vagyunk megkŘzdeni az ġletben felmerŘlň ne-
hġzsġgekkel, visszanyertŘk a remġnyt, hogy lehetsġges a hozzđnk kŅzel đllłkkal valł talđlkozđs 
ġs egymđs megismerġse, s mindez megerňsİtette a szİnhđzba vetett hitŘnket.

Információk az Adra központról: http://adra.org.rs/ ġs http://www.apc-cza.org/sr-YU/

Fordította: Orovec Krisztina

3 A Szerb szİnhđz (1992−1995) cİmŜ, elňkġszŘletben levň sorozathoz elvġgzett szerb szİnhđztŅrtġneti kuta-
tđsokban kŅzzġtett adat, DuŎan Krnjak, az SZRT drđmamŜsorđnak producere, Vladimir Arsię szerkesztň, a 
Szerb Matica płdiummŜvġszeti ġs zenei gyŜjtemġnye, 39. szđm, Ājvidġk, 2008. 106−107.
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Az ŕr vasđrnap dġlutđn Řnneplňbe ŅltŅzŅtt, kilġpett a hđzbłl, bezđrta annak dİszes ajtajđt. Karon fogta 

felesġgġt, gyerekġt pedig kġzen, ġs elsġtđlt a kisvđros fňterġre, annak is a korzłjđra, ahol szintġn Řnneplňbe 

ŅltŅzŅtt urak ġs hŅlgyek, illetve gyerekek sġtđltak. Biccentett vagy kalapot emelt a szembejŅvň uraknak, ke-

zet csłkolt az asszonyoknak, barackot nyomott a gyerekek fejġre. A korzłn beŘltek a cukrđszdđba krġmest 

enni, majd lementek a sġtatġrre, ahol a fđk kŅzŅtt az ŕr nevettetň rġgi tŅrtġneteket ġs anekdotđkat mesġlt.

Az ŕr jłnevŜ kereskedň ġs bolttulajdonos volt, messze fŅldŅn hİres megbİzhatłsđgđrłl. Rajongott a 

fġnykġpġszetġrt, kitanulta ezt a mestersġget is, ġs alkalomadtđn fġnykġpeket kġszİtett ň is mđs urakrłl, illetve 

csalđdjđrłl is kġszİttetett nġha fotogrđiđt. Nagy mozirajongł hİrġben is đllt, ahđnyszor a mozgł ilmszİnhđz 

a vđrosba ġrkezett, mindannyiszor az elsň sorban Řlt felesġgġvel ġs gyermekġvel. Bđmulta a csillogł Pđrizst 

ġs Londont, nġzte a pompđs hintłkat, paripđkat, a inom anyagbłl kġszŘlt frakkot ġs cilindert viselň urakat. 

Imđdta a szİnġszeket, gyakran rendelt Bġcsbňl szİnġszfotogrđiđkat, ġs hosszasan bđmulta azokat egy-egy 

hosszŕ szombat este a kandallł elňtt. Szeretett szİnhđzba is jđrni, mindig nagy hatđssal voltak rđ a messzi 

fŅldrňl ideġrkezett komġdiđsok, akiknek az ġletvitele szđmđra egyszerre volt taszİtł ġs szeretetre mġltł. 

* * *
Ott, ahol egykor a moziplakđtok helye volt, ahonnan ġvtizedekig azt lehetett megtudni, hogy milyen ilmet 

vetİtenek a moziban, ma egy „rġgi” kġp van kifŘggesztve. Lenyomatkġnt dİszeleg egy olyan, talđn sosem volt 

korról, amiben az ember azzá tudott válni, amivé szeretett volna.  

Katona Zoltán

(A kġp Fincziski Andrea ġs Posta Ervin szİnġszeket, valamint a iukat đbrđzolja. Szġkelyudvarhelyen kġ-

szítette Szász Zsuzsanna.)

TALÁLT KÉP

Egy tökéletes vasárnap délután
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Alina Nelega

BAKELIT TAXI
Arthur Schnitzler ötlete nyomán

1. A ZENE JOBB EMBERT CSINÁL BELŐLED

 Fûlig berendezett alagsor, nem tudni, micsoda. Kurva ûs TaxisofĢr bejğnnek. A TaxisofĢr egy 
Ĝriësi, įgy tĶnik, nehûz bĢrğndğt cipel maga utën.

Taxisofőr: Nem ġppen palota, de egy ġjszakđra megteszi, amİg talđlsz magadnak valamit…
KURVA: Mint egy halottashđz… ġs te itt laksz?
Taxisofőr: FenġtŬ Ez… rġgebben volt egy klubhelyisġgem. De aztđn bedŅglŅtt.
KURVA: Aha. Szłval te a csalđdoddal laksz? Bocsi, csak ŕgy kġrdezem… ġs ez a klub, miġrt nem 

mŜkŅdŅtt?
Taxisofőr: Hđt… egy csajjal kavartam. Az elejġn nem szłlt semmit, tudod, de aztđn mđr nem 

nagyon tetszett neki… Hasonlİt kicsit hozzđd. Azġrt is vettelek fel. Ahogy mentġl… mintha 
tđncolnđl. De ne kġpzelj most mindenfġlġket… ň egġszen mđs volt.

KURVA: Milyen?
Taxisofőr: Hđt… mđs. Milyen fura – most jŅvŅk rđ, hogy Ņt ġve nem jđrtam mđr itt. Teljesen ki-

ment az agyamból ez a hely.
KURVA: Látszik. És mi lett vele?
Taxisofőr: Kivel?
KURVA: A csajjal. Meghalt?
Taxisofőr: Van kġt gyerekŘnk.
KURVA: Értem. Elég szomorú.
Taxisofőr: Te szereted a szomorŕ dolgokat, nem? Olyan vagy, aki elbňgi magđt a ilmeken, elġr-

zġkenyŘl a tġvġ elňtt? Sajnđllak, de ġn boldog vagyok, tudd meg. Olyan ġletet ġlek, amilyet 
kİvđntam magamnak. Jł melłm van, tetszik, elvettem a lđnyt, akit szerettem… csalđdom 
van, szerencsés vagyok. Minden csipszes zacskóban, amit megveszek, találok egy nyertes 
cġdulđt. Megyek az utcđn – tŅmŅtt pġnztđrcđt, gyġmđnt fŘlbevalłt, vagy egyszerŜen csak 
pġnzt talđlok. Nđlam mindig zŅldre vđlt a jelzňlđmpa. Nġzd csak ezt az autłt – sŅrŅskupa-
kokkal nyertem, pedig már volt egy autóm. Minden zsír, tök jól vagyok. Rosszul számítottál, 
nem a te embered vagyok.

KURVA: Akkor miért álltál meg?
Taxisofőr: Mondtam mđr… Fđradt voltam, ġs azt hittem, valaki mđs vagy, ġs erňsen dobogott a 

szİvem pđr mđsodpercig – mint az elsň randi elňtt, kamaszkoromban. Aztđn bevillant, hogy 
ki vagyok ġs hol vagyok… segİteni akartam neked. Azt hittem, az đllomđsrłl jŅssz ebben az 
łrđban, hogy nem talđltđl taxit… Nem tudom, mire gondoltam. Tġnyleg, a fuvart mġg ki sem 
izetted.

KURVA: Nincs pġnzem. EgyszerŜen kirakott, csak ez a cuccom van. SzarhđziŬ Mġg a fogkefġmet, 
vagy egy cserepłlłt sem hozhattam el. Egy egġsz ġv utđn, mġg egy lejt sem adott… ġs 
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tudod, miġrt? Mert elkapott egy fotłssal. Pedig pġnzt kŘldtem a lđnyđnak, mert kġt ġve nem 
beszġlnek, amiłta a kis csaj elkŅltŅzŅtt otthonrłl, egy barđtnňjġvel lakik, egy szİnġsznňvel… 
Zsugori alak… Nem tudsz egy jł Řgyvġdet? Mert be kġne pereljem, azt kġne.

Taxisofőr: Vagyis nincs pénzed.
KURVA: Nincs. De izetek termġszetben.
Taxisofőr: Hagyjad… semmi szŘksġg.
KURVA: Nem szeretek tartozni.
Taxisofőr: A mennyorszđg fňbejđratđn akarok besġtđlni, nem a hđtsł kapun… ġs nincs ebben a 

bňrŅndben egy tŅrŅlkŅzňd vagy egy pizsamđd?
KURVA: Nincs.
Taxisofőr: Ne is kérdezzem, mi van benne, ugye?
KURVA: Tudni akarod?
Taxisofőr: Azġrt elġg nehġz volt cipelni. Remġlem… hallod, ugye nem… igyu, beszġlŘnk holnap, 

jó? Szép álmokat!
KURVA: Várj, várj, pasas, nézz csak a szemembe.
Taxisofőr: Szevasz, sietnem kell.
KURVA: Elhiszem, hogy az utcán nem ismertél fel, de most se tudod, ki vagyok?
Taxisofőr: Honnan a fasz…
KURVA: Nem láttál a tévében, te? Én vagyok Bakelit Roberta.
Taxisofőr: Micsoda… Kicsoda?Ŭ Hđt, jobb, ha ġn megyek... kġne aludjak egy kicsit.
KURVA: Na persze, ha ġjszaka dolgozol, te nem lđtod azokat a mŜsorokat. Gyere, megmutatom…
Taxisofőr: Nem, tudod, nem igazđn akarom lđtni. Na… mentem… mondom, hogy fđradt vagyok, 

egġsz ġjjel melłztam. Holnap, mikor elmġsz, hagyd a kulcsot a lđbtŅrlň alatt… na, sziaŬ Hagy-
jál már, fáradt vagyok, hagyjál már, hallod?

KURVA: Tđn csak nem ijedtġl be? A bňrŅndŅm bakelitlemezekkel van teleŬ Azġrt olyan nehġz. Na? 
Felfogtad? Mit hittġl? Hogy feltrancsİroztam a ickłt, s viszem a kłbor kutyđknak?

Taxisofőr: Nem hittem semmit…
KURVA: Megmutassam? RŅvid programmal csinđlom, az đllomđsig simđn…
Taxisofőr: Azt mondod, jó vagy a szakmádban?
KURVA: Száz százalék. Na?
Taxisofőr: Komolyan, bakelitlemezre? Nem mintha visszakoznġk... csak kİvđncsisđgbłl… vġde-

kezel?
KURVA: Szerinted miért vagyok életben?
Taxisofőr: Na jł akkor. De mindent akarok, mindent, amit csak tudsz, jł? Fent, lent, elňl, hđtul…
KURVA: Nana… Mđr nem sietsz?
Taxisofőr: De igen, úgyhogy vágjunk bele, mert mindjárt felkel a nap!

A Kurva belsŉ monolŃgja
Az elsň egy ġrzelgňs pasi volt:

hazug
tolvaj 

ġs ilozłfus egyben.
Sokat tanultam tňle.

Kábé mindent.

A nň vİzi emlňs,
pisi, vér, könny és tej – 

A nň vİzi emlňs,
80% esňvİz.
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A huszadik volt Tase,
Jan – a százharmadik,

nyalni, szopni, lökni, tolni,
aztán leléptem Pedróval,

ň volt a kġtszđzkettň,
ollé!

A spanyolok igényesek,
sokkal inkđbb, mint az olaszok…

Pedro utđn kezdtem a bakeliteket gyŜjteni.
Mindegyik után egy.

Háromszázhetvenkét bakelit.
Jó kis szám. Le is állok.

A Taxisofŉr belsŉ monolŃgja
Honnan jŅtt, hogy hİvjđk, szereti a keserŜ kđvġt?

A narancslevet?
A csokitortát?

Milyen volt kislánykorában?
Iskolába járt,

nagy jegyeket kapott, vagy kicsiket,
játszott iskolát?

Egy ártatlan kislány.
Nem, az ilyenek İgy szŘletnek,
nem voltak kislányok sosem, 

szđz meg szđz fġri đtmegy rajtuk,
nincs apjuk,

nincs bátyjuk,
nincs iuk.

Öt perce jŅttek a vilđgra
ġs Ņt perc mŕlva el is tŜnnek.

KURVA: …hallod, ha ŕgysem hasznđlod ezt a helyet, miġrt nem adod el? (Szünet)
Taxisofőr: Egyszer majd nyerek a lottłn, ġs akkor ŕj klubot nyitok…
KURVA: Azt mondtad, szerencsġs vagy, hogy…
Taxisofőr: Az vagyok. De ez a lottós még nem jött össze. (Szünet) Tudod, elňszŅr csalom meg a 

feleségemet. (Szünet) Mondjál már valamit, hogy ez nem számít, hogy úgysem látjuk többé 
egymđst, hogy tulajdonkġppen ez nem is megcsalđs, mert hasonlİtasz rđ egy kicsit ġs ňt 
juttattad eszembe… Proi vagy, nem? Szolgđltatđst nyŕjtasz ġs ennyi. Nem nagy dolog.

KURVA: Tudod, mit, segİtek neked talpra đllni. VġgŘl is, te is segİtettġl.
Taxisofőr: Azt mondtad, nincs pénzed.
KURVA: Eladom a lemezeket. Āgy is vissza akarok vonulni, elegem van… Ritka lemezek, gyŜjtňk 

is keresik. Majdnem egyediek. Ilyesmit már nem találsz errefelé.
Taxisofőr: Nem… nem hiszem, hogy a felesġgem beleegyezne.
KURVA: Nem kell tudjon róla. Te tovább taxizol, én meg vigyázok a helyre, a pénzt meg felébe 

osztjuk.
Taxisofőr: Nem tudom…
KURVA: Meglátod, be fogunk robbanni.
Taxisofőr: És te?
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KURVA: Én teszem a zenġt, bakelitrňl. Koktġlokat kġszİtek. Mġg tđncolok egy-egy kuncsafttal. 
Ennyi.

Taxisofőr: És én, semmit nem csinálok?
KURVA: Reklámozod a helyet, behozod a klienseket.
Taxisofőr: Jł, 60−40.
KURVA: Micsoda?
Taxisofőr: Én 60, te 40.
KURVA: Vagyis én dolgozok és te kapsz többet?
Taxisofőr: Ha tetszik, jł, ha nem… nem kġrt rđ senki.
KURVA: Te… marhaŬ
Taxisofőr: Tehén!
KURVA: WankerŬ
Taxisofőr: BŘdŅs kurvaŬ
KURVA: Manelés!
Taxisofőr: Kurva, kurva, holnap kezdesz, jó?
KURVA: Csókold meg a – disznó!

2. VALAMI TITKOLNIVALÓ 

 SzereplĢk: Taxisofőr, EGYETEMISTA LÁNY

 FelkapcsolĜdik a Bakelit Taxi felirat. A TaxisofĢr meg az Egyetemista lëny a klub elĢtt ëllnak, 
kicsit szûdĲlten. A fûny villĜdzik, mert szemben is reklëmfûnyek vilëgĊtanak.

EGYETEMISTA LÁNY: …ġs… menni fog?
Taxisofőr: …mi menjen?
EGYETEMISTA LÁNY: Hđt ez… ami kŅztŘnk van.
Taxisofőr: Mért ne menne? Van valakid?
EGYETEMISTA LÁNY: Nekem…? Nincs. De te nňs vagy, nem?
Taxisofőr: Fġriaknđl ez nem fontos. A nňknġl… az mđs. A nňk amŕgy is… ezt mindenki tudja. 

Mġg nagyobb titokban, mint a fġriak. Egy ilyen szġp kis arcocska mŅgŅtt, mint a tied, mindig 
van valami titok.

EGYETEMISTA LÁNY: Én nem titkolok semmit. Neked van feleséged.
Taxisofőr: Mindenkinek van titkolnivalója. Elpirultál, látod, igazam van.
EGYETEMISTA LÁNY: MenjŘnk inkđbb vissza… ŕgy is lđttam, hogy tetszik neked az a platinaszňke… 

Raluca vagy Roxana… vagy hogy a fenġbe hİvjđk…
Taxisofőr: Ramona.
EGYETEMISTA LÁNY: TŅkmindegy… milyen szġp szemeket vetett rđd: „Ó, Romiiii, milyen szġġġpen 

tđđđncolsz – mit iszoool? Alkohooolt?” Tehġn…Ŭ
Taxisofőr: De kurva jłl rđzza… De most komolyan, fogadok, hogy neked is van valami titkod.
EGYETEMISTA LÁNY: Inkább táncoljunk!
Taxisofőr: Mindjárt.
EGYETEMISTA LÁNY: Tulajdonkġppen mit akarsz te tňlem?
Taxisofőr: Hđt nem olyan sŕlyos, de lehet, hogy neked sġrtň…
EGYETEMISTA LÁNY: Te totđl hŘlye vagyŬ Kġsz, ġn elmentemŬ Hagyjđl mđrŬ Hagyjđl, mert kiđltokŬ
Taxisofőr: Jł, jł, okġŬ Nem bđntalak… csak meg akartam nġzni… kİvđncsi voltamŬ
EGYETEMISTA LÁNY: Nem, nem, rendben van. Igazad van. SzŜz vagyok, igen.
Taxisofőr: Fenét!
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan.



70

DRÁMA

Taxisofőr: FaszombaŬ …ġs azok a bogyłk, a fogamzđsgđtlłk… mikor leejtetted a tđskđdat… 
azok mik voltak?

EGYETEMISTA LÁNY: Csak bogyłk. Jłl megy a vodkđval. Zseniđlis hatđs. A fejed habkŅnnyŜ, mint 
amikor sokat tđncolsz, mintha befaltđl volna egy đramkđbelt. És minden vibrđl kŅrŘlŅtted. 
Kérsz?

Taxisofőr: Nem, nem, elhiszem… milyen szarsđgŬ Nagy faszverň ez a Tavi…
EGYETEMISTA LÁNY: Milyen Tavi?
Taxisofőr: Hđt ez, akivel folyton egyŘtt lłgsz. A fotłs. TaviŬ
EGYETEMISTA LÁNY: Vagyis Andrei…
Taxisofőr: Az a hđromnevŜ… azt mondta, kurva jłl csinđlod…
EGYETEMISTA LÁNY: …ezt mondta? Andrei? Hazudsz…
Taxisofőr: Komolyan, na, azt hittem, hogy vele is…
EGYETEMISTA LÁNY: …nem hiszem. De akkor tđnc kŅzben miġrt… ġs mit hİvogat folyton? És pa-

tetikus SMS-eket kŘld – mint Roberta bakelitlemezei? És aztđn… rđm se nġz hđrom napig, 
aztđn megint…

Taxisofőr: Azt hittem, ň a barđtod.
EGYETEMISTA LÁNY: Egyszer hazakísért. Mikor látta, hol lakom, beijedt, úgyhogy elköltöztem albér-

letbe, szakítottam az enyéimmel, csak a bátyámmal tartom a kapcsolatot. Vártam, hátha 
kezdeményez valamit.

Taxisofőr: Hđt akkor, menjŘnk be, mit szłlsz? Akarok vđltani vele pđr szłt…
EGYETEMISTA LÁNY: Ne, hagyjad. Tetszem neked, ugye?
Taxisofőr: Igen, de nem akarok senkin keresztŘllġpni.
EGYETEMISTA LÁNY: Úgy is ma este akartam elveszíteni, és mindegy, hogy kivel csinálom.
Taxisofőr: Biztos vagy benne? És Tavival mi lesz? Nem akarom, hogy holnap nemi erňszakkal 

fenyegessen valaki…
EGYETEMISTA LÁNY: Ne aggłdj. Csak egy kġrġsem van… itt tŕl sok a fġny. MenjŘnk a parkba…
 

A Taxisofŉr belsŉ monolŃgja
Milyen furcsa – egy kurva

meg egy szŜz,
egymás után,

ġs semmi kŘlŅnbsġg
kŅztŘk ġs a felesġgem kŅzt.

A cellulitisze,
az úszógumik, 

amiket takargat.
Már nem kapcsolja le a villanyt,

tŕltette magđt ezen − 
kitépte a csillárt a plafonból,

kicsavarta a körtét az éjjeli lámpából,
a foglalattal egyŘtt.

De hiába.
Mert behunyom a szemem

ġs csak ňt lđtom,
azt a piros ruhás lányt a szemközti tömbházról,

a sörreklámost.
Minden nap elmegyek a reklámtablók alatt,

csak hogy láthassam.
De sosem ňt kŕrom,
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csak a feleségemet, 
meg a nňimet,

akik nem sokban kŘlŅnbŅznek a felesġgemtňl,
sňt csŕnyđbbak,

butábbak,
mohóbbak.

Én meg csak 
a sörreklámos csajra gondolok.

Az Egyetemista lēny belsŉ monolŃgja
Hát, ez van.

Itt már nincs új a nap alatt.
meg kellett tudnom −

milyen?
Hát nem?

Hogy ne haljak meg bután.
Fáj, eléggé nagyon fáj,

eléggé ahhoz, hogy tudd,
életben vagy.

De azért annyira nem fáj,
mint az élet.

Messze nem fáj annyira.
Mert ha találnék valamit,
ami ugyanannyira fájna,

mint minden egyes 
múló másodperc,

és csak késik, késik
a pillanat, amikor végre

kiszabadulok, 
eskŘszŅm, nem csinđlnđm.

EskŘszŅm, hogy fġrjhez mennġk,
gyereket csinálnék,
begyepesednék,

egy kukac férj mellett senyvednék,
mi ketten – két kukac,
aztán három kukac,

négy kukac, 
tíz kukac.

Horkoljunk egyŘtt
családilag.

 
EGYETEMISTA LÁNY: Hát, nagy dolgot nem vesztettem el.
Taxisofőr: Másodjára már jobb lesz.
EGYETEMISTA LÁNY: Olyan pofđt vđgsz…
Taxisofőr: A szemközti sörreklám miatt van.
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan? Hallod, hđny łra? Öt perc mŕlva ġjfġl, tŅkġletesŬ
Taxisofőr: Mi olyan tökéletes ebben?
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EGYETEMISTA LÁNY: Tudod, az a szemkŅzti lđny a sŅrreklđmbłl igazđbłl egy jł tŘndġr. Gyere, kİvđn-
junk valamit, jł? De most komolyan, csalđs nġlkŘl… mert beteljesedik… gyereŬ Te vagy az 
elsň. Hamar, hamar, mondjad… az ġn legnagyobb vđgyam, hogy… hogy…

Taxisofőr: … hogy megismerjem a sŅrreklđmos csajt, a piros ruhđs jł tŘndġrt, aki rđnk kacsint 
és piros az ajka. Tele van a város ezekkel a reklámokkal. De senki nem hisz benne, látod, mit 
tettek vele? A szemġbňl fenyňk nňnek ki, az utcai lđmpa a dekoltđzsđba vđg. Hogy tettġk oda 
fel? A falra, valamelyik budiablak elġ, ġs az a hŘlye kiszŕrta a jobb szemġt, hogy ki tudja nyitni 
a budiablakot, amikor szarik, ġs akkor az ň tekintete ġles lesz, ġs olyan mġly mondanivalłjŕ 
a nġzġse, tele ġrtelemmel…

EGYETEMISTA LÁNY: Tġnyleg meg akarod ismerni? Elintġzem neked… egyŘtt lakunk, albġrletben… 
szİnġsznň.

Taxisofőr: Nem, nem akarom.
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan mondom. Ismerem. Dianának hívják.
Taxisofőr: Nem érted, hogy nem akarom?!
EGYETEMISTA LÁNY: Jó, ne kapd fel a vizet. Ha nem akarod, nem akarod – kész.
Taxisofőr: Ok, rajtad a sor… most mđr ne add felŬ Mindjđrt ġjfġl ġs elillan a szerencsġd. Bđtran, 

gyere, csukd be a szemed és mondjad!
EGYETEMISTA LÁNY: A tengeren vagyok. SŘt a nap ġs a part tele van emberekkel. A vİzben vagyok, 

a vİz jł meleg. Áttetszň. Lesem, hogy mikor nġz mindenki mđs irđnyba. Mert bele szeretnġk 
pisilni a tengerbe és nem tudok. Mert mindenki engem néz. Pont engem. Egyfolytában néz-
nek. Kġrlek, jł tŘndġr, csinđld, hogy ne nġzzenek tŅbbet. Csak amİg tİzig szđmolok. (Szünet) 
Mi az? Megijedtél?

Taxisofőr: Nem, csak arra gondoltam… hogy van egy barđtnňm, fňnŅknň a szupermarketben. 
Lili. Egġsz nap abban a fehġr fġnyben, abban a zenġben… De egy jł pszicholłgushoz jđr… 
ġs most mđr rendbe jŅtt. Ha akarod…

EGYETEMISTA LÁNY: Azt hiszed, bediliztem?
Taxisofőr: DehogyisŬ Mindenki ezt csinđlja, komolyan. Kisvđrosban ġlŘnk, nagy a nyomđs. Ez 

nem azt jelenti, hogy bediliztġl… okġ? Tudod, hogy nagyon tetszel nekem, ġs szeretnġm, ha 
mġg talđlkoznđnk…

EGYETEMISTA LÁNY: Jó, miért is ne? De most haza akarok menni. Elviszel?
Taxisofőr: Maradj mġg. Gyere. Tđncoljunk…
EGYETEMISTA LÁNY: Nincs kedvem. Vigyġl haza, aztđn visszajŅhetsz, ha akarsz, vġgŘl is a te klubod…
Taxisofőr: Várjál meg, negyed óra, ígérem nem több. El kell még valamit intéznem Roxanával, és 

hazaviszlek, jł? Gyere, na, ne haragudj, csak egy tđnc, nem nagy dolog. És aztđn megyŘnk, jł?
EGYETEMISTA LÁNY: Ramona.
Taxisofőr: Mi van?
EGYETEMISTA LÁNY: Ramona. Ramonának hívják, azt mondtad. RAMONA!

3. AMUSED TO DEATH (HALÁLRA RÖHÖGÖM MAGAM) 

 SzereplĢk: EGYETEMISTA LÁNY, PszichiáTer
 A Pszichiëter rendelĢje. Napkğzben. Óriësi ablakok, mint egy Ĳvegfal. A Pszichiëter kinûz az 

ablakon. Bejön az Egyetemista lány.

PSZICHIÁTER: Kisasszony, kġsett… LegkŅzelebb vigyđzzon, mert Ņn utđn is vannak mġg pđcien-
sek, és várniuk kell.

EGYETEMISTA LÁNY: Öt percet kġstem. Elnġzġst kġrek.
PSZICHIÁTER: Kereken húsz percet késett! (megfordul, megnûzi)
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EGYETEMISTA LÁNY: Tudja, tulajdonképpen nem voltam biztos benne, hogy el akarok jönni. Sétáltam 
a tŅmbhđz kŅrŘl, leŘltem a parkban, gondolkoztam… feljŅttem az ajtłig. Egy egġsz hetet 
felvett…

PSZICHIÁTER: Ismerňs az arca.
EGYETEMISTA LÁNY: …amİg megbarđtkoztam a kŅrnyġkkel.
PSZICHIÁTER: Járt már nálam?
EGYETEMISTA LÁNY: Fentrňl nġzve a vilđgnak van ġrtelme, nem igaz? Az autłk gyorsan mennek, 

a jelzňlđmpđk villognak, az emberek đtrohannak az utca egyik oldalđrłl a mđsikra. Amikor 
esik, a teraszokat beszedik, ġs megint kipakoljđk, amikor kisŘt a nap. Nġha repŘlňgġp zaja 
hallatszik, nagyon messzirňl, fentrňl, de olyan fent mġg a madarak sem szđllnak. Csend van, 
vġgtelen csend. És egy idň utđn rđġbredsz, hogy minden csak tettetġs. Nincs semmi cġl. Az 
elején ez ijesztett meg. De igazából, egészen vicces ez az egész.

PSZICHIÁTER: Tudom, honnan ismerlek.
EGYETEMISTA LÁNY: Hallott a parkban megerňszakolt lđnyrłl? Vagy az ġkszerboltos rablđsrłl? Hł, 

hogy szaladtak azok… a rendňrautł meg utđnuk. Mindegyiket lelňttġk, mindegyiket. Tđtott 
szđjjal haltak meg, mint valami hŘlye halak egy akvđriumban. Akkor nevettem legutoljđra ilyen 
jłt, amikor apđm elŘtŅtte a Lexusđval azt a kŅvġr csajt az đtjđrł kellňs kŅzepġn. Mint Laurel 
ġs Hardy. Én a hđtsł Řlġsen voltam, de jłl lđttam mindent. Az autł ablakai mŅgŘl, pont itt, 
mint magđnđl, az ġlet tisztđra nġmailm, doktor ŕr. 

PSZICHIÁTER: Hasonlítasz az apádra.
EGYETEMISTA LÁNY: Nem hinném. Inkább a bátyámra.
PSZICHIÁTER: Igen, Pepe. Hogy van? Gyakran látogat haza?
EGYETEMISTA LÁNY: Minek jŅjjŅn? Magđtłl teljesen kikġszŘlt…
PSZICHIÁTER: Én jót tettem vele, most rendben van és tanul. De nem gondoltam, hogy te is ilyen 

hamar idekerŘlsz… Itt vagyok, hallgatlak, tessġk.
EGYETEMISTA LÁNY: HŘlyġnek nġz? Nem beszġlgetni jŅttem. EgyedŘl Pepe tudott meghallgatni en-

gem. Azt hiszi, tudja helyettesíteni?
PSZICHIÁTER: Én proi vagyok. És neked szŘksġged van egy barđtra…
EGYETEMISTA LÁNY: Nagyon sok barđtom van, kŅszŅnŅm. Csak sajnos, mind proik.
PSZICHIÁTER: Talđlj magadnak egy rendes iŕt, kislđny – valakit, akivel megoszd az ġleted. Legyġl 

szerelmes, szexelj. Akkor majd teljesnek látod az életet.
EGYETEMISTA LÁNY: Mint a magáé? Szex, szex, szex. Meglestem magát.
PSZICHIÁTER: Igen, és mit tudtál meg?
EGYETEMISTA LÁNY: Hđt, hogy pġldđul van egy 03 PSI rendszđmŕ kġk lakkcipňs terepjđrłja. Innen 

következtettem, hogy minimum három gyerek. De nem házas. Szereti a begóniákat. Bizo-
nyđra ġrzelmi fogyatġkkal ġl. Naponta kġtszer ŅntŅzi meg ňket a nagy mellŜ bejđrłnňje. Azt 
hiszem, nagyon szereti a virágokat.

PSZICHIÁTER: A páciensem, hozzátartozik a terápiás kezeléséhez.
EGYETEMISTA LÁNY: Ebbňl arra lehet kŅvetkeztetni, hogy az anyja nem szerette. Azt is tudom, hogy 

hetente egyszer bevásárol a szupermarketben, pénteken, rendelés után. Doktor úr, maga 
gyŜlŅli az apjđt?

PSZICHIÁTER: Van egy mđsik pđciens hŅlgy, aki…
EGYETEMISTA LÁNY: Maga ġrt a nňkhŅz, doktor ŕr. A neurłs asszisztensnňvel mindig kŅzŅsen gđr-

dázik, hogy jókat tudjanak kúrni. Nehéz gyerekkora volt, ugye?
PSZICHIÁTER: És mi van ebben rossz? A szex terđpiđs hatđsŕ. A szex a legjobb nyugtatł. Erňsİti az 

immunrendszert, bebetonozza a házasságokat.
EGYETEMISTA LÁNY: Igen? Nem is vettem észre.
PSZICHIÁTER: A szex a legjobb gyógyszer.
EGYETEMISTA LÁNY: Kevġsbġ furdal a lelkiismeret? ElŜzi a fġlelmeidet? Megtanİt felejteni?
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PSZICHIÁTER: (Elkezdi levetkĢztetni a lënyt, mint egy gyereket. Lehįzza a zoknikat, a lëny pedig 
hagyja, szĜfogadĜ, mint aki az orvosnël van.) A szex endorinokat termel, jłt tesz az agynak, 
a mđjnak, a szİvnek, a gerincednek, a hasnyđlmirigynek ġs a tŘdňnek. Visszaszorİtja a de-
pressziłt, szġp đlmokat generđl, mġly, pihentetň alvđst, egġszsġges relexeket, nem ġrzed az 
ġhsġget, nem vagy szomjas, tŅkġletes fogyłkŕra. A szex karriert ġpİt, szerzňdġseket İr alđ, 
háborúkat idéz, politizál, világirodalmat ír. A szex azt jelenti, kommunikáció. A szex értelmed 
ad az életednek.

Āgy teszŘnk, mintha reggel felġbrednġnk,
ŕgy teszŘnk, mintha meginnđnk a kđvġnkat,

ŕgy teszŘnk, mintha munkđba mennġnk, 
és közben

a sok ruha alatt
meztelenek vagyunk,

utcákon kóválygó állathorda,
vendġglňben eszŘnk,

kđvġzłkban, klubokban szġdelgŘnk,
luxusautókban,

és csak egyvalamire gondolunk.
Āgy teszŘnk, mintha megszŘletnġnk,

ŕgy teszŘnk, mintha meghđzasodnđnk,
ŕgy teszŘnk, mintha meghalnđnk,

ġs ez mind-mind csak 
egy dolgot jelent.

Agyunk egy hatalmas szexorgánum.
Minden mást csak 

szimulálunk.

Az Egyetemista lēny belsŉ monolŃgja
A fényben minden látszik:

a kis ráncok az arcán,
ahogy erňlkŅdik,

mint egy kis kġpernyňn
a tévében, 

fehġr-feketġben.
Látszik rajta az igyekezet.

Koncentrál,
izzadságcseppek csorognak rajta,

folyik a nyála,
lđtszik az orrszňrszđla.

És nevetnem kell − 
elfelejtett valami kurvára fontosat,

doktor úr:
a szexnél semmi sem viccesebb.

A fġri nemi szervnġl.

PSZICHIÁTER: …rosszul vagy?
EGYETEMISTA LÁNY: Nem, csak ġrzem, hogy megfulladok. Egy kis pđnikroham… levegňt…
PSZICHIÁTER: Menj el az ablaktól!
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EGYETEMISTA LÁNY: Igyekszem majd szépen elájulni, valahol egy kicsit messzebb, hogy ne állítsam 
le a forgalmat: csúcsforgalom van. Majd gyorsan felmosnak, az aszfalt meleg és puha.

PSZICHIÁTER: Kisasszony, tessék leszállni az ablakból!
EGYETEMISTA LÁNY: Mondja meg Pepének, hogy szeretem.
PSZICHIÁTER: Kġrlek, legalđbb a płlłdat vedd fel…
EGYETEMISTA LÁNY: Ennek semmi köze a szexhez. De azért vigyázzon, hogy higgyék is el magának. 

Megmondja neki?
PSZICHIÁTER: Kġrlek, ne tedd ezt velem…
EGYETEMISTA LÁNY: Doktor ŕr…
PSZICHIÁTER: Nem… igen. Persze, hogy megmondom.
EGYETEMISTA LÁNY: És semmi nyálas duma. Nem kell virág meg ilyen szarságok. Csak táncoljon át 

nekem egy éjszakát a Bakelit Taxiban, ezt kġrem Pepġtňl.
PSZICHIÁTER: Kġrlek… legalđbb a farmeredet vedd felŬ Kġrlek, ne tedd ezt… miġrt… nagyon saj-

nálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Igen, meg fogja mondani neki.
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: És most hunyja be a szemġt. EgyedŘl akarok lenni, amİg elszđmolok tİzig.
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Egy, kettň, hđrom – ne csaljon… − Ņt, hat, hġt – ne jŅjjŅn kŅzelebb… csukja 

be… − nyolc, kilenc… kilenc ġs fġl… kilenc ġs hđromnegyed…
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Most nyissa ki. Tíz! Milyen béna arcot vág!

4. ELŐLÉPTETÉS 

 SzereplĢk: PszichiáTer, főnöknő a szupermarketben 
 A szupermarketben. VësërlĜk, jellegzetes hangok, a hëttûrben idegesĊtĢ drum&base. A FĢ-

nğknĢ Ĳvegfalį irodëja. A kûpernyĢkğn lëtni az egûsz Ĳzletet, kğzûpen pedig egy hangosbe-
mondĜ mikrofon. 

főnöknő: ăzletŘnkben ma szabadidňs promłciłkat talđl a kerti rġszlegen. Hđztartđsi ġs kertġ-
szeti szakembereink ajđnlđsđval ma a fŜnyİrł ollłk darabja 15 lej 20 bani, bokorvđgł ollłk egy 
kġszletben 50 lejġrt, virđgfŅld tİzkilłs kiszerelġsben…

 A Pszichiëter mûg fehûr kğpenyben van, benûz az ablakon, majd benyit az irodëba.
PSZICHIÁTER: …Szia… ġn vagyok…
főnöknő: Oh… szia… 8 lej 60 bani… kilłja… ġs…
PSZICHIÁTER: Lđtom, elfoglalt vagy… nem akarlak zavarni…
főnöknő: (a mikrofonba) A szépsége fontos az ön számára? Látogassa meg kozmetikai részle-

gŘnket: lifting arckrġm ġs frissİtň hatđsŕ testđpolł az ininiti jeunesse-tňl… (a Pszichiáternek) 
Mit keresel itt ebben az órában?

PSZICHIÁTER: Nem tudom… taxiba Řltem. Nem emlġkszem pontosan. KijŅttem a rendelňbňl – lent 
tŅmeg volt, gňzŅm nincs, mit bđmultak. És egy idiłta pasas egy idiłta taxival.

főnöknő: (a mikrofonba) Napi ajánlatunk: A növények varázsa testápoló vaníliaaromával, erdei-
gyŘmŅlcs- ġs kłkuszdił-kivonattal, csupđn 10 lej 50 baniġrt. 

PSZICHIÁTER: Ott đllt ġs azt kġrdezte tňlem: Megismer engem?
főnöknő: (a mikrofonba) ăzletŘnkben a legjobb minňsġg a legalacsonyabb đron.
PSZICHIÁTER: Azt mondja, ŘljŅn be, elviszem valahova. És beŘltem, nem kġrdezett semmit, csak 

egyszerŜen idehozott. Letett a bejđrat elňtt, nem engedte, hogy kiizessem a fuvart. Az ň 
lelkéért, mondta. Vásároljon be. Nem hiszem, hogy kivan a négy kereke.
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főnöknő: (a mikrofonba) Ha valahol olcsłbban kapja meg ugyanazt a termġket, mi visszaizetjŘk 
önnek a tízszeres árát. (a Pszichiáternek) Most nem tudok beszélni. Tegnap este vártalak. 
Meg akartalak lepni egy vacsorđval… gondoltam, utđna elmegyŘnk valahovđ csak mi ketten, 
táncolunk majd egy klubban. Miért nem akarsz velem kimenni valahova?

PSZICHIÁTER: Sok a dolgom, tudod. Pđcienseim voltak…
főnöknő: (nem mer igazán dühös lenni) Mindig van egy jó kifogás. Most mi volt a baj? Betörtek a 

hđzadba, elloptđk az autłdat, kigyŕlt a rendelň, lemondott a kormđny…?
PSZICHIÁTER: Nem. Beszélni akarok. Engedd meg, hogy mondjak nekik valamit. Lehet, hogy ne-

kem is fáj valami.
főnöknő: Mi fájhat neked, Mircea?
PSZICHIÁTER: Valami. Tudni akarod? Elmondom. Megengeded? Csak öt percet.
főnöknő: Mđr szđzszor đtbeszġltŘk ezt. Ilyenkor nem lehet, tudod jłl. Mondd el nekem. A barđt-

nňd vagyok, nem?
PSZICHIÁTER: Meg… meg… MMMMeg (ideges) MMMMeg… egy pđciensem. Megh. Meghhh. 

Nem megy. A mikrofonba akarom mondani, kérlek, engedd meg, hogy beszéljek nekik egy 
kicsit, kérlek.

főnöknő: (az egyik kûpernyĢt igyeli) Kérek a hármas kasszához egy alkalmazottat a háztartási 
rġszlegrňl. Egy alkalmazottat a hđztartđsi rġszlegrňl a hđrmas kasszđhoz…

PSZICHIÁTER: …rđm igyelsz?
főnöknő: Figyelek, nem?
PSZICHIÁTER: Muszđj elmondanom… El…Meghhh… egy. Kġrlek, kġrlek…
főnöknő: Miġrt jŅssz mindig napkŅzben? Gyere te is zđrđskor... miutđn elmennek a vđsđrlłk… 

akkor beszġlhetsz. Mindig hagytalak, nem? És tudunk egy kicsit meg-meg-elni is.
PSZICHIÁTER: Én nem… akarom mondani: meghhh. Meghhh.
főnöknő: (a kûpernyĢt igyeli) …ġn is meg-meg. Tudod, hogy meg-meg ġn is. Miłta meglđttalak, 

csak meg-megŬ Mindjđrt befejezem ġs mehetŘnk meg-meg, jł? Mindjđrt. Legyen egy kis 
tŘrelmed, tudom, hogy tŘrelmetlen vagy, de ha meg-meg-elni akarsz, akkor kell vđrnod egy 
kicsit… beszġlni pedig csak zđrłra utđn lehet, ahogy szoktuk, jł? (a mikrofonba) Kérek a 
hetes kasszđhoz egy alkalmazottat a fagyasztottak rġszlegrňl. Egy alkalmazottat a fagyasz-
tottról a hetes kasszához.

PSZICHIÁTER: Ne kiabđlj… ne beszġlj ilyen hangosan…
főnöknő: Mi van? Rosszul vagy?... te nem meg-meg-elni jŅttġl. Mircea, nġzz csak rđm. MirceaŬ 

Te megcsalsz? Ezġrt jŅttġl, ugye? Szakİtani akarsz, ezġrt jŅttġl, ugye? Errňl akarsz beszġlni?
PSZICHIÁTER: Nem, nem tudnđlak meg… NEM.
főnöknő: Te nekem nem tudsz hazudni, érted?
PSZICHIÁTER: (muszáj elmondania) …ġs ň meghhh… megh..łŬ
főnöknő: És hogy hívják a kis kurvát, akivel meg?
PSZICHIÁTER: Kicsoda? Mi van?
főnöknő: Akit megbasztál!
PSZICHIÁTER: Senki. EskŘszŅm, nincs senkim. Azġrt jŅttem. Hozzđd jŅttem, nem ġrted? Miġrt jŅt-

tem szerinted?
főnöknő: Nem tudom, Mircea? Miért jöttél?
PSZICHIÁTER: Beszġlni… beszġlni akarokŬ BESZÉLNI AKAROK VELăKŬ HOGY HALLJON MEG 

ENGEM IS VALAKIŬ Akarok beszġlniŬ Beszġlni akarokŬ Én is, ġn is… (a mikrofonhoz ugrik)
 Összeverekednek a mikrofonûrt, kğzben elmondjëk monolĜgjaikat.
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A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Hölgyeim és uraim, 

ŘzletŘnk mai kŘlŅnleges ajđnlata
nagybaniban ġs kŘlŅn darabokban:

Főnöknő

Csirkehamburger ötkilós kiszerelésben!

A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Idegösszeroppanás 
nagy kiszerelésben,

KŅnnyŘvegcsġk rłzsaszİnben
nňk szđmđra,

fġriaknak kġkben,
pozitív gondolatok

hatos kiszerelésben,
két doboz áráért hármat kap!

Főnöknő

Vaníliás fagyi tízliteres kiszerelésben!
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

Kimġrňs fġlelem
vġgtelen garanciaidňvel,

Apró kis akadályok
csomagolva

vagy kimġrňs vđltozatban…
Főnöknő

Finomított szesz családi kiszerelésben,
sŅrŅk kis hordłkban…

szójajoghurtok
eredeti ízesítéssel,

légmentesített csomagolásban
3 lej 50 baniġrt…

A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Csakis a mi ŘzletŘnkben 
kŘlŅnleges đrajđnlattal

várja önöket
az újonnan megnyitott

lefagyasztott érzelmek részlege,
minden színben, 

minden változatban,
minden ízesítésben.

Főnöknő

Fagyasztott pizzák:
Margherita, 
Prosciutto,

HawaiiŬ
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

GyňzňdjŅn meg Ņn is:
kedves kiszolgálóink

mintapróbán
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megmutatják önöknek
az alázatot,

az egyŘttġrzġst,
a dŘhŅt,

a melankóliát,
a pánikot,

a szorongást.
Főnöknő

Kettňt izet, hđrmat kapŬ
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

Paranoiakivonat,
fŘstŅlt ŘldŅzġsi mđnia 

szeletelve.
Felhİvjuk szİves igyelmŘket,

hogy a boldogságrészleg
ma zárva van.

Elnġzġst kġrŘnk,
de boldogságtermékeinket

a minisztérium nem hagyta jóvá.
 
 Kimerültek, egymásra néznek. A Pszichiáter boldog.
főnöknő: Mit csináltál te velem, Mircea? Hogy tehetted?
PSZICHIÁTER: (boldog) Mit csináltam?
főnöknő: Mindenki hallotta!
PSZICHIÁTER: Ezek! Kedvesem, nyisd ki a szemed! Ezek nem hallanak semmit. Nem látnak semmit. 

Nem lđtod, hogy mindenki bolond? Nġzd meg azt a lila hajŕ nňt – szerinted normđlis? Ma-
gđban beszġl. Összead, kivon, szđmol. A mđsik hđrom teli szekġr hamburgert ġs szġnsavas 
Řdİtňitalt hŕz maga utđn – ez normđlis?

főnöknő: Jól vagy?
PSZICHIÁTER: Vagy az a fġri, aki hđrom telefonon beszġl egyszerre – az normđlis? És azok az 

agyonsminkelt kamaszlđnyok, normđlisak? Az a terhes nň, aki instant zabpelyhet zabđl, az 
normális?

főnöknő: Mircea, te rosszul vagy.
PSZICHIÁTER: Az a iŕ a svġd dobozocskđkkal, az normđlis? És az a hđzaspđr, akik egġsz ġletŘket 

a mosógép mellett fogják tölteni, meg a húsdaráló mellett, meg a mikró mellett, meg a plaz-
matġvġ elňtt – azok normđlisak?

főnöknő: Mircea, Mircea… mit csinđlsz?
PSZICHIÁTER: Az a csaj, aki hđrom doboz whiskyt vđsđrol ġs tamponokat lop, az normđlis? És az 

a gyerek, aki eperİzŜ tejet kġr, ň normđlis? És az az Ņreg, aki eperİzŜ łvszereket vđsđrol, az 
normális? A te igazgatódnak három autója van – normális?

főnöknő: Kġt alkalmazottat az ňrzň-vġdň szolgđlattłl kġrek sŘrgňsen az irodđmbaŬ
PSZICHIÁTER: Mit csinđlsz, hİvod a iŕkat? Ismerem ňket, az egyik Sertralint szed, a mđsik Stilnoxot. 

Én İrtam fel nekik. A fňnŅkŘk pedig Risperdint szed. A felesġge Prozacot. A szimpi kasszđs 
csajok Carbamazepint szednek. A parkolłs iłk meg Rivotrilt. Te Xanaxot ġs Coaxilt…

főnöknő: Kġt alkalmazottat az ňrzň-vġdň szolgđlattłl kġrek sŘrgňsen a felvigyđzł irodđbaŬ SŘr-
gňsen kġrek kġt ňrzň-vġdňt a felvigyđzł irodđbaŬ SŘrgňsŬ SŘrgňsŬ

PSZICHIÁTER: Alkoholmentes sör, laktózmentes tej, gluténmentes kenyér, koleszterinmentes sza-
lđmi, cukormentes cukor – szerinted normđlis ilyesmiket fogyasztani? Normđlis dolog nňk 
nġlkŘl baszni, vagy ġlet nġlkŘl ġlni? Gyłgyszerekkel kelsz, gyłgyszerekkel fekszel, gyłgysze-
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rekkel étkezel, gyógyszerekkel koncentrálsz, gyógyszerekkel lazítasz, gyógyszerekkel sze-
retsz – ez normális, normális?

 A FĢnğknĢ arca egy akvëriumi halûhoz hasonlĊt. Egyre kûtsûgbeesettebben beszûl a mikro-
fonba. Elnûmul. A Pszichiëter ğrğmûben tëncol.

5. TUDOD-E, KI VAGYOK? 

 SzereplĢk: főnöknő a szupermarketben, főÝgyész
 A Napfelkelte negyedben – ez egy įj lakĜtelep, bungalĜkkal, amerikai stĊlusban. Mûg sğtût 

van, de mër lassan pirkad. A FĢnğknĢ az ëgyon alszik, a szûles ablakį nappaliban. Mellette 
gyertyafûnyes Ĳnnepi vacsora. Bejğn a FĢĲgyûsz, belebotlik a terĊtûsbe.

főăgyész: Az atyasđgos kutyaŕristenit… itt mindig sŅtġt vanŬ Kint is, bent is… majdnem kitŅrtem 
a nyakamat – a kurva anyjđt… a polgđrmesteri hivatalnak, az elektrikđnak, ġs a kurva anyđ-
mat nekem is, hogy mi a fasznak költöztem el a tömbházból! Ott legalább volt aszfalt! Te mit 
csinálsz, hogyhogy itt alszol?

főnöknő: Vđrtalak…
főăgyész: KŅszi. Mi ŘtŅtt belġd?
főnöknő: ănnepi vacsorđt kġszİtettem. Finom borral. Hogy igyđl te is egy pohđr inom bort…
főăgyész: Kapcsold már fel azt a kurva villanyt!
főnöknő: De hđt miġrt? Olyan szġp İgy… mindjđrt felkel a nap. Nem ezġrt tettŘnk kelet felġ nġzň 

ablakokat?
főăgyész: Kapcsold fel a villanyt, nġzz egy kicsit rđm… megismersz?
főnöknő: Persze, kedvesem, nem kell ehhez lđmpaŬ Mi ez a hŘlyesġg? Gyere, vacsorđzzunk…
főăgyész: Hajnali négy óra van. Nehéz napom volt.
főnöknő: Gondoltam… engedjŘk ki a gňzt.
főăgyész: Én nagyon jól vagyok, köszi. Mondani akarsz valamit?
főnöknő: Igen. Rájöttem, hogy ez nem az az élet, amire vágytam.
főăgyész: Tessék? Próbálj konkrétabban fogalmazni. (Whiskyt tölt magának.) Hol az a kurva jég? 

Mindig mđshova teszed…
főnöknő: Vagyis – azt akarom mondani, hogy nem ezt akarom. Ami most van. Nem így képzeltem 

az életemet. Nem akarok minden nap munkába menni, nem akarok minden nap hazajönni 
ġs egyedŘl vacsorđzni, nem akarok egyedŘl aludni. Veled egy đgyban, de mġgis egyedŘl. 
Hogy csak akkor jöjjek rá, hogy mellettem fekszel, amikor hallom a borzalmas horkolásod. 
Nem akarok magamhoz nyŕlni ġs azt kġpzelni, hogy ġlek, mikŅzben… Szeretnġm, ha elŅlrňl 
kezdenġnk…

főăgyész: A világon semmi pénzért nem kezdeném újra!
főnöknő: De hát élni akarok, érted? Akkor inkább elválok. Egy esélyt akarok – miért, nem érdem-

lek meg egy esélyt?
főăgyész: De, de. Nyugodj meg, drđgđm… kibogozzuk majd valahogy. ElmegyŘnk nyđron GŅ-

rŅgorszđgba… vagy Pđrizsba, ez mġg jobbŬ Mđsodik nđszŕt, akarod? Ígġrem, hogy jobban 
fogod ġrezni magad. Tŕl sok tġvġt nġzel… az este is nġzted?

főnöknő: (sírva) Igen.
főăgyész: És… tetszett? Jł voltam, ugye? Lehet, hogy jŅvň hġten is behİvnak, mert Ņsszeha-

verkodtam ott a stábbal.
főnöknő: (magához tér, kritikus, pragmatikus) Hđt… igen. Csakhogy folyton fġlbeszakİtottak a 

hİrekkel. És nem igazđn ġrtettem, mi ez a felhajtđs a dilis csaj kŅrŘl, aki leszŅkŅtt az emelet-
rňl…? Egġsz nap csak ň volt a tġvġbenŬ Ezek a sajtłsok – nagyon tŕloznakŬ Hogy az orvos 
dobta volna ki… komolyanŬ Ez teljesen abszurdŬ Az, szegġny, teljesen mđsvilđgon volt… 
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a szİvem szakadt meg, mikor bilincsekben lđttam, mint Jġzus Krisztus… Oda kellett volna 
mondjđl nekik pđrat… neked van orrod, kiszagolod a bŜnŅsŅket, vġgŘl is ez a szakmđd…

főăgyész: …mi van, te kioktatsz engem? Te tudod, kinek a lđnyđrłl van szł? Ne szłlj bele olyan 
dolgokba, amit nem értesz!

főnöknő: Én… nem… (szünet) És utđna mit csinđltđl? Mert vacso… vđrtalak.
főăgyész: Figyelj ide: kijŅvŅk a tġvġtňl, taxiba ŘlŅk az Řgyġszsġgig, hogy elvegyem az autłt – 

hogy hazajöjjek, amikor felhív a csajszi apja a nyomozással kapcsolatban. Hogy igyunk vala-
mit. Csak mi ketten – inkognitóban.

főnöknő: Te – inkognitłban? NeeeŬ Az apjđval…Ŭ És hova mentetek?
főăgyész: Hđt, a sofňrnek is jđrt a szđja, kommentđlt, hogy İgy meg ŕgy. Pont, mint te, hogy a 

doki đrtatlan… tŅk amatňr. Āgyhogy, mondom neki, jđrtas ickłnak nġzel ki, nem tudsz egy 
csendesebb helyet, egy Řzleti megbeszġlġshez – s mondja a ickł, hogy dehogynem, elvi-
szem egy elňkelň klubba, jł a zene… Nem akartam sokat maradni, ŕgyhogy mondtam neki, 
vđrjon meg. Ötven eurłt İgġrtem neki, ha ġjfġlig vđr.

főnöknő: Ötveeen? És odaadtad neki?
főăgyész: FasztŬ Kġt łrđt vđrtam, amİg megjŅtt az emberem, ġs alighogy belġp… ott terem Bakelit 

Roberta, ġs ahogy meglđtja, elkezd ordibđlni meg visİtozni… hangosan veszekednek, ŕgy 
tŜnik, a nň ismerte a lđnyđt… mindegy, nem ġrdekes.

főnöknő: Hogyhogy nem érdekes? Mi köze volt Robertának a lányhoz?
főăgyész: Ha mondom, hogy nem érdekes! Na szóval, amikor lejárt a cirkusz, menni akarok – 

mđr ġjjel kettň volt. És a taxis azt mondja nekem, hogy ġjfġlig 50 eurł volt, most mđr 100.
főnöknő: 100…?Ŭ És mit csinđltđl? Odaadtad neki?
főăgyész: Az anyjđt adtam oda neki, aztŬ Fogtam magam szġpen ġs elsġtđltam az Řgyġszsġg 

parkolłjđig, mert nem volt messze, beŘltem az autłba ġs hazaindultam.
főnöknő: És…?
főăgyész: És a ickł tŅk idegesen, utđnam.
főnöknő: És…?
főăgyész: És megelňz. De ġn, dehogy hagyomŬ MegelňzŅm, aztđn ň engem, ġs megint ġn. Aztđn 

megint megelňz. Elkezdek dudđlni. Ő meg nem hagyja magđt. Gyorsİt. És ġn – utđna, hogy 
érjem utol!

főnöknő: És… ġs?
főăgyész: És utolġrem, ġs akkor beletapos ġs 160-nal megy, ġs elhŕz mellettem az ňrŘlt. És nem 

tudtam utolérni.
főnöknő: Oh… ġs?
főăgyész: Tudod, hol van az az ŕtkeresztezňdġs, a Mallnđl, ahol a rendňrŅk đllnak?
főnöknő: Igen. Mert?
főăgyész: Megállítottak.
főnöknő: Téged?
főăgyész: Kġpzeld. Nem ismertek meg. HŘlyġk.
főnöknő: Megmutattad az igazolványodat?
főăgyész: Te hŘlye vagy? Hogy cİmlapon szerepeljek gyorshajtđsġrt?
főnöknő: Milyen disznłkŬ MegbŘntettek?
főăgyész: Rosszabb, elvettġk a jogsimat. És megfŕjattak… iatal srđcok voltak, elszđlltak. Jegy-

zňkŅnyvet İrtak… nem is akartak szłba đllni velem.
főnöknő: És bevittek a rendňrsġgre? Tġged? 
főăgyész: Kġpzeld el…
főnöknő: Inkđbb adtđl volna a taxisnak 100 eurłt…
főăgyész: Hđt mondd meg… hogy ne ismerjenek fel? Annyiszor lđttak a tġvġbenŬ Tudd meg, ezek 

nem nġzik a Lege fĖrĖ de lege-tŬ Kapcsold csak fel a villanyt ġs nġzz rđm egy kicsitŬ
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főnöknő: Hagyjad, nem szŘksġges. Tudom, hogy nġzel ki.
főăgyész: Hasonlítok a tévés magamhoz?
főnöknő: Jł pasi vagy. Nem egy Keanu Reeves, nem vagy mai csirke…
főăgyész: Te se vagy Cher, ma chere… ne haragudj na, nem ezt akartam mondani… kiscicđm, 

gyere, ne veszekedjŘnk… el kell vigyelek egyszer oda, a klubba… nem rossz hely, tudd meg, 
egyđltalđn nem rossz…

főnöknő: Igen, menjŘnk mi is ki kettesben, mint rġgen… ki gondolta volna, hogy ennyi ideig 
egyŘtt leszŘnk? Szegġny egyetemista csłrł voltđl…

főăgyész: …te meg kedves kis elđrusİtłnň az egyetemi kampusz đbġcġjġben. Minden-Lili, İgy 
hİvtak, mert rŅgtŅn ugrottđl ġs mindent megcsinđltđl… jł kislđny voltđl… mintha csak tegnap 
lett volna. Volt egy… fehġr… ruhđcskđd… lđtszott a kis hasad a kŅpeny alatt… emlġkszel? 
Aztđn a kis has elment messzire, messzire… ġs mindenki ezt beszġlte az utcasarkon… mi-
lyen gonosz ez a világ!

főnöknő: …milyen gonosz ez a vilđgŬ
főăgyész: (fëradt, rûszeg, leĲl) … milyen gonosz… ez aaaaahhh… milyen napom volt… gyere… 

ŘljŘnk le ide egy kicsit… menjġl csak, mindjđrt jŅvŅk ġn is… kġszŘlňdj csak… mindjđrt jŅ-
vŅk… egy kicsit mġg ŘljŘnk itt… aaaahhhhh… hogy ne ismerjen fel egyik sem… borzalmas… 
hova jutott a vilđg…

 Elalszik az asztalon, a terĊtûken. A nĢ enni kezd. Fokozatosan a jelenet a romantikusbĜl rideg-
be vëlt ët. Az ablakon beszĲremlik a hajnali fûny, lëtszani kezdenek az olcsĜ alpaka gyertya-
tartĜk, a kiszëradt ûtel, mĶanyag kaja a gyorsûtkezdûbĢl. De Ģ exponenciëlisan eszik.

A Fŉnņknŉ magēnyos monolŃgja
Holnaptól új életet kezdek.

Régóta nem éreztem ilyen jól magam!
Egy hġt alatt kb. hat kilłt tudok fogyni − 

már leadtam húszat,
de ilyen ritmusban 

két hónap alatt
felveszem az érettségi ruhámat.

Konditerembe járok majd.
És az edzňm – barna hajŕ,
magas, szikrázó szemekkel

rám néz, hosszan, 
hosszan, hosszan…

és három nap után azt mondja,
Kedves kisasszony,

ġs ŕgy nġz rđm, fġriasan…
pedig csak harminc kŅrŘl van…
harmincŅt alatt, mindenkġpp…

és olyan jól néz ki,
olyan…

tŕl ġrett a korđhoz kġpest − 
hasonlít Keanu Reeveshez
amikor Diane Keatonnal

abban a ilmben…
Ha csak rám néz, lemegy rólam egy deka.

Adok neki még egy hónapot,
aztán elhívom vacsorázni.
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A hasamról kell még egy kicsit leadnom,
a többit elrendezem:

egy kis lenge alsłnemŜ,
sejtelmes vilđgİtđs, whisky…

Segİt az Ņnbizalom-nŅvelġsben,
érzem, hogy megint lejött rólam 3 deka.

óh, igen,
igen.

 Az ablakon beköszönt a reggel.
 

6. INTERJÚ 

 SzereplĢk: főÝgyész, Újságírónő
 Ugyanaznap, a FĢĲgyûsz irodëjëban, a FĢĲgyûsz az ĊrĜasztalon alszik.
 
főăgyész: Milyen bŘntetġs?Ŭ Nem izetek ki semmifġle bŘntetġst… felmondđs?Ŭ Milyen felmondđs?
 Bejğn az ÚjsëgĊrĜnĢ. Egy ideig nûzi, amint a FĢĲgyûsz ëlmëban beszûl.
Ājságírónő: ăgyġsz ŕr…
főăgyész: Nem adok be semmiféle felmondást! (Felébred.) Fň. ăgyġszŬ Az đllđsinterjŕġrt a folyo-

són várjál. Hogy jöttél be ide?
Ājságírónő: Nem volt kint senki.
főăgyész: Az interjŕ egy łra mŕlva kezdňdik. Menjġl, igyđl meg egy kđvġt addig, bogaram, jł?
Ājságírónő: Milyen interjú?
főăgyész: A titkđrnňi đllđsġrt, ġdesem. Ez lenne az elsň munkahelyed?
Ājságírónő: Titkđrnň? Nem emlġkszik rđm? Tegnap… a mŜsorban…Ŭ EgyŘtt voltunk az Ņngyil-

kos lđnyrłl szłlł mŜsorbanŬ Az ŕjsđgtłl vagyok, elsňnek ġrtem a tett helyszİnġre… na, nem 
emlékszik?

főăgyész: ÓŬ Persze, igen… mit parancsol?
Ājságírónő: Adjon egy hiteles infót a holnapi lapszámba. Valami igazat. Nem ezt a pszichológus 

blňdsġget.
főăgyész: A nyomozđs folyamatban van. Nem nyilatkozhatok a sajtłnak…
Ājságírónő: Ezt mondja csak szġpen a tġvġnek Řgyġsz ŕr…
főăgyész: Fň. ăgyġsz.
Ājságírónő: Mindegy… Amint lđtja, szemġlyesen kerestem fel Ņnt. Nem hİvtam telefonon, nin-

csenek tanuk…
főăgyész: Miért akarja mindenáron kavarni a szart? Nincs elég bajuk így is azoknak az emberek-

nek?
Ājságírónő: Azt hallottam, hogy nem volt jłban az apjđval… meg hogy a bđtyjđt kŘlfŅldre kŘldte 

az apja, hogy ne rombolja le a hírnevét. Igaz, hogy a csaj kemény narkós volt? És miért nem 
beszġl senki a iŕrłl?

főăgyész: Mert nincs amit beszélni. Nincs semmilyen sztori, hiába akarnak a szarból aranyat csi-
nđlni. Olyan csalđd, mint bđrmelyik mđsik, teljesen szokvđnyos. Kġt gyerek, kŘszkŅdnek az 
ġlet gondjaival. De a baj nem vđlogat: egy ňrŘlt orvos megerňszakolja ġs ledobja az emeletrňl 
a lđnyukat…

Ājságírónő: És ha cserġbe adnġk valamit magđnak…?
főăgyész: Meg akar vesztegetni? Menjen csak szġpen ki azon az ajtłn…Ŭ
Ājságírónő: Jaj, nem akarom. Ne haragudjon, csak úgy kiszaladt a számon – elfelejtettem, hogy 

kivel đllok szemben… remġlem, nem haragszik rđm.
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főăgyész: Nem mondom… maga mġg iatal, meg tudom ġrteni. De tŕlsđgosan idealizđlja az igaz-
sđgot – ġs vannak dolgok, amikkel nem szabad viccelňdni, kisasszony…

Ājságírónő: Igen, láttam az este. Milyen szépen fogalmazott, mikor azt mondta, „ezek a dolgok 
ġrtelmet adnak az ġletŘnknek”. A felesġged mellett ġbredni, elvinni a gyerekeket az iskolđba, 
kint lekkenezni a hġtvġgi hđz gyŘmŅlcsŅsġben. Unokđzni, nyugdİjba menni ġs tudni, hogy 
nem éltél hiába.

főăgyész: Igen, igen, pontosan.
Ājságírónő: Hazavinni a protokoll đsvđnyvizet, luxusġttermekbňl kilopni a kiskanalakat, svđjci 

bankban számlát nyitni és nem vallani be, pornót nézni a munkahelyen.
főăgyész: Mi van… micsoda… Megvđdol valamivel? Tudja, hogy rđgalmazđsi perrel jđtszadozik?
Ājságírónő: Nem, csak feltġtelezgettem. Ezek szerint… nem igaz?
főăgyész: Nem. 
Ājságírónő: A fňnŅkŅm ki fog rŕgni. Pedig most kezdek vġgre belejŅnni a komoly dolgokba…
főăgyész: Nem fġltelek, feltalđlod te magadŬ Bđtor vagy, okos… nġzd, ha kirŕgnak, ġn felveszlek, jł?
Ājságírónő: Titkđrnňnek?Ŭ
főăgyész: Jobban izetŘnk, ġs legalđbb lenne valakim, aki tud bđnni a sajtłval. És ne mondjad 

tŅbbet, hogy ăgyġsz ŕr.
Ājságírónő: Fň. ăgyġsz.
főăgyész: Ej, hİvj csak… Nelunak.
Ājságírónő: Hđt… tulajdonkġppen… nem is tudom, mit kell majd csinđlnom? Kđvġt hozni ġs 

kapcsolni a telefonhívásokat?
főăgyész: Legyen komoly, kisasszonyŬ Itt van kđvġautomata ġs telefonkŅzpont isŬ Egy titkđrnň 

ennġl jłval tŅbbet kell tudjon – mestersġgetŬ Nyitva legyen a fŘle, de ne mondjon semmit. 
Nyitva legyen a szeme, de tudjon szemet hunyni, ha kell.

Ājságírónő: Legyen hŜsġges, szłrakoztatł, diszkrġt, bđjos – ġs egyetlen prioritđsa legyen: a 
fňnŅke. Értġkelje ġs vġdje meg a napi kellemetlensġgektňl – mint egy hŜsġges kis szuka.

főăgyész: A fňnŅk pedig – elňlġpteti.
Ājságírónő: Mindig asszisztensġnek nevezi, soha nem titkđrnňnek. Elhİvja vacsorđra, ha mind-

ketten munkaidňn tŕl dolgoznak. Mindig hazakİsġri, ha szŘksġges, ġs ott marad ġjszakđra is, 
ha szŘksġges. Fizetett delegđciłkra viszi magđval – ŕgy vigyđz rđ, mint sajđt lđnyđra.

főăgyész: Nem, mint a húgára.
Ājságírónő: Mint a legjobb barđtnňjġre. Lelki tđrsđra.
főăgyész: És testi tđrsđra. HŜsġges, szelİd, kedves, jł a humorġrzġke, tiszteli a fňnŅkġt, felnġz rđ…
Ājságírónő: …a jł tulajdonsđgaiġrt, a mġg mindig vonzł fġri testġġrt, hatđrozottsđgđġrt ġs kivđlł 

jellemġġrt…
főăgyész: Minden igazi fġrinak szŘksġge van egy titkđrnňreŬ
Ājságírónő: Nelu… kġrdezhetek valamit?
főăgyész: Mondjad, cica.
Ājságírónő: Ki az a Roberta?
főăgyész: Ti sosem adjátok fel.
Ājságírónő: Hđt ennyit csak elmondhatsz… csak egy egyszerŜ kġrdġs, nem? Mi van? Senki 

nincs itt rajtunk kİvŘl…
főăgyész: Sajnđlom, kisasszony, az đllđsinterjŕ nem sikerŘlt.
Ājságírónő: Mi van?! Rosszul vagyok.
főăgyész: Igen, bizonyđra szŘksġged van egy pohđr vİzre. De sajnos a protokoll vizŘnk elfogyott. 

A folyłson van egy Řdİtňautomata. Csak lassan… vegyġl mġly levegňt, szedd Ņssze magadŬ 
Ha kimentġl, szłlj a kŅvetkezň hŅlgynek, hogy bejŅhetŬ 
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7. A MĉVÉSZETÉRT SZENVEDNI KELL 

 SzereplĢk: Újságírónő, foTós
 Bakelit Taxi, retrĜ a maximumon. Ehhez illĢ zene. A hely nagyon menĢ. Valahol a Taxi ûs a 

nûmailm kğzğtt, Ċzlûsesen. A FotĜs – metroszexuëlis, egy asztalnël cigizik, Jack Danielst iszik. 
Bejğn az ÚjsëgĊrĜnĢ.

Ājságírónő: Szia. Helyszínt váltottál, vagy ezt a Robertát kúrod, vagy hogyishívják? Egész nap 
kerestelek.

FOTÓS: Tudom, teletŅmted a hangpostđmat. Mit vagy ŕgy oda…?
Ājságírónő: Hđt İgġrtġl valami kġpeket… tudod, azokat. Cristinđval. A halottashđzbłl. Add ide 

gyorsan, mert nincs idňm, mindjđrt lapzđrta.
FOTÓS: Pont ez az.
Ājságírónő: Micsoda?
FOTÓS: Nem adhatom oda.
Ājságírónő: Hogy a fenébe nem? Menj a francba, Tavi! Többet kérsz érte?
FOTÓS: Andrei. És nem adhatom oda, ennyi. Tudom, hogy megígértem, de a dolgok megváltoztak.
Ājságírónő: Miért?
FOTÓS: Gondolkodtam… ġs az ġletben sokkal, de sokkal erňsebbnek tŜnt. Az agyamra ment 

nġha vele. Elvđrđsai voltak, đlmai, Ņsszevissza beszġlt… nem tudtam, hogy szabaduljak meg 
tňle. Engem az apja ġrdekelt, ň meg folyton rajtam lłgott. Azt hiszem, a rŅgeszmġje voltam. 
Mikor meghalt…

Ājságírónő: Felsóhajtottál. Furdal a lelkiismeret, vagy mi a baj?
FOTÓS: RđjŅttem, hogy milyen szġp. Azzal a csŕnya koponyasġrŘlġssel egyŘtt, csendessġg ġs 

tisztaság volt benne – a nyakvonal mentén, a mellek domborulatánál, le a sarkáig. Tökéletes 
volt. A fanszňrzete is ŕgy nġzett ki, mint egy gyerekrajz: tŅkġletes kis hđromszŅg a tŅrġkeny 
combok kŅzŅtt. Olyan volt… 

Ājságírónő: Te beleszerettél.
FOTÓS: Dehogy! Csak pont ezek a fotók kellenek még a kiállításomhoz. Úgyhogy nem adhatom 

oda, most már érted.
Ājságírónő: Csak egyetlen egyet.
FOTÓS: Nem lehet.
Ājságírónő: Ok, Ņtszđz – ennġl tŅbbet nem adok. Gyere, na, tudom, hogy cigire sincs pġnzed…
FOTÓS: Ötezerġrt sem. A mŜvġszetġrt meg kell szenvedniŬ
Ājságírónő: Euró.
FOTÓS: Biztos vagyok benne, hogy talđlsz valami jł kis sztorit…
Ājságírónő: Ne hŘlyġskedj, mert ez fđjtŬ Akkor… hagyjuk… ismerek egy ickłt a DimineaŲa-tłl, 

nyomozó fotós, mint te, az majd elintézi nekem. (Szünet. Hiábavaló próbálkozás.) Figyu, Tavi, 
legyġl mđr jł iŕ… be tudnġk robbanni ezzel a sztorival… most van rđ helyzet. Cİmlapra ke-
rŘlŅk. BekerŘlŅk a nagyok kŅzġ, te… ne baszd el nekem.

FOTÓS: Nem tudom, érted! És ha még egyszer letavizol, úgy itt hagylak, hogy soha az életben 
nem lđtsz tňlem tŅbb fotłtŬ Apropł, ki ez a Tavi kandŕr, vagy ki?

Ājságírónő: Csak vicceltem… (átmegy cicába)… csak egyetlen egyet, kġrlek. Mert olyan jł iŕ vagy.
FOTÓS: Nem vagyok jł iŕ. Miġrt, ŕgy nġzek ki?
Ājságírónő: (hódítani akar) Jł iŕ vagy… az vagy… tudom ġn, hogy az vagy, jłl tudom…
FOTÓS: Mit csinálsz? Fana, te nem vagy normális – itt akarod?
Ājságírónő: Igazad van – gyere, kİsġrj ki a vġcġbe…
FOTÓS: A vécé itt van a hátam mögött, az az ajtó!
Ājságírónő: Annđl jobb…



85

DRÁMA

FOTÓS: És ha benyit valaki?
Ājságírónő: Félsz?
FOTÓS: Nem, de ġn mġg soha… a vġcġben… mġg soha nem…
Ājságírónő: Komolyan?! Egyszer az életben mindenki kúrt már budiban!
FOTÓS: Én – nem!
Ājságírónő: Lđtszik, hogy nem lentrňl kezdted. Akkor gyere velem, ġs ġleted legszebb utazđsđ-

ban lesz részed te, Tavi, te!
 Bemennek. Valaki kopog az ajtĜn. Az ÚjsëgĊrĜnĢ bezërja az ajtĜt.

A FotŃs belsŉ monolŃgja
Ezt kéne lásd, 

Man Ray!
Azt hitted, tudod, mibňl đll egy nň:

szemek,
kezek,
mellek,
fenék,
ujjak,

fŘlek – ġs az ajkak,
a hđta, mint egy hegedŜtok.

De hazudik a lencsevégre kapott
tekintet.

Semmi nem igaz.
Semmi nem az, amit ábrázol.

Ezek nem szemek,
ezek nem kezek,

fenék,
ujjak.

Ez egy bekeretezett világ.
De az igazi világ,

az igazi világ nagyon rövid.
Egy századmásodperc!

Katt!

Az ĂjsēgırŃnŉ belsŉ monolŃgja
Nekem nem fáj semmi,

engem nem érint meg semmi,
objektív vagyok,

pártatlan,
megvesztegethetetlen.
Bárhova bemegyek,

elňttem nincsenek titkok.
Mindent tudok!
Mindent látok!
Mindent hallok!

Mindent megcsinálok!
Mindent megírok!

Nincs se anyám, se apám, 
nincsenek szeretňim, se barđtaim.
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Nincs idňmŬ
De néha, esténként, mikor felejteni akarom a napot, 

elňveszem az igazolvđnyomat, amin a rġgi fotłm van,
a falusi kislányos,

ġs eszembe jut, mennyire fđjt az a fġnykġpezňgġp,
ami elňszŅr lefotłzott.
Az elsň sajtłs fotłm.

Pđrtatlan, megvesztegethetetlen, fŘggetlen.

 A Fotós nekitámaszkodik az ajtónak. Cigarettát keres. A lány rendbe szedi magát.
Ājságírónő: A fenġbe – elszakİtottad a harisnyđmatŬ Miġrt nem igyelszŬ
FOTÓS: MegtŅrtġnik…
Ājságírónő: Veszel nekem mđsikat? Tudd meg, sokba fog neked kerŘlni, olasz harisnya.
FOTÓS: Tġnyleg… akartam is kġrdezni… nem tudnđl kŅlcsŅnadni…
Ājságírónő: …nincs pġnzed… ġs mġg te alkudozol velem…ŬŬŬ Akkor azt adod ide, amin az a 

tŅrġkeny hđromszŅges… tudod, aztŬ
FOTÓS: Jól van, odaadom, mert van még egy csomó – és azok ezerszer jobbak. Az amúgy is 

olyan, szokvđnyos…
Ājságírónő: Milyen disznó vagy!
FOTÓS: Valaki nemrġg azt mondta, hogy jłiŕ vagyok… Van egy cigid?
Ājságírónő: Le akarok szokni. Szóval – ideadod a régi áron!
FOTÓS: Jłl van mđr… add ide a pġnzt…
Ājságírónő: Hđromszđz…
FOTÓS: Ötszđz volt, nem? … jłl van, hđromszđz, jłl vanŬ
Ājságírónő: Lej…
FOTÓS: Oké, lej!!! Add már ide! Tudtad, hogy beadom a derekam, ugye?
Ājságírónő: Sejtettem… mindenki tudja, hogy nincs pġnzed.
 Valaki idegesen kopogtat az ajtón.
FOTÓS: Hallod, nem ismġteljŘk ezt meg egy… kevġsbġ nyilvđnos helyen?
Ājságírónő: Miért ne? De most rohanok – mert be kell érjek a szerkibe, hogy összeállítsam az 

anyagot. Gyere be a pénzedért, jó?
FOTÓS: És szerinted mibňl izetem ki a fogyasztđst? Adjđl legalđbb… egy szđzast.
 Az ÚjsëgĊrĜnĢ kizërja az ajtĜt, ki akar menni.
Ājságírónő: Igyđl tartozđsra, kicsim, c’est la vie.
FOTÓS: (nem engedi) Nem hiszem el, hogy el akarod húzni a beled! Nagyon gáz, hogy így akarsz 

kiizetni.
Ājságírónő: Jól van, vicceltem. Tessék egy százas.
FOTÓS: KŅszi. Rendes vagy – hallod… de itt csak hetven van…
Ājságírónő: A harisnyapénzemet adtam oda. És máskor jobban vigyázz!
FOTÓS: Milyen szarság!
Ājságírónő: A mŜvġszetġrt meg kell szenvedni, te, Tavi, te…
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8. CSONTJAINKON A HÚS 

 SzereplĢk: foTós, színésznő
 Egy fotĜs szalonban. ElĢkûszĲletek a fotĜzëshoz.

színésznő: …hogy talđltad meg ezt a helyet? A tied…?
FOTÓS: Az egyik barđtomġ… majd lesz nekem is egyszer… Milyen ilmrňl van szł? Hogy kġpben 

legyek én is.
színésznő: Hđt, van ez a srđc, aki most fejezte be az egyetemet ġs ilmet akar forgatni. Állİtłlag 

pġnze is van. Lđnyokat keres… ġs meglđtott, de attłl mġg be kell adnom a fotłkat. De miġrt 
is ne? Elvġgre ez egy komoly dolog… Így jł lesz?

FOTÓS: Kicsit jobbra, oda nġzz – igen, nekem balra… kicsit szomorŕbban… İİİgy, nagyon szġpŬ És 
a forgatłkŅnyv? Jł – a hajadat tedd hđtra…

színésznő: Hđt… mġg nem adta ide… hallod, meg akartam mđr rġg kġrdezni, hogy… te miġrt ne 
jŅssz el az elňadđsaimra?

FOTÓS: Én?Ŭ Olyan nincs, hogy nem jŅvŅk. Nġha… nġha… eljŅvŅk.
színésznő: A Sirályt láttad?
FOTÓS: Azt nem. De voltam azon a vetkňzňs, vġrfertňzňs… Hotline, azt hiszem. Hagyd szabadon 

a vđlladat… legyġl szġp… az a tekintet, az, tudod – ezz azzŬ
színésznő: Komolyan? Lđttad?Ŭ Nagy sikere van…
FOTÓS: Igen, elňadđs alatt majdnem megfulladtam egy csaj mellett, aki folyton SMS-ezett, ġs 

kilđtszott a hasa ġs egy dđma mellett, aki bŜzlŅtt a Diortłl. (Maradj İgyŬ Āŕŕŕgy… jłŬ Erňseb-
benŬ) Mondd csak, kedves, mi volt az a szarsđg a vġrfertňzň iŕval, aki az Ņccsġt erňszakolta 
ġs aztđn az Ņccse Ņngyilkos lett (ăgyesŬ Nagyon jłŬ), aztđn meg jŅn az anyjuk ġs mġrget vesz 
be, amikor meglđtja, mi tŅrtġnik… ġs hazajŅn munkđbłl az apjuk ġs kiszŅkik az ablakon… A 
valóságban nincs ilyen. (Jó! Most kicserélem a világítást – gyere ide, háttal, fordulj felém egy 
kicsit… İİİgyŬ) TŅbbet aztđn nem is mentem szİnhđzba.

színésznő: Komolyan?Ŭ (Így jł lesz?) Pedig megeskŘdtem volna, hogy tetszett neked. Cristinđnak 
tetszett… mondjuk, ň hozzđ van szokva az ilyen beszġdhez…

FOTÓS: Komolyan? Mikor szokott hozzá?
színésznő: Hđt, ň orvosin van ġs – te mit kġpzelsz, milyen duma folyik ott, amikor gđrdđznak? 

Nem túl sok ez a fény?
FOTÓS: Te… most viccelsz?
színésznő: Mit vicceljek? A fénnyel?
FOTÓS: Te tġnyleg… nem tudod? Mosolyogjđl, kġrlek.
színésznő: Mit tudjak…?Ŭ
FOTÓS: Hđt, Cristina… Kacagjđl egy kicsit, nem İgy, olyan kedvesen…
színésznő: Mi van Cristinával?
FOTÓS: Mikor láttad utoljára?
színésznő: Kġt-hđrom napja. Hİvtam telefonon, de azt hiszem, lemerŘlt az akkuja. Nem voltam 

mġg otthon, prłbđim voltak, ġs egy barđtnňmnġl aludtam… de miġrt kġrded? Valami baja 
lett? Még kacagjak? 

FOTÓS: Rendben van, abbahagyhatod. Te nem tudod.
színésznő: Mit?Ŭ Mi van vele… hŘlye liba, biztos megint bezđrkłzott az egyik bentlakđsi szobđba 

– tudod, egyszer ott maradt egy egġsz hġtvġgġt annđl a csajnđl, aki... mi? Ennġl is rosz-
szabb…? Mi tŅrtġnt?

FOTÓS: Te hol élsz? Nem olvasol újságot? Nem nézel tévét?
színésznő: De hát nem rólam van szó, nem? (szünet) Balesete volt. Súlyos?
FOTÓS: Ledobta magđt az emeletrňl, Diana.
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színésznő: Meghalt?
FOTÓS: Voltam a halottashđznđl tanŕsİtani, hogy ň az.
színésznő: Milyen… faszsđg. Te most hŘlyġskedsz velemŬ
FOTÓS: Igen. Egy dolog elňadđsban Ņngyilkosnak lenni ġs – mđs dolog a valłsđgban. 
színésznő: Hallgass…
FOTÓS: A mŜvġszet ġs a valłsđg – tudod, nemrġg volt egy beszġlgetġsem errňl egy… barđtom-

mal, festň. Hİres, nem fontos a neve, ŕgysem ismered. Jł barđtom.
Elkezdi snap-shotban fotłzni. A lđny nem płzol. Mintha ott se lenne.
színésznő: Hallgass már.
FOTÓS: (folyton kattintgat) Mit csinđlsz, sİrsz? Emeld fel a fejed, hogy lđssalak…
színésznő: (felemeli a fejût, nem sĊr) Sírni? Nem, csak koncentráltam.
FOTÓS: (Jobban szerette volna, ha sír. Megáll. Hosszan nézi.) Tudom, milyen, hidd el – nekem is 

meghalt egyszer egy barđtom…
színésznő: Most megint egy német darabban játszom, a csaj gyógyszereket vesz be. Nem dobja 

le magđt az emeletrňl, de… Ilyen volt ň is. Beszđmİthatatlan.
FOTÓS: (elkezdi simogatni) Te mit gondolsz, a mŜvġszet igazi kell legyen vagy… ilyen… kŅltňi?
színésznő: (hangsúlyoz, hagyja, hogy simogassák) Milyen grimaszokat vágott néha. És a járása, 

olyan fđradt… el kell gondolkodjak ezen. És hogy ŅltŅzŅtt az utłbbi idňben. Mindig ŕton 
volt – nem hiszem, hogy az orvosi szakma neki valł volt. Ki kell bİrnod, hogy is mondta… Mit 
mondott. Gondolkozzak csak. Ja, a bátyjával való viszonya. Fontos. (rájön, mit akar a srác) 
Te mit csinálsz?

FOTÓS: Nem tudom… olyan szexi vagy, tudtad?
színésznő: Téged ez felizgat? Te nem vagy normális.
FOTÓS: (elkezd játszani vele) Erre gondolsz?
színésznő: Fejezd be – erre. Cristinđra ġs mindenre… − łhŬ 
FOTÓS: Erre – vagy erre – pontosan mire gondolsz?
színésznő: Errrr – e!
FOTÓS: Azt hittem, szereted, ha durván – óh! Ott ne!
színésznő: A színpadoooo – n! Az életben – neeem!
 

A SzınĢsznŉ belsŉ monolŃgja
A sok eredetisġgtňl lepattogzott a fogam,

ġs a mŜvġszet elment az anyjđba,
csak az élet maradt,

ez a szar élet,
amiben ġrzġseket gyŜjtŅgetek,

ġs elŘltetem ňket, 
mint valami árvácskákat,

ide is meg oda is,
gyŜjtŅm az ġrzġseket,

és valaki, nem tudom, ki,
valaki ott mélyen bennem 

azt mondja:
ez nagyon jł, teheted a gyŜjtemġnybeŬ

ez nem jł, ez hamis − 
ez csinált,

ezt többet soha ne használd,
utánzás.

Vannak bizonyos szavak, amiket nem mondunk ki,
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mert hamisak.
Vannak bizonyos érzések, amik tilosak,

mert hamisak.
Vannak divatos érzések,

mások elcsépeltek.
Hamisak.

Nem eredetiek.
Megyek az utcán,

keresem az eredetit,
kocsmákba járok,

anyámmal beszélek otthon.
Szeretem anyámat.

De manapság nem divatos
az anyádat szeretni, 

ŕgyhogy addig mİmelem a gyŜlŅletet,
míg a végén én is elhiszem.

Manapsđg nem divatos egyszerŜen csak kŕrni.
Ha nem szopsz,

ha nem baszol fenékbe,
akkor mİmeld, hogy legalđbb tudod, mirňl van szł.

Ha tudsz valamit, akkor is
mímeld, hogy ennél jóval többet tudsz.

Csinálj sokat kevés eszközzel.
Ez a mŜvġszet.

Az eredeti mŜvġszet.
És ha én most azt érzem, hogy 

ki akarom kiabálni magamból a kétségbeesést,
és hogy menjetek mind a faszomba,

akkor ebbňl mennyi a hamis
és mennyi az igaz?

Seggbe baszlak titeket!
MindegyikňtŅketŬ

Megbaszlak, baszlak, baszlak.
Ez most igaz, vagy hamis?

 
A FotŃs belsŉ monolŃgja

Eleven testek,
halott testek,

szétmálló testek,
meg nem szŘletett testek,

súlytalan testek,
iatal testek, Ņreg,

kövér,
sovány,
fehér,
fekete,
szňrŅs,

csupasz testek.
Ezer test.
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Ezer meg ezer.
Egyformák.

ÖrŘljŘnk, hogy csontjainkon ott a hŕs.
Most.

 
színésznő: Kġsz… tŅbbet nem fotłzunk?
FOTÓS: Hđny fotł kell neked? Egy pđr kŅzeli meg mozgđsban ġs… ennyi.
színésznő: Jó, akkor én húztam.
FOTÓS: Csak így elmész? Hova akarsz menni?
színésznő: Elňadđsom van. Biztos nem akarsz jŅnni? Utđna elmehetŘnk valahovđ.
FOTÓS: Nem tudok, mert kiállításmegnyitóm van ma este. De hátha eljössz te – abban a klubban 

lesz, a Bakelit Taxiban. Tudod, hol van, ugye?
színésznő: Okġ, gyere el utđnam… ġs hozd a fotłkat is.
FOTÓS: Hđt, nem tudom, hogy elġrek-e. De megvđrlak ott, tizenegykor kezdňdik, ŕgyhogy van 

idňd elġrni. Meg fogsz lepňdni… İgġremŬ
színésznő: Jó, majd meglátjuk! Mindenesetre, ha nem érek el ma, akkor benézek valamelyik nap, 

hogy megnézzem a kiállítást. Mi a címe?
FOTÓS: Boncolások… Nem maradsz mġg egy cigire?
színésznő: Nem, mert sietek… ġs kŅsziŬ Ha mġgis lenne kedved eljŅnni az elňadđsra, vđrlakŬ 

Belevaló vagy, tudtad?
 A FotĜs elĢvesz egy cigit. A lëny elmegy.

9. A SÖRÖS LÁNY 

 SzereplĢk: színésznő, PEPE

 Az ğltğzĢben, elĢadës utën. Plakëtok. A SzĊnûsznĢ lesminkel. Kopognak.

színésznő: TessġkŬ Igen..Ŭ igen… gyere beŬ Be lehet jŅnni… (bejön Pepe egy ízléstelen csokor 
virággal) Pepe virđgot hozott…Ŭ

PEPE: Jł estġtŬ Mđsvalakit vđrtđl? Ne mondj semmit, mġg mindig az elňadđs hatđsa alatt vagyokŬ 
Lehet, hogy inkább el kellett volna csendben mennem, hazamenni – és agyban ismét átélni 
az elňadđst. Fantasztikus voltđl… minden elkġpzelhetň szłn tŕlŬ

színésznő: Te részeg vagy?
PEPE: …rġszeg? Nem ittam, amiłta szakİtottunk. Szġt vagyok esve, hđrom napja nem alszom.
színésznő: Gyere be, te bohóc! És zárd be az ajtót, nem akarom, hogy valaki ránk nyisson, még 

csak az hiđnyzana…
PEPE: Kicsoda nyisson, az az alacsony csúnyaság a plakátról? Gondoltam, hogy vele vagy. Rövid 

a lába.
színésznő: Mi a fenġt keresel itt? Nem otthon kġne lenned, a tieiddel…?
PEPE: Voltam otthon, anyđm folyton sİr ġs be van nyugtatłzva, mint egy liba. Apđm meg eltŜnt.
színésznő: És te idejŅttġl…
PEPE: Hiányoztál.
színésznő: El is hiszem…
PEPE: Okġ, nem hiđnyoztđl. Megkİvđntalak. Habđr amiłta ŅsszefekŘdtġl ezzel a rŅvid lđbŕval…
színésznő: Valakinek ki kellett izetni a hđzbġrt, nem? Azt hittem, elszŅktġl ġs vġgre a magad ura 

vagy. Cristina azt mondta, beálltál az Idegenlégióba, hogy Kubában vagy Irakban, vagy hol a 
francban vagy, Koszovłban…

PEPE: Jłl van, elġg. Halkabban. Nġmetorszđgban voltam, egy… tđborban.
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színésznő: Milyen… tđborban?
PEPE: Hđt egy… egġszsġgŘgyi… diabġteszes vagyok ġs…
színésznő: Ha-ha…
PEPE: Oké, teljesen ki voltam. Hat hétig azt sem tudtam, hogy hívnak. Nem tudom, ki vitt el oda. 

És miért.
színésznő: Miġrt? Megmondom ġn neked, hogy miġrt: mert a rakoncđtlan kisiŕ szİnġsznňkkel đllt 

Ņssze ġs elhŕzza a csİkot egy kŘlfŅldi egyetemreŬ És nem szłl semmit. Talđn bŅrtŅnbe csuk-
tak? Nem volt ott telefon vagy e-mail? Mġg a hŕgodat sem hİvtad fel, egyetlen egyszer semŬ

PEPE: …messengeren beszġltŘnk… Tudtam, hogy mi van vele, minden nap rđm İrt. Azt mondta, 
te vagy az ň jł tŘndġre…

színésznő: Akkor Koszovłt meg a tŅbbi szarsđgot ň talđlta ki?
PEPE: Gazdag kġpzelňereje volt. Kicsi kora łta fura dolgokat talđlt ki. Hogy a vđros kŅzepġn van 

egy tŅrpetemetň, hogy lđngra kapott az iskola…
színésznő: Hogy ġn voltam az ň jł tŘndġre…
PEPE: Nem voltatok barđtnňk?
színésznő: De, de, de… nem ezt akartam mondani. Ne haragudj, csak olyan hirtelen tŅrtġnt… 

Te meg itt vagy most… nem hittem, hogy mġg lđtni fogjuk egymđst, Cristina azt mondta, 
megeskŘdtġl rđ, hogy soha tŅbbet nem jŅssz vissza. Hogy eleged lett apđdbłl, aki mindig 
megmondta, mit csinálj.

PEPE: Igen, elegem lett. De el kell még intéznem valamit. Meg akarok házasodni.
színésznő: És nekem mi kŅzŅm hozzđ? Hoztđl nekem jegygyŜrŜt?
PEPE: Azt nem, de talđld ki, mit hoztam…? A kedvenc autłdat, Alpha Spider ‘69 – a gyŜjtemġny-

be. Jegyajándék. Erre vágytál, nem, Piroskám? És egy vacsora a Mariottba – ráadásként –, 
mint a rġgi szġp idňkbenŬ De ki kell ġrdemelnedŬ

színésznő: A Mariott? Komoly? Van pofád idejönni és ilyeneket mondani! Nem hiszem el. Meges-
kŘdtem, hogy soha egy szavadat nem hiszem el, utđllak, ġs… ġs… tġnyleg? Alpha Spider? 
Milyen szİnŜ?

PEPE: Szerinted?
színésznő: Szeretsz? Nem felejtettél el? Egy kicsit ugye miattam jöttél vissza?
PEPE: Mondd, kġrlek, hogy IgenŬ Mondd – igenŬ MenjŘnk el innen, el ebbňl a szarbłl, jł mesz-

szire… akarod? Mondj igentŬ
színésznő: Vđrjđl, ne ilyen gyorsan…
PEPE: Mondj igent, mondj igent, mondjigentmondjigentmondjigent!
 

A SzınĢsznŉ belsŉ monolŃgja
El akarsz venni felesġgŘl?

Én vagyok a reklámarc a samponokról,
a bio zabpelyhes dobozról,

ez mind én vagyok!
Mosolyom mikrohullámút,

arckrémet,
mosógépet,

májpástétomot dob piacra!
A székesegyház tornyánál magasabban

mosolygok,
én vagyok a Sörös Lány,

és mosolygok.
Engem akarsz?
Engem kérsz?
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Pepe belsŉ monolŃgja
Hazajöttem.

Itthon vagyok.
Bđr meg kġne bosszulnom apđmat − 
de nem – az én apám vígan éldegél,

jól megy sora,
nem egy szellem.

Sňt, manapsđg minden ŕjsđgban benne van.
Szerencse, hogy anyám sem akarja megölni.

Ez İgy tŕl egyszerŜ lenne…
Nem ismerem már a barátaimat sem.

Horatio részeg mérnök lett,
Rosencrantz és Guildenstern brókercéget nyitottak,

Romeo ň taxisofňr,
Gloucester szupermarketekben járkál,

Hamletbňl fġnykġpġsz lett,
Júliát meg holnap temetik.

Ofġlia szİnġsznň lett.
VġgŘl is semmi sem bŜzlik, 

de minden rothadt.

 Egymës hëtënak tëmaszkodva egy lapos ĲvegbĢl isznak.
színésznő: Akkor mġgsem hagytad abba egġszen…
PEPE: Nem, de dolgozom rajta…
színésznő: Mondd meg az igazat, ugye nem lđttad az elňadđst?
PEPE: Milyen jłl ismersz…Ŭ
Elňvesz egy spanglit.
színésznő: Ismerlek?Ŭ Igen, İgy is lehet mondani… ġs kġrlek, ne szİvj ilyesmit az ŅltŅzňben.
PEPE: Miġrt vagy ilyen fantđziđtlan? Szİnġsznň vagy, nem? Szİvjđl te is egy slukkotŬ Mit szłlsz az 

ajánlatomhoz?
színésznő: És ha egy nap, mondjuk, gyereket szeretnék?
PEPE: HŘlyesġgeket beszġlszŬ
színésznő: Gyereket, csalđdot…? Ne mondd, hogy te sosem gondoltđl erre…
PEPE: Tġnyleg… szeretnġd? Igent mondasz? Igen?
színésznő: Ezt megszİvtadŬ Na, menjŘnk…
PEPE: Gondolhattam volna… szİnġsznňŬ Okġ, menjŘnk sŅrŅzni.
színésznő: Sörözni?! Hát nem a Mariottba?
PEPE: Ezt leszívtad!
színésznő: És a kocsi… a kocsikulcsok?
PEPE: A kulcsok… anyđm Peugeot-ja, kŅlcsŅnadta, hogy legyen, mivel jđrjak, amİg itthon vagyok. 

És stoppal jŅttem, azġrt kġstem le az elňadđst. Te azt hiszed, apđm Bill Gates? Szđllj le a 
földre, kicsim!

színésznő: Disznł vagyŬ Kikaparom a szemed, te szemġt hazug…
PEPE: … elňfordul. De te sem vagy a szeplňtelen szŜzmđria…
színésznő: Jól átvertél!
PEPE: Hm. Mire gondolsz?
színésznő: Általđban nem dňlŅk be az ilyeneknek, de elhittem egy pillanatigŬ
PEPE: Megsġrtňdtġl? Ha-ha…
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színésznő: Dehogy, ha-ha-ha… gyere, mert elviszlek ġn valahovđ, akarod? Van egy barđtom, 
akinek ma este lesz a kiállításmegnyitója. Egy klubban – Bakelit Taxi. EljŅssz? Ha-ha-haŬ

PEPE: Bakelitlemezek? Legyen bakelit akkorŬ Dİszletek, zene – abszint… most mđr rđd ismerek, 
mŜvġsznňŬ Szİnhđz – nem piskłtaŬ Ha-ha-haŬ Milyen hŘlyesġg, bakelit zeneŬ Ha-ha-haŬ Na, 
akkor mit szłlsz, hozzđm jŅssz, vagy sem? Ha-ha-haŬ

színésznő: A tieid mit szłlnđnak? Ha-ha-haŬ
PEPE: Ha-ha-haŬ Ha-ha-haŬŬŬ Heppiending lenne. Ha-ha-haŬ
színésznő: Kinek? Ha-ha-haŬ
PEPE: NekikŬ Apđm szİvbeteg… Ha-ha-haŬ
színésznő: Ha-ha-haŬ
PEPE: ÖrŘlŅk, hogy nem haragszol… Ha-ha-haŬ
színésznő: DehogyŬ De ettňl a cucctłl, ha-ha-haŬ Holnap vihetsz a temetňbe, ha-ha-haŬ
PEPE: Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, 

ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ
 A jelenet ĢrĲlten felpğrğg.

10. MONDD, HOGY SZERETSZ 

 Bakelit klub, másnap reggel. Pepe a bárpultnál alszik, szemén borogatás. Roberta összetépett 
fotĜkat sepreget, ğsszetğrt bakelitlemezeket.

PEPE: …mmmm.
ROBERTA: Jł reggelt…
PEPE: …łh…te… ki vagy? Megvakultam…
ROBERTA: Nem emlékszel, mit csináltál az éjjel, mi?
PEPE: De, de… EgyŘtt jŅttem egy… mindegy… ġs elmentŘnk… kġsň volt. Egy klubba. És… nem 

emlékszem. De igen. Szerencséd volt, hogy a húgom ragaszkodott hozzád. Ott végezhetted 
volna a másik mellett. Remélem, egyhamar nem fog fotózni.

ROBERTA: Elġg nehġz lesz neki, miutđn szġttŅrted a Nikonjđt, szġttġptġl minden fotłt…
PEPE: HŘlye voltam. Ki kellett volna nyİrjam. Ha jobban belegondolok, szerintem mġg ġlvezte is a 

ickł. A nagy mŜvġsz megszenvedett a mŜvġszetġġrtŬ Na, most ott a sajtł az ajtajđnđl, hŘlye 
majom!

ROBERTA: Lđtod, nem jobb lett volna, ha lehŜtŅd magad?
PEPE: Meglátom, mit csináltál volna, ha meglátod a halott tesódat berámázva, akkor befognád a 

szđd… Hol van?
ROBERTA: Nem emlġkszel? Miutđn mindent-mindent szġttŅrtġl, mġg egy sztriptİzszđmot is le-

nyomtđl… ez betett a te kiscicđdnak, ġs elment a fňnŅkkel. Meg kell mondjam neked, hogy 
nagyon bezŕgott – nem lđttam mġg ilyen szerelmesnek soha. Szerelem elsň lđtđsra, ha mġg 
lġtezik ilyesmi…

PEPE: …hm… micsoda hŘlyesġg, ugye?... fel kġne… hol a telefonom… ġs a pġnztđrcđm… ġs az 
autłkulcsok… FaszombaŬ Milyen bġnđn đll ez a nadrđg…

ROBERTA: Bġnđn? Inkđbb kŅszŅnd meg, hogy nem hagytalak csłrġ seggel…
PEPE: Okġ, kŅszi, hogy nem hagytđl csłrġ seggel… de remġlem, nem aludtam el rŅgtŅn.
ROBERTA: ElňszŅr megmutattad, mire vagy kġpes. Elġg kevġs, ahhoz kġpest, hogy hogy bereklđ-

moztad magad.
PEPE: Komolyan? Sajnálom. Hány óra van? Az az én órám?
ROBERTA: Dél van, jobb, ha elhúzod a csíkot.
PEPE: Mindegy, ŕgyis elkġstem. FaszombaŬ Nem mehetek İgy ki… mġg maradok, amİg Ņssze-

szedem magam.
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ROBERTA: A túloldalon van a taximegálló. Át tudsz menni az úton? Vagy hívjam a bejárat elé?
PEPE: Hé, az az én telefonom!
ROBERTA: Tényleg? A földön találtam. Ez a szabály – amit találok, az enyém.
PEPE: Nem vagy semmi! És a ruháimat kinek adtad el?
ROBERTA: Én nem adtam el! Elárverezted! Nem fáj a torkod a sok ordibálástól?
PEPE: És a pénzem? Hol van?
ROBERTA: A pġnzed? Mindenkinek izettġl egy kŅrt, mġg mindig tartozol 300-zal.
PEPE: Lej vagy eurł? Inkđbb ne is mondd meg… szġtrobban a fejem.
ROBERTA: Mikor belemđsztam ebbe az Řzletbe, azt hittem, egy barđtomnak segİtek lđbra đllni. 

Idehoztam a teljes bakelitgyŜjtemġnyemet. Ez a klub ġn voltam. De most… nem maradt egy 
ép lemez sem.

PEPE: Veszek neked újakat.
ROBERTA: Ezek ritkaságok voltak.
PEPE: Ha mondom, hogy veszek neked helyette másikat!
ROBERTA: GňzŅd nincs, mit tettġl tŅnkre.
PEPE: SzartŬ Ócska mŜanyag karikđk. Mit vagy ŕgy oda? Veszek neked egy ipodot ġs azon 

minden zenġd meglesz, amit csak akarsz. Szđzszor tŅbb zene, ezerszer jobb minňsġgben. 
Hallgathatod a metrłn is, amikor csak akarod, mosogatđs kŅzben… munka… kŅzben. Nem 
hiszem, hogy zavarná a klienseidet, hogy téged stimulál a zene.

ROBERTA: Mindent tönkretettél.
PEPE: Kiizetem, komolyan. Mondjad, mennyibe kerŘl, ġs este hozom a pġnzt.
ROBERTA: Nem kell a pénzed.
PEPE: Akkor…mi? Vegyelek felesġgŘl?Ŭ VġgŘl is, ha jłl megnġzlek… szexi vagy mġg. Szġp a sze-

med, egy Burberry kis ruhđban bizsergetň koktġlokat kevernġl.
ROBERTA: Apđdra Řtsz. Mindketten szeretitek a giccses dolgokat.
PEPE: Nem hasonlİtok rđ. Az ġn apđmra senki nem hasonlİt – ň egyedi ġs univerzđlis. Mindene 

megvan, amit csak akar. És ez teszi tönkre. Engem pedig – engem roppant boldoggá tesz. 
Tulajdonkġppen ez az egyedŘli boldogsđgom. Komolyan, hozzđm kġne gyere felesġgŘl. Ez 
mindkettňnk problġmđit helyre pattintanđ. Mondj egyetlen egy kifogđst… egyetlen egyet. Van 
hđrom prłbđlkozđsod… ġs ha nem sikerŘl…

ROBERTA: Hđt apđddal ġltem egyŘtt… nem egġszen…
PEPE: Apja, ia, mit szđmİt az…nem vagy te a szeplňtelen szŜzmđriaŬ Egy.
ROBERTA: Nem egyedŘl jŅttġl ide…
PEPE: Akivel jŅttem, lelġpett mđssal. Kettň.
ROBERTA: Mondd, hogy szeretlek.
PEPE: Csak ennyi? Csalódtam benned. Szeretlek.
ROBERTA: Nem így.
PEPE: Hanem hogy?
ROBERTA: Igaziból. Egy másodpercig higgyem el, hogy igaz. És azt csinálok, amit csak akarsz. 

Képes vagy rá?
PEPE: Szeretlek. Sze... ret… lek. SZERETLEK. Nem jł?
ROBERTA: Még nem.
PEPE: Szeretlekszeretlekszeretlek…
ROBERTA: Mondjad, mondjad!
PEPE: SzeretlekŬ NEMŬ Sze… ret… lek, szeretlek, szeretlekŬ A picsđbaŬ (szünet) Hívd fel!
ROBERTA: Kit?
PEPE: Hİvd fel, az isten verjen megŬ Elvġgre csak egy szİnġsznňŬ Illŕził, đlarc. Mitňl fġlsz? Hİvd felŬ
ROBERTA: Nem.
PEPE: Hívd fel, a kurva életbe, és mondd meg neki! Úgyis elmész innen.
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ROBERTA: Nem!
PEPE: Mit veszítesz? Nem olyan nehéz, látod, én is kimondtam. Ezerszer, százezerszer. Szeret-

lekszeretlekszeretlekŬ SzarszarszarszarŬ Ha akarod, felhİvom ġn helyetted ġs megmondom…
ROBERTA: NEM! (szünet)
PEPE: Az ň pechje. HđromŬ
ROBERTA: VġgŘl is, igazad van, miġrt ne? Itt mđr ŕgysincs semmi keresnivalłm. ElmegyŘnk innen. 

Messze, messze.
PEPE: Ausztrđliđba vagy az Északi-sarkra. ElŅlrňl kezdŘnk mindent, ŕj ġletet kezdŘnk.
ROBERTA: GyerekŘnk is lesz.
PEPE: Volt már rá példa.
ROBERTA: Boldogan ġlŘnk, amİg meg nem halunk.
PEPE: Gyere, menjŘnk. ElkġsŘnk a temetġsrňl. Hġ, szuvenİrek nġlkŘl…
ROBERTA: Egy megmaradt, a lejátszóban!
PEPE: Igen? Jó, vedd ki! Még a végén nyitunk egy klubot.
 

Fordította: Patkó Éva



APROAPE ȘI DEPARTE
Noua regie de la SfĒntu Gheorghe a lui Lđszlł Bocsđrdi, realizatĖ ın colaborare cu formaŲia muzicalĖ 

sZempŅl Offchestra, se inspirĖ din romanul lui Lewis Carroll. Potrivit lui Erika Fđm, spectacolul intitulat Alice, 
care reuneŐte muzica, ilmul Ői teatrul, reprezintĖ o provocare deosebitĖ, chiar Ői din punctul de vedere al 
receptĖrii senzoriale, atĒt pentru critici, cĒt Ői pentru spectatori, deoarece ıi invitĖ ıntr-o lume intensĖ Ői con-
struitĖ pe efecte puternice, prin care vorbeŐte despre problemele cĖutĖrii identitĖŲii Ői ale maturizĖrii.

Spectacolul Homemade a fost creat ın urma unui proiect iniŲat de Rġka Birł Ői Katalin Deđk, la Teatrul 
din Cluj Ői cu actorii acestuia. La realizarea spectacolului au colaborat ınsĖ nu numai actori, ci Ői studenŲi de 
la teatrologie, precum Ői sociologi Ői psihologi de profesie. În convorbirea sa cu cele douĖ iniŲiatoare ale pro-
iectului, Nłra Balđzs, care s-a ocupat de aspectele administrative, abordeazĖ procesul de creaŲie, concluziile 
care se desprind de aici Ői, ın general, posibilitĖŲile unei creaŲii teatrale de acest tip ın Transilvania. 

Criticul de teatru Kata KŅllň urmĖreŐte de multĖ vreme procesele din teatrul transilvĖnean. Anikł Varga 
a ıntrebat-o despre cerinŲa culturalĖ pentru criticĖ ın aceastĖ regiune Ői ideile ei despre genul ın sine, dar Ői 
despre modul ın care vede raportarea tinerei generaŲii la acesta Ői mutaŲiile pe care le sesizeazĖ, ıntr-un cadru 
temporal mai larg, referitor la modul de reprezentare al teatrelor transilvĖnene.

Asa cum vede Alice Georgescu, teatrele maghiare transilvĖnene sunt admirate ın RomĒnia pentru disci-
plina lor artisticĖ Ői pentru solida pregĖtire muzicalĖ Ői coregraicĖ a actorilor, iar ın Ungaria, pentru libertatea 
jocului Ői pentru dimensiunea metaforicĖ a mizanscenelor.

Analiza laturii eroice Ői, ın acelaŐi timp, vulnerabile din punct de vedere inanciar, a igurii actorului tran-
silvĖnean din secolul al XIX-lea ne atrage atenŲia asupra faptului cĖ narativizarea selectivĖ, genul memorial 
Ői preocuparea pentru pĖstrarea prestigiului social ascund din faŲa publicului informaŲiile despre nesiguranŲa 
materialĖ permanentĖ, caracteristicĖ vieŲii de actor. Studiul intitulat Roluri eroice Īi crizð inanciarð, semnat de 
Katalin Ágnes Bartha, prezintĖ situaŲia materialĖ precarĖ Ői aventurile inanciare ale eroului tragic excepŲional 
al teatrului, Gyula E. Kovács, Ői ale soŲiei sale.

Balurile alumnilor Colegiului Reformat „Szġkely Mikł” au devenit evenimente importante ın viaŲa oraŐului. 
În studiul intitulat Noi evenimente comunitare – balurile alumnilor din Colegiul „Szûkely MikĜ”, Gyöngyvér 
Krecht analizeazĖ urmĖrile mĖsurilor politice, respectiv funcŲia reprezentĖrilor Ői evenimentelor teatrale ın 
contextul acestor evenimente interpretate ca performanŲe culturale.

În articolul intitulat Turneul clujenilor Īi critica din Budapesta, Tibor Pethň analizeazĖ recepŲia criticĖ a 
spectacolelor Floriile unui geambaĪ, respectiv Cain Īi Abel, susŲinute de Teatrul de Stat din Cluj-Napoca la 
Budapesta, ın 1980. Autorul se opreŐte ın special asupra cazului editorului Bġla Mđtrai-Betegh, ale cĖrui cri-
tici pline de aluzii referitoare la dictatura lui CeauŐescu au stĒrnit o adevĖratĖ avalanŐĖ. Textele sale au ındrep-
tat atenŲia asupra reprimĖrii minoritĖŲilor etnice Ői au tulburat relaŲiile romĒno-maghiare, iind urmate de lungi 
dezbateri, apologii, schimbĖri din funcŲie Ői, ın cele din urmĖ, de pensionarea Ői moartea tragicĖ a criticului.

Recent decedatul Miklłs Jancsł a evoluat mai ıntĒi ca actor la Cluj, dupĖ care s-a  dedicat predĖrii Ői 
scriiturii. Mđrta Bodła recenzat ultimul sĖu volum pentru revista noastrĖ. În aceastĖ carte degajatĖ, intitulatĖ 
A fost odatð un Cluj…, autorul ıŐi trece ın revistĖ amintirile legate de marea pasiune a vieŲii sale, teatrul, care 
se ımbinĖ cu viaŲa cotidianĖ din oraŐul sĖu.

Volumul tĒrgumureŐeanului Attila Gđspđrik, intitulat Extensia teatrului, a apĖrut ın 2016 la Budapesta. 
Printre temele abordate ın aceastĖ carte, recenzatĖ de Mđrta Vargyas, regĖsim trecutul Ői prezentul teatrului, 
formarea actorilor, critica de teatru Ői denunŲĖrile, cu participarea unor personaje precum GyŅrgy Kovđcs, 
Miklós Parászka sau János Taub.

Teatrul din Odorheiu Secuiesc organizeazĖ periodic concursuri de dramaturgie (ın ultima vreme, ım-
preunĖ cu Teatrul Maghiar din Oradea), din rezultatele cĖreia publicĖ, la iecare doi ani, volume colective de 
drame. Anul acesta a apĖrut al treilea volum din seria respectivĖ. Ferenc Zsidł prezintĖ piesele cĒŐtigĖtoare 
din antologie, preferata sa iind Nu va mai veni dimineaŋa, Fred de Levente Moravecz.

MUNCĂ
La ınceputul studiului sĖu format din trei pĖrŲi, Csongor Kuti oferĖ o schiŲĖ despre caracteristicile pieŲei 

muncii pe care activeazĖ artiŐtii interpreŲi. Cea de a doua parte prezintĖ cadrele legale care reglementeazĖ 
valoriicarea producŲiilor artistice ın RomĒnia, iar partea de ıncheiere enumerĖ impedimentele din faŲa folosirii 
acordului de utilizare ın acest domeniu.  

MAI DEPARTE
Ágnes Bakk Ői-a structurat relatarea despre festivalul Schillertage din Mannheim ın jurul cĒtorva cuvinte-

cheie, pe baza cĖrora prezintĖ aspectele culturale, estetice Ői organizatorice ale evenimentului, ıncepĒnd de 



la raportarea oraŐului Ői a orĖŐenilor la festival Ői pĒnĖ la punctele de vedere de esteticĖ teatralĖ, aspectele 
de gen Ői perspectivele tematice. Textul ne invitĖ la o plimbare virtualĖ, care ne permite sĖ accesĖm nu numai 
structura ıntregului festival, ci Ői spectacolele individuale, printre care, ın special, producŲia teatralĖ imersivĖ 
Das Heuvolk a trupei daneze SIGNA.

Eseul lui Ruţica Anja Tadię (tradus ın limba maghiarĖ de Krisztina Orovec) prezintĖ atelierul de psihodra-
mĖ a organizaŲiei nonproit Talas din Belgrad, care oferĖ activitĖŲi refugiaŲilor afgani din Serbia. Obiectivul 
proiectului constĖ ın sprijinirea integrĖrii participanŲilor cu ajutorul instrumentelor teatrului, ın conirmarea Ői 
sprijinirea comunicĖrii acestora Ői ın prelucrarea experienŲelor prin care au trecut. Eseul conŲine ın ıntregime, 
ın traducerea lui Ágnes Kali, Ői poemul unuia dintre tinerii participanŲi ai proiectului.

IMAGINE GĂSITĂ
În rubrica Imagine gðsitð Zoltđn Katona comenteazĖ un aiŐ publicitar care expune un moment idilic al 

unei familii burgheze – actorii Ői iul lor formeazĖ o familie Ői ın realitate. 

DRAMĂ
Avanpremiera piesei Taxi Vinil de Alina Nelega a avut loc ın 2008, la Teatrul Ariel din TĒrgu MureŐ. Textul 

autoarei tĒrgumureŐene, tradus ın limba maghiarĖ de Éva Patkł, pentru acest numĖr al revistei noastre, se 
inspirĖ din Hora iubirilor a lui Arthur Schnitzler. Pe parcursul celor zece scene se ıntĒlnesc Ői intrĖ ın interacŲiuni 
diferite personaje, ınsĖ, spre deosebire de piesa lui Schnitzler, hora teatralĖ a lui Nelega are ın centru poves-
tea unei sinucideri, care implicĖ, direct sau indirect, toate personajele dramei. În vĒrtejul intens Ői dinamic de 
scene apar personajele caracteristice ale societĖŲii de consum, ale cĖror mentalitate Ői nebunie sunt omni-
prezente ın relaŲiile umane, inclusiv ın raportarea la corporalitate Ői sexualitate. Toate Ői toŲi sunt de vĒnzare, 
astfel ıncĒt toate Ői toŲi ajung corupŲi, situaŲie ın mijlocul cĖreia sinuciderea din centrul evenimentelor drama-
tice sparge o breŐĖ ıntunecatĖ – chiar dacĖ numai pentru o singurĖ clipĖ, cĖci valurile stĒrnite de aceastĖ 
ıntĒmplare par sĖ ie netezite din nou de legile impecabile ale lumii reprezentate.

CLOSE AND FAR
The new play directed by Lđszlł Bocsđrdi in SfĒntu Gheorghe, with the participation of the sZempŅl 

Offchestra musical ensamble, is inspired by the novel of Lewis Carroll. According to Erika Fđm, the play Alice, 
through its mixture of music, ilm, and theatre, challenges both theatre critics and viewers even from the per-
spective of sensory reception, as it invites them into an intense world built upon strong effects, while using its 
instruments to examine the issues of the search for identity and growing up. 

The community theatre production entitled Homemade is based on a project initiated by Réka Biró and 
Katalin Deđk at the Hungarian Theatre of Cluj and with the participation of its actors. However, the production 
of this performance involved not only actors, but also theatre studies undergraduates, as well as specialists in 
sociology and psychology. In her conversation with the two initiators of the project, Nłra Balđzs, responsible 
for its administrative aspects, discusses the creation process and the lessons that can be drawn from it, 
along with, more generally, the chances of such an approach to theatre production in Transylvania.

Theatre critic Kata KŅllň has been following the processes in her ield in Transylvania for a long time. 
Anikł Varga interviewed her about the cultural need for theatre criticism in this region, the genre itself, and 
the younger generation’s relationship with it, along with the changes in the representation of Transylvanian 
theatres within a larger timeframe. 

As Alice Georgescu states, Transylvanian theatres from Romania are admired by Romanians for their 
discipline in artistic work and the thorough musical and choreographic tuition of the actors, while by Hungar-
ians, for the freedom of play and the metaphorical dimension of the mise-en-scĠne.

The analysis of the heroic and at the same time inancially vulnerable aspects of 19th century Transylva-
nian actors’ public image draws attention to the fact that selective narrativisation, the memorial genre, and 
the concern for social prestige usually censor the information about the constant economic uncertainty of the 
actors’ life. Katalin Ágnes Bartha’s study, entitled Heroic Roles and Financial Crisis, presents the tight bud-
getary situation and the inancial adventures of the outstanding tragic hero, Gyula E. Kovđcs, and his wife.

In his article on Guest Performances from Cluj and the Budapest Critics, Tibor Pethň examines the criti-
cal reception of the plays The Palm Sunday of aňHorseňDealer and Cain and Abel, performed in Budapest 
in the 1980s by the company of the Hungarian State Theatre of Cluj-Napoca. The author focuses especially 
on the case of the editor Bġla Mđtrai-Betegh, whose allusive critical texts referencing the CeauŐescu regime 



in Romania started a veritable avalanche. His writings have drawn attention to the suppression of national 
minorities and created tensions within the Hungarian-Romanian relations, followed by debates, defences, 
dismissals and the retirement and tragic death of the theatre critic. 

The balls of the Szġkely Mikł Reformed College’s alumni in SfĒntu Gheorghe have become important 
events in the city’s life. GyŅngyvġr Krecht’s paper, entitled New Community Events – Alumni Balls at the 
Székely Mikó College, analyses the consequences of the political measures and the role of theatre perfor-
mances and theatrical events within these events interpreted as a cultural performance.

The recently deceased Miklłs Jancsł was active for a long time as an actor and then as a teacher and 
writer in Cluj. Mđrta Bodł reviewed his last volume for this issue of our journal. In his light-hearted book, 
entitled Once Upon a Time, There Was a Kolozsvár…, the author sums up his memories related to theatre, 
his lifelong passion, in association with the everyday life of his beloved city.

Attila Gđspđrik, who lives in TĒrgu MureŐ, published his book entitled The Extension of Theatre in 2016. 
This volume, reviewed by Mđrta Vargyas, considers topics such as the past and present of theatre, the train-
ing of actors, theatre criticism, and denunciation, with the involvement of such characters as GyŅrgy Kovđcs, 
Miklós Parászka, and János Taub.

The theatre of Odorheiu Secuiesc, recently with the cooperation of the Hungarian theatre of Oradea, reg-
ularly hosts a competition for playwrights, the best plays being published every two years in a drama anthol-
ogy. This year saw the publication of the third volume of the series, reviewed in our current issue by Ferenc 
Zsidł, whose favourite play from the recent anthology is Levente Moravecz’s There Will Be No Morning, Fred.

WORK
Csongor Kuti’s three-chapter paper irst reviews the special characteristics of the Romanian labour mar-

ket of performance artists. In the second part he analyses the legal framework governing the sales of artistic 
productions. The closing chapter lists the obstacles to establishing these transactions on user agreements.

FARTHER
Ágnes Bakk organizes her account of the Schillertage festival in Mannheim around several keywords, 

while expounding the cultural, aesthetic, and organisational aspects of this event, from the relationship of the 
city and its inhabitants to the festival genre and thematic perspectives. Her description offers a virtual tour 
that provides insight into the entire festival’s structure, as well as into individual performances, especially the 
immersive theatrical production Das Heuvolk by the Danish theatre company SIGNA.

The essay of Ruţica Anja Tadię, translated into Hungarian by Orovec Krisztina, focuses on the psycho-
drama workshop of the Belgrad non-proit organisation Talas, which provides different activities for Afghan 
refugees in Serbia. The project is aimed at helping the integration of the participants with the speciic instru-
ments of the theatre and at encouraging and supporting their communication, along with the processing of 
their experiences. The essay also contains the poem written by one of the younger participants, translated 
by Ágnes Kali.

FOUND IMAGE
In our Found Image column we publish Zoltđn Katona’s commentary about an advertising poster show-

ing a moment of middle-life family idyll – the actors and their son form a real family in life as well.

DRAMA
Alina Nelega’s Vinyl Taxi premiered in 2008 at the Ariel Theatre in TĒrgu MureŐ. The play, translated for 

this issue by Éva Patkł, is inspired from Arthur Schnitzler’s La Ronde. Different characters meet here and 
become involved with each other in ten scenes, however, as opposed to the Austrian author’s play, Nelega’s 
theatrical round dance has at its heart the story of a suicide, directly or indirectly involving all characters. The 
dynamic vortex of scenes displays the igures of consumer society, whose mentality and madness pervades 
all human relations, including the relationship to the body and sexuality. Everything and everyone is for sale, 
and thus everything and everyone is corrupted. The dark issure torn by the suicide at the centre of the dra-
matic events lasts only for a moment, as the waves it stirs up seem soon to be smoothed over again by the 
implacable laws of this world.
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